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e¤erli Okurlar; baflar› herkesin kula¤›-
na hofl gelen bir sözdür. Herkesin
hayalinde ve hedefinde baflar› vard›r.

Her fleyde oldu¤u gibi baflar›n›n da kriterleri
vard›r. Bu kriterler;

“Baflarmak, bir ayr›cal›kt›r,
Baflarmak, detaylarda gizlidir,
Baflarmak, yapt›¤› ifli sevmektir,
Baflarmak, görevin kutsall›¤›d›r,
Baflarmak, ekip ve istiflare eme¤idir,
Baflarmak, imkans›z›n da afl›labilece¤ine

inanmakt›r,
Baflarmak, do¤ru zamanda do¤ru yerde

karar vermektir,
Baflarmak, kendinden baflka, baflkalar›n›n

da var oldu¤una inanmakt›r,
Baflarmak, ekip ile ç›k›lan yolu ekiple biti-

rebilmektir,
Baflarmak, kendine güvendir ve bafllamak

baflarman›n yar›s›d›r.” diye s›ralayabiliriz.
De¤erli Motif Okurlar›; baflar›ya yürekten

inanm›fl Motif üyeleri, yukar›da s›ralanan ba-
flar›ya ulaflma kriterlerini harfiyen uygulam›fl
ve beraberinde elde edilen baflar›n›n mutlulu-
¤unu y›llar içerisinde sindire sindire yaflam›fl
ve yaflatm›flt›r. Çünkü bizler, bir iflte baflar›-
l› olup netice alabilmek için çal›flmak ve gay-
ret göstermek gerekti¤ine Motif’i ilk kurdu¤u-
muz y›llarda prensip edinerek hareket ettik.
Öncelikli olarak, yapaca¤›m›z ifli baflaraca¤›-
m›za inanarak çal›flmalar›m›za bafllad›k. ‹n-
sanl›k ve dinler tarihi bunun örnekleriyle dolu-
dur. Atalar›m›z bu konuda “inanmak baflar-
man›n yar›s›d›r” demifllerdir. Günümüz bilgi
ça¤›nda inanman›n önemi daha iyi anlafl›lm›fl
olmal› ki “inanmak baflarmakt›r” denilmekte-
dir. 

‹flte, Motif Ailesi de kuruluflundan bu güne
Türk Halk Kültürü’nün yaflat›lmas›, yayg›nlafl-
t›r›lmas› ve uluslararas› arenada en do¤ru ve
otantik flekliyle sergilenmesi ve tan›t›lmas›
amac›yla gerçeklefltirece¤i tüm çal›flma ve et-
kinliklere yönelik hedeflerini tayin ederken,
baflar›ya inanm›fl olman›n bilincinde hareket
etmifltir. Bu gün, Motif Halk Oyunlar› E¤itim

ve Ö¤retim Vakf›’n›n üstlendi¤i misyonuna ve
oluflturdu¤u vizyonuna bak›ld›¤›nda ulusal ve
uluslararas› arenada elde etti¤i baflar›lar ve
baflar› grafi¤i çok net olarak görülmektedir.
Özellikle, Sivil Toplum Kurulufllar›nda gönüllü-
lük esas›n›n ifllevselli¤i ve ekip ruhu ile ortak
ak›l hareketi, baflar›ya ulaflabilmenin önem-
li kriterlerini oluflturmaktad›r.  Elbette ki; bafla-
r› yolunda ilerlerken tak›m ruhunu benimseye-
memifl, tak›m›n baflar›s›n› tak›m› hiçe sayar-
cas›na kendine mal etmeye çal›flan çatlak
sesler olacakt›r. ‹flte bu noktada, iki olas›l›ktan
biri gerçekleflecektir. Ya baflar›ya inanm›fl,
ekip ruhunu içine sindirmifl ekip elemanlar› bu
sesleri kendi içerisinde eritecek ve ekipten
uzaklaflt›racaklard›r ya da bu sesler kendi
kendilerini yok edeceklerdir. Her iki durumda
da baflar›ya inanm›fl yürekler, hasar görme-
den baflar› yolunda emin ad›mlarla ilerleye-
ceklerdir. 

De¤erli Okurlar, Motif Ailesi de 1988 y›l›n-
dan bu güne Türk Halk Kültürüne hizmet are-
nas›nda elde etti¤i baflar› profilinde her kifli ya
da kurumun karfl›laflabilece¤i zorluklarla yada
çatlak seslerle karfl›laflm›fl ve karfl›laflmaya da
devam edecektir. Çünkü bizler güzelin karfl›t›
çirkinin, do¤runun karfl›t› yanl›fl›n, k›sacas› in-
san hayat›n›n gerçekleri tezatlar›n fark›nda bir
kurumuz. Görevi e¤itim ve ö¤retim olan Motif
Halk Oyunlar› E¤itim ve Ö¤retim Vakf› üyeleri
olarak bizler hayat›n gerçekleri bunca tezatlar
ve zorluklar karfl›s›nda y›lmadan, usanmadan
ve baflar›ya olan inanc›m›zla planl› ve prog-
raml› bir flekilde çal›flmaya ve üretmeye de-
vam edece¤iz.   

De¤erli okurlar, baflarmak nas›l ki bir ayr›-
cal›ksa, Motif’li olmakta ayn› oranda bir ayr›-
cal›kt›r.

Sayg›lar›mla.
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Motif’li Olmak Baflarmaktır;
Baflarmak ise, Bir Ayrıcalıktır...!



Dear Readers, success is a word
being easy on the ear for everyone.
Everyone’s dream and goal is suc-
cess. Like in everything, success as
well has some criteria. Such criteria
may be listed as the following:

“Succeeding is a concession,
Succeeding is hidden in details,
Succeeding is that one likes the

job he/she does,
Succeeding is the holiness of the

task,
Succeeding is the effort of team

and consultation,
Succeeding is to believe that im-

possible shall also be able to be
overcome, 

Succeeding is to make decision
in the right place at the right mo-
ment,

Succeeding is to believe that the-
re are others other than him/her,

Succeeding is to be able to finish
the road which was set off with the
team with again that team,

Succeeding is self-confidence
and first blow is half the battle.”

Dear Motif Readers; Motif
members who heartily believed in
succeeding have applied the above
listed success criteria strictly and li-
ved the happiness of success obtai-
ned thoroughly and provided people
to live it. Because in the years that
Motif was first established our prin-
ciple has become that one had to
work and exert effort in order for
him/her to be successful and obtain
results. Before all else, we commen-
ced our studies believing that we
shall succeed in the work we are go-
ing to do. The history of human be-

ing and religions is full of examples of
this. Our ancestors told “Believing is
half the success” in this subject. The
importance of believing should have
been better understood in informati-
on era of today that it is said: “Belie-
ving is succeeding.”

Well, determining its targets des-
tined to all studies and events it shall
realize in order for Turkish Folk Cul-
ture to be perpetuated, generalized,
introduced and exhibited in its most
correct and authentic form in inter-
national arena, Motif Family adopted
the consciousness of believing in
success from the date it was estab-
lished to this date. Today when loo-
ked at the mission assumed and vi-
sion formed by Motif Folk Dances
Education and Training Foundation
Youth Club, one could see the suc-
cesses and success graphic obtai-
ned by it both in national and inter-
national arena. Especially the functi-
onality of the principle of voluntee-
rism and common opinion move-
ment with team spirit in Non-Go-
vernmental Organizations form the
important criteria of reaching suc-
cess. Of course, there shall be situ-
ations such as non-adoption of team
spirit and some jars trying to approp-
riate the success of the team disre-
garding the team on the road to suc-
cess. At this point, one of the two
possibilities shall realize: either team
members who believe in success
and intimidate the team spirit shall
destroy those jars among them and
estrange them from the team or
such jars shall destroy themselves.
In either situation, such hearts who

believe in success shall proceed on
the road to success with safe steps
without getting harmed. 

Dear Readers, Motif Family
as well have met with such difficulti-
es and jars that may be encountered
by every person or organization in its
success profile in service arena to
Turkish Folk Culture from 1988 to to-
day and shall continue to meet the
said obstacles. Because we are an
organization that is aware of the bad
which is opposite of the good,
wrong which is opposite of the true,
in short, the contradictions which are
the realities of human life. We, as the
members of Motif Folk Dances Edu-
cation and Training Foundation Yo-
uth Club, whose tasks are education
and training, shall continue to work
and produce in a planned and prog-
rammed way with our believes in
success without being demoralized,
getting bored against so much diffi-
culties and contradictions which are
the realities of life.

Esteemed Readers, as succee-
ding is a concession, being a mem-
ber of Motif is a concession as well.
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Being a Maber of 
Motif is Succeeding;
Succeeding is a
Concession...!

M.Zeki BAYKAL   
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G‹R‹fi
Yün, tiftik, ipek, pamuk gibi lifler-

den elde edilen ipliklerin flifl, t›¤, firke-
te gibi özel araçlarla veya el ile kendi
üzerine bükülüp, k›vr›larak çeflitli il-
mekler meydana getirilerek birbirine
tutturulmas› veya dü¤ümlenmesi ile
elde edilen yüzeylere örgü denmektedir
(Onuk, Akp›narl›, 2005, 519).

Geleneksel el sanatlar›m›z aras›nda
yer alan örücülük sanat›, zengin konu,
üslup ve tekni¤iyle önem tafl›maktad›r.
Örücülük sanat› kullan›lan araç ve tek-
niklere göre el örücülü¤ü ve makine
örücülü¤ü olarak iki gruba ayr›lmakta-
d›r. El örücülü¤ü kullan›lan arac›na gö-
re flifl, t›¤, mekik, firkete ve i¤ne örücü-
lü¤ü olarak gruplan›r. 

fiifl örücülü¤ü; yün, tiftik, ipek, pa-
muk v.b. materyallerle meydana gelen
ipli¤in flifl kullan›larak kendi üzerinde
bükülüp, k›vr›larak meydana getirdi¤i
ilmeklerle tutturulmas› tekni¤idir. Bu
teknikle oluflturulan ve örücülük sanat›
içinde önemli bir yeri olan, ayn› za-
manda geleneksel özellik tafl›yan sanat
çorap örücülü¤üdür (Akp›narl›, 1997,
157). 

Özbel (1976:8)’e göre çoraplar; gi-
yenin ba¤l› oldu¤u toplumu ve köyünü
tan›t›r, toplumsal durumunu anlat›r,
k›ymetli hediyelerden say›l›r, bat›l ina-
n›fllara göre göz de¤mesine karfl› korur,
do¤umda kolayl›k sa¤lar ve baz› hasta-
lara giydirilerek sa¤l›k umulur.

El örgüsü çoraplar›n tarihi çok eski-
lere kadar uzanmaktad›r. Türklere ait ilk
örnekler  Orta Asya’da  yap›lan  arkeolo-
jik  kaz›larda ortaya ç›km›flt›r.   M.Ö.
VII. ve VIII. yüzy›llarda Orta Asya’da
yaflayan Hunlara ait  Paz›r›k II. kurga-
n›ndaki bulgular aras›nda konç k›sm›
koç boynuzu motifleri ile süslü çoraplar
bulunmufltur (Diyarbekirli, 1972’den
aktaran; Akp›narl›, 1997, 157).

Makineleflmenin bafllad›¤› XIX.
yy.’a kadar bütün çoraplar elde örül-
müfltür. Günümüzde   gelenekselli¤ini
koruyan   yörelerimizde   özellikle   kü-
çük   yerleflim yerlerinde eski önemini
yitirse de hala çorap ve patik örücülü¤ü
varl›¤›n› sürdürmektedir. Patikler kul-

lan›m kolayl›¤› aç›s›ndan zaman içeri-
sinde çoraplardan daha çok tercih edil-
mifltir. Patik; çorap ve ç›plak ayak üze-
rine giyilebilen, ayak bile¤ine kadar
aya¤› saran konçsuz ayak giyim eflyas›
olarak tan›mlanabilir. 

Çoraplardaki nak›fllar, milli kültü-
rümüz aç›s›ndan önem tafl›r. Yörelere
göre farkl›l›k göstermekle birlikte ço-
rab›n motiflerinde giyenin sosyal konu-
munu, evli ya da bekar oldu¤unu k›z ve
erkek çocuk say›s›n› anlamak müm-
kündür. Kad›n›n, erke¤in, çocu¤un,
yeni gelinin, dul kad›n›n, yafll›lar›n ço-
raplar›ndaki motifler farkl›d›r (Do¤ru-
ol, 1995, 19).

Eskiden evlenecek k›z›n çeyizinde
30-40 çift el örgüsü yün çorap bulunur,
dü¤ünde as›lan çeyizde sergilenir, hedi-
ye getiren dost ve akrabalara da¤›t›l›r-
d›. Bu nedenle genç k›zlar çeyiz için
haz›rlad›klar› çoraplarda, birbiri ile ya-
r›fl›rcas›na en güzeli yapmaya çabalard›
(K›rz›o¤lu, 1992, 62).

Çoraplar halk›n zevkini, renk anla-
y›fl›n› ve motif zenginli¤ini göstermek-
tedir. Genç k›zlar ve kad›nlar çorapla-
r›n üzerindeki motiflerle sevincini,
umudunu, özlem ve üzüntüsünü anla-
t›r. Do¤u Anadolu’da k›fl›n a¤›r geçme-
si sebebiyle yün çoraplar›n yan› s›ra
tüylü ve tiftik çoraplar da yer almakta-
d›r. Kilimlerde oldu¤u gibi çoraplarda
da  zengin bir motif çeflitlili¤i görülür
(K›rz›o¤lu, 1992, 63).

‹nsanl›k tarihi kadar eski olan örme
sanat›, insan yaflam›n›n geçirdi¤i geli-
flim dönemlerine paralel olarak de¤iflik-
likler göstermifltir.  El örücülü¤ü tek-
nolojik geliflmeler karfl›s›nda eski öne-
mini ve önceli¤ini yitirmifl yerini piya-
sada rastlad›¤›m›z seri üretimlere b›-
rakm›flt›r. Çorap ve patik gelenek ve
göreneklerine ba¤l› küçük toplumlarda
varl›¤›n› sürdürerek günümüze ulafl-
m›flt›r. Kolay temin edilebilen ve ucuz
araç ve gereçlerle yap›l›r olmas› bu sa-
nat›n hemen hemen her yöremizde uy-
gulanmas›n›  sa¤lam›flt›r. 

A¤r› ve yörelerinde aya¤a genellik-
le dize kadar uzanan yün çoraplar giyil-
mektedir. Çoraplar eskiden kök boya

ile boyanm›fl renkli yün ipliklerden
edilirken, günümüz örnekleri daha çok
haz›r boyanm›fl ipliklerle örülmüfltür.
Bu çoraplar›n bo¤az ve ayak k›s›mlar›
genelde geometrik bezemeler kullan›l-
m›flt›r (Salman, 2003, 50).

A¤r› iline ba¤l› bir ilçe olan Elefl-
kirt’in do¤usunda A¤r›, kuzeyinde
Kars, bat›s›nda Erzurum, güneyinde ise
Tutak ilçesi bulunmaktad›r. Türki-
ye’nin en yüksek da¤l›k kesiminde yer
al›r (Anonim, 2001, 4). ‹lçe ekonomisi
hayvanc›l›¤a dayal›d›r ve  ço¤unlukla
koyun yetifltirilir (www.kentha-
ber.com.tr- 20/10/2006). Koyun ve ke-
çilerden elde edilen yün ve tiftik yöre-
sel iflleyifl biçimiyle giyim olarak de-
¤erlendirilir ki, bunlardan en önemlile-
ri de yün ve tiftik çoraplard›r
(www.mybilgi.net- 20/10/2006). An-
cak araflt›rmam›zda tiftikten yap›lan
örneklere rastlanmam›flt›r. 

Araflt›rman›n Amac›
Araflt›rmada öncelikle A¤r› ili Elefl-

kirt ‹lçesi ve çevre köylerinde yap›lan
çorap ve patik örneklerini incelenerek
belgelenmesi amaçlanm›flt›r. Bilgi for-
mu do¤rultusunda ürünlerde kullan›-
lan araç-gereç, kullan›lan renkler, beze-
me ve teknik özellikleri belirlenmeye
çal›fl›lm›flt›r. 

Araflt›rman›n Önemi
Eleflkirt ve çevre köylerde çorap ve

patik örücülü¤ü yayg›n bir el sanat›d›r.
Do¤a koflullar› ve so¤uktan korunma
ihtiyac› el örgüsü çorap ve patik kulla-
n›m›n› hala canl› tutmufltur. Bununla
beraber çeyiz haz›rlama  gelene¤i ve yö-
rede yaflayan  ev han›mlar›n›n bofl va-
kitlerini de¤erlendirmelerine olanak
sa¤lamas› bak›m›ndan günümüzde ço-
rap ve patik örücülü¤ü yo¤un olarak
sürmektedir.

Yap›lan literatür taramas› sonucun-
da, yöreyle ilgili yap›lan araflt›rmalarda
çorap ve patik konusuyla ilgili çal›flma-
lara fazla rastlanmam›flt›r. Yap›lm›fl ça-
l›flmalarsa az ve yetersizdir. Ayr›ca arafl-
t›rma, kültürel de¤erlerimize sahip ç›-
karak gündeme gelmesini sa¤lamak ve
daha sonraki araflt›rmalara kaynak olufl-
turmas› aç›s›ndan da önemlidir. 
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Materyal ve Yöntem
Araflt›rman›n materyalini oluflturmak üzere,

Eleflkirt ve çevre köylerinde  10.07.2003 tarihin-
de 50 örnek tespit edilmifl ancak farkl› motif ve
kompozisyonlar› içeren 40  örnek incelemeye
al›nm›flt›r. Örnekler 1-8 no’lu foto¤raflarda su-
nulmufltur.

Araflt›rmada konu ile ilgili literatür taramas›
yap›lm›fl, örneklerin foto¤raflar› çekilmifl, haz›r-
lanan bilgi formu do¤rultusunda ürünler; kulla-
n›lan malzeme, renk, teknik ve bezeme özellikle-
ri aç›s›ndan incelenmifltir. Kaynak kiflilerle bire
bir görüflmeler yap›lm›fl  üreten bayanlar hakk›n-
da bilgi verilmifltir. 

BULGULAR ve YORUMLAR
Elde edilen veriler do¤rultusunda patiklerde

kullan›lan araçlar incelendi¤inde ço¤unlukla flifl,
birlefltirmede ise t›¤›n kullan›ld›¤› anlafl›lm›flt›r.
Az say›da örnekte de i¤ne kullan›lm›flt›r. Gereç
olarak ço¤unlukla yünün kullan›ld›¤› az miktar-
da da sentetik ipli¤in kullan›ld›¤› görülmüfltür.
Sentetik ipli¤in ürünün sa¤laml›¤›n› art›rmak
için kullan›ld›¤› kaynak kiflilerle yap›lan bire bir
görüflmeler sonucunda ö¤renilmifltir.

Kullan›lan renkler de¤erlendirildi¤inde en
çok siyah rengin tercih edildi¤i, s›ras›yla yeflil,
mavi, k›rm›z› ve sar› renklerinin de yo¤unlukla
kullan›ld›¤› anlafl›lm›flt›r.  

‹ncelenen örneklerde ço¤unlukla geometrik
bezemelerin yer ald›¤›, s›ras›yla bitkisel bezeme-
lerin, az miktarda da figürlü ve yaz›l› bezemele-
rin kullan›ld›¤› görülmüfltür. Bunun yan› s›ra pa-
tiklerin bir k›sm›nda  bezeme çeflitlerinin bir ara-
da kullan›ld›¤› örneklere de rastlanm›flt›r. 

Patiklerde kullan›lan teknikler incelendi¤in-
de; bilek k›sm›nda ço¤unlukla harofla tekni¤inin,
yaln›z 1 örnekte ise zincir iflinin kullan›ld›¤› an-
lafl›lm›flt›r. Patiklerinin büyük bir ço¤unlu¤unun
bafllama, burun, taban, ayak üstü ve topuk k›s-
m›nda ise düz örgü tekni¤inin kullan›ld›¤› görül-
müfltür.

Araflt›rmada ele al›nan çoraplarda kullan›lan
araçlar de¤erlendirildi¤inde; tüm örneklerde fliflin
kullan›ld›¤›, gereç olarak da yün ipli¤in tercih
edildi¤i anlafl›lm›flt›r.

6

Bitkisel ve  geometrik  bezemenin  kullan›ld›¤› iki örnek.

Bitkisel, geometrik ve yaz›l› bezemenin  kullan›ld›¤› bir örnek.
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Örneklerde ço¤unlukla ipli¤in do-
¤al rengi kullan›lm›flt›r. Çiftçilik ve
hayvanc›l›kla u¤raflan bireylerin ipli¤i
kendilerinin, yünleri e¤irerek yapt›klar›
yap›lan bire bir görüflmeler sonucunda
ö¤renilmifltir. Bununla beraber piyasa-
dan temin edilen ipliklerde ise ço¤un-
lukla k›rm›z›, beyaz,  kahverengi, yeflil
ve siyah renkte ipli¤in kullan›ld›¤› gö-
rülmüfltür. Çoraplarda en fazla iki renk
iplik kullan›lm›fl, üç ve daha fazla ren-
gin kullan›ld›¤› örneklere rastlanma-
m›flt›r.   

Yünün do¤al renginin kullan›ld›¤›
örneklerde bezemeye  rastlanmad›¤›, di-
¤er örneklerde ise ço¤unlukla geometrik
bezemelerin yer ald›¤› görülmüfltür. 

Kullan›lan teknikler incelendi¤in-
de; ço¤unlukla düz örgü tekni¤inin kul-
lan›ld›¤›, bo¤az k›sm›n›n ise lastik örgü
tekni¤iyle tamamland›¤› görülmüfltür. 

Kaynak kiflilerle yap›lan bire bir
görüflmeler sonucunda patikleri ve ço-
raplar› ören bayanlar›n ev han›m› oldu-
¤u, bayanlar›n bofl vakitlerini de¤erlen-
dirme ve çeyiz haz›rlama amac›yla çorap

ördükleri ö¤renilmifltir. Ev-
lenme adetleri çerçevesinde ev-
lenecek k›z ve erkek taraf›na
verilecek hediyeler aras›nda
patik ve çoraplar›n yer almas›,
örneklerin ço¤almas›na, motif
ve kompozisyon özelliklerinin
çeflitlenmesine yol açmaktad›r.

SONUÇ ve ÖNER‹LER
Sonuç olarak; el sanatlar›-

m›z içerisinde önemli bir yere
sahip olan çorap ve patik ör-
neklerinin tan›t›larak, motif
ve kompozisyon özelliklerinin
bozulmadan farkl› kullan›m

alanlar›na uygun olarak ele al›nmas›,
sempozyum, panel gibi bilimsel toplan-
t›larda ve sanatsal etkinliklerde bu tür
çal›flmalara yer verilmesi bu sanat dal›-

n›n yaflat›lmas›na katk› sa¤layacakt›r
denilebilir. �
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Türk Halk Müzi¤i dinlerken baz› yanl›fl veya
de¤ifltirilmifl söyleyifllerle karfl›laflt›¤›m›z zaman,
do¤rusunu biliyorsak, bu bizi rahats›z eder. Do¤-
rusunu bilmiyorsak da do¤ru ve otantik olan›,
kültür ögeleri olmalar› sebebiyle de¤ifltirmeye
kimsenin hakk› yoktur.

Bunlar›n kan›m›zca iki sebebi var:
1- A¤›z özelli¤i tafl›d›¤› için herkes taraf›ndan

anlafl›lamayabilir endiflesi,
2- Do¤ru söyleyifl veya fleklin bilinmemesidir.
Bir üçüncüsünü düflünmek tamamen yanl›fl

olur. O da, söyleyen, notaya alan veya düzenleye-
nin keyfî olarak “Bu buraya daha uygun olur.”
düflüncesi ile yapt›¤› müdahale.

Hepimizce bilinen ormanc› türküsündeki
“Ormanc› da gelir gelmez y›kar masaya” yerine
“Ormanc› da gelir gelmez y›kar masay›” söyleyi-
flinin tercih edilmesi gibi. Hâlbuki Bat› Anadolu
a¤›zlar›m›z›n ço¤unda “e” hâli yerine “i” hâli, “i”
hâli yerine de “e” hâli kullan›l›r. Türküyü herkes
anlas›n anlay›fl› ile de¤ifltirmeye kalkarsak Türk-
çemizin konuflma dili özelli¤i olan bu zenginli¤i-

Münir ERTEN
Yrd. Doç. Dr. D. Ü. Ziya Gökalp E¤itim Fakültesi Türk Dili ve Edb. Bölümü Ö¤r. Üyesi
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ni yok etmifl oluruz.
Üzerinde as›l durmak istedi¤imiz

iki husus var. Bunlardan biri, “fien ola-
s›n Ürgüp” sözleriyle bafllayan “Cema-
lim” türküsündeki bir kelimeyle ilgili.
Bu eski bir türküdür. Eskiden dinledi-
¤im fleklinde bir de¤ifliklik yoktu. Fa-
kat bu son günlerde hem TRT radyola-
r›nda hem di¤er radyo ve kanallarda
türkünün bir kelimesinin de¤ifltirildi-
¤ine flahit olmaya bafllad›k. “At›m›n se-
kisinden bilmifller” dizesindeki seki ke-
limesi kimisinde sekifl olmufl kimisinde
gidifl olmufl. Sebebi ne olursa olsun bu
yap›lan do¤ru de¤ildir.

Seki kelimesi Türkçemizde birden
fazla anlama sahiptir. En çok bilinen
anlam› evlerde, toprak veya tahtadan
yap›lm›fl, yerden biraz yüksekçe, sedir
fleklinde oturma yeridir. Ayn› zamanda
taraça anlam›nda bir co¤rafya terimi-
dir.

Türküdeki anlam› ise atlar›n ayak-
lar›n›n alt k›sm›ndaki beyazl›kt›r ki
her atta farkl›d›r. Yani bir at› di¤erin-
den ay›rt etmede önemli bir belirleyici-
dir. Söyleyen veya bunu bir metinden
okuyan, kelimenin bu anlam›n› bilmi-
yorsa ortaya yukar›da söyledi¤imiz du-
rum ç›k›yor. Seki kelimesinin bu anla-
m› için de¤iflik sözlüklere bakt›k. Ayr›-
ca sekü, sekil, sekül fleklinde de söylen-
di¤ini gördük. 

Türkçe Sözlük’te “seki, sekil: At,
eflek ve s›¤›rlar›n ayaklar›nda bile¤e ve-
ya dize kadar ç›kan beyazl›k, seki.” (TS
2005: 1723) fleklinde; Derleme Sözlü-
¤ü’nde “seki (sekü, sekil, sekül(: At,
eflek ve s›¤›rlar›n ayaklar›ndaki ak le-
ke.” (DS 1993: 3570) fleklinde; Tan›k-
lar›yla Tarama Sözlü¤ü’nde “seki: At›n
ayaklar›nda olan beyazl›k.” (TTS 1957:
673) fleklinde; Yeni Tarama Sözlü-
¤ü’nde “seki ( sekil(: 1- At›n ayaklar›n-
da olan beyazl›k, 2- Aya¤›nda sekisi
olan sekili, 3- Al›nda beyazl›k olan.”
(Dilçin 1983: 183) fleklinde aç›klan-
m›flt›r.

“Nas›l olsa uyuyor, seki olsa ne
olur, sekifl veya gidifl olsa ne olur?” di-
ye düflünmek en az›ndan keyfîli¤e se-
bep olmas› bak›m›ndan do¤ru de¤ildir.
E¤er bu ve benzeri düflüncelerle as›l fle-
killerin unutulmas›na sebep olursak
hem kültürümüze hem Türkçemize
ihanet etmifl oluruz. Buna hiç kimsenin
hakk› yoktur diye düflünüyorum. Çün-
kü bugün itibar›yla Anadolu a¤›zlar›n-

da, konuflulan ve henüz yaz› dilimize
geçmemifl olan 231 binden fazla kelime
(Akal›n 2008: 313) vard›r (Anadolu
a¤›zlar›n›n henüz yüzde k›rk› bu ba-
k›mdan incelenebilmifltir.). Tabiî, flunu
da hemen belirtelim: ‹lk kaynak (canl›
olsun yaz›l› olsun) nas›l söylemiflse
odur.

Bir baflka ihmal de Arap harfli me-
tinden yeni harflerle çeviri yap›l›rken
yap›lm›fl bir hata diye düflündü¤üm bir
söyleyifltir. Sözlerinin Erzurumlu Em-
rah’a ait oldu¤unu sand›¤›m bir türkü-
nün son dörtlü¤ünün ilk m›sras› “Em-
rah eder gam bülbülüm kafeste” diye
bafllar. Bu söyleyifl flekline ayn› okuma
sebebiyle baflka âfl›klar›n deyifl veya
türkülerinde de rastlayabiliyoruz. An-
lama dikkat etti¤imiz zaman etmek fii-
li (eder) yerine eyitmek (eydür) yani
söylemek (demek) fiilini koyunca ne
kadar uydu¤unu görüyoruz. Eski harfli
metinleri yeni harflerle yazarken buna
benzer yanl›fll›klar yap›labiliyor. Eydür
veya eyder (söyler, der) kelimesi yerine
eder, ider (yapar, eder) yaz›labiliyor.
Çünkü eski harflerle kelime iki flekilde
de okunabiliyor:

Türküde eder diye okunan kelime
asl›nda ‘eydür’ yani ‘söyler, der ki’ ol-
mal›d›r. Eydür, eyitmek (aytmak) fiili-
nin genifl zaman üçüncü teklik kifli çe-
kimidir. Bu kelimenin etmek diye
okundu¤unu belirten sözlükler de var-
d›r ( Yeni Tarama Sözlü¤ü ve Tan›kla-
r›yla Tarama Sözlükleri) fakat bugün
art›k eyitmek kelimesi kullan›lmamak-
tad›r ve etmek fiili de yapmak anlam›y-
la bilinmektedir. Bizim amac›m›z eder
kelimesinin söyler anlam›nda kullan›l-
d›¤›n› vurgulayarak yanl›fl anlafl›lmay›
önlemektir. Zira “Emrah eder...” deni-
lirse, cümleyi çözümledi¤inizi düflü-
nün, “Emrah ne eder, ne yapar?” soru-
sunun cevab›n› bulamazs›n›z. Kelime
söylemek anlam›yla düflünüldü¤ünde
yap›lan, edilen bir fleyin de¤il söylenen,
denilen bir fleyin oldu¤u görülür. An-
lam itibar›yla eydür (eyder) daha do¤-
rudur.

Eski harfli metinleri yeni harflerle
çevirirken buna benzer okunufllara çok
rastl›yoruz. Örne¤in Diyarbak›r surla-
r›n›n burçlar›ndan birinin ad› “ulube-
den”dir. Fakat bugün herkes o burca
“evlibeden” der. Sebep ayn›d›r. Eski
harflerle ulu ile evli kelimelerinin yaz›-
l›fl› çok benzer hatta ayn›d›r. Bu ve

benzeri durumlarda bu özelli¤i, önce-
likle de anlam› ön plana almak gerekir.

Der, eder, eydür, diyer okunufllar›
ile ilgili olarak As›m Bezirci ve Ali Sa-
raço¤lu’ndan ald›¤›m›z örnekler, bu
konuda niçin böyle düflündü¤ümüzü
izah eder san›yorum: 

Ömer eder böyle imifl yaz›m›z
fiu illerden gitmez oldu gözümüz
Ulu meclislerde ötmez saz›m›z
Almaz perdeleri teller periflan
Âfl›k Ömer (Bezirci 1993: 283)

Emrah eydür bu günümdür
Arfla ç›kan tütünümdür
Yâra gidecek günümdür
Düflem yollara yollara
Erzurumlu Emrah  
(Bezirci 1993: 336)

Emrah der kap›nda kulam
Didende ummana dalam
Al yanaktan buse alam
Yanak olmaz duda¤ olsun
Erzurumlu Emrah 
(Bezirci 1993: 336)

Emrah diyer aflk burcunda hüma
var

Haram-helal mal kazan›p yeme var
Yer alt›nda sekiz Cennet Tamu var
Mezar›n üstünde dafl niflanad›r
Erciflli Emrah 
(Saraço¤lu 1999: 261)

Emrah eder ac›m yerde kalmas›n
Vefas›z olannar murat almas›n
U¤run a¤la düflmanlar›n duymas›n
Üstüme göz yafl›n sil yavafl yavafl
Erciflli Emrah 
(Saraço¤lu 1999: 267) �
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Ceyhanl› Âfl›k

Karamehmet’in

Yalanlamalar›



Âfl›k Mehmet Silügünlü, 1937 y›-
l›nda Ceyhan’›n Gömürdülü köyünde
do¤mufltur. Önceleri yaflam›n› konar-
göçer Yörük obalar›nda geçirdi¤i için
bir okul e¤itimi görmemifltir. ‹lkokulu
d›flardan bitirmifltir. Kendi kendini ye-
tifltiren âfl›k eski Türkçeyi ve yeni
Türkçe’yi okuyup yazabiliyor. 1957 y›-
l›nda askere giden âfl›k 1964 y›l›nda ev-
lenmifltir. Yedi çocu¤u vard›r. Geçimi-
ni çiftçilikle sa¤lamaktad›r. 

fiiirlerinde, lakab› Karamehmet’i
mahlas olarak kullanmaktad›r. Türki-
ye’nin en önde gelen yalanlama türü us-
talar›ndand›r. Âfl›kl›¤a on bir yafl›nda
bafllayan âfl›k, âfl›kl›¤a bir rüya gördük-
ten sonra bafllad›¤›n› söyler. Saz çala-
mamaktad›r. Âfl›k Karamehmet çeflitli
âfl›k flenliklerine kat›l›p dereceler al-
m›flt›r. 

Bu bildirimizde Âfl›k Karameh-
met’in yalanlamalar›n› tan›t›p Türkiye
âfl›kl›k gelene¤i mizah›nda yerini belir-
lemeye çal›flaca¤›z. 

Âfl›kl›k gelene¤i, Türk kültüründe
önemli bir yer tutmaktad›r. Âfl›k, bu-
lundu¤u toplumun sözcüsüdür. Âfl›kl›k
gelene¤i, yüzy›llar›n deneyimlerinden
süzülerek biçimlenmifl, belirli kurallar›
olan, fliirin kal›c› ve etkileyici özelli-
¤inden yararlanarak kuflaktan kufla¤a
aktar›lan bir de¤erler bütünüdür. Âfl›k
edebiyat› sözlü gelenekte yaflat›lan bü-
tün ürünlerle beslenir. Âfl›k fliirinin
özünde ba¤l› bulundu¤u kültüre ait ör-
nek de¤erler ve ahlak anlay›fl› yatar.
Din, gelenek ve güncel yaflam, âfl›k ede-
biyat›n› besleyen di¤er kaynaklard›r. 

Toplumsal ya da bireysel kusurlar›,
yetersizlikleri, adaletsizlikleri vb. do¤-
rudan ve dolayl› yoldan elefltiren sanat
biçimlerine mizah ad› verilir. Mizahta
ironi alaya almakt›r. Küçümseme var-
d›r, zarafetten uzaklaflabilir. Gülünçlefl-
tirme ve ironi bireye ve topluma yönel-
tilen dolayl› elefltiri biçimidir. Hicivde
hicvedilen kiflinin suçunun tespiti öz-
neldir. Teflhir ve sövgüye varan afla¤›la-
ma vard›r. Mizahta kusurlar›n düzeltil-
mesi çabas› vard›r. Mizahta konu top-

lumsald›r. Mizah toplumsal elefltirinin
yans›ma alan›d›r (Apayd›n, 1993:1).
Mizaha hayat›n hemen her ö¤esi girer.
Ancak baflkalar›na aktar›ld›¤›nda bir
forma girerek edebiyata yans›r. Söz ola-
rak do¤an mizah yaz›ya geçirildi¤inde
edebî bir kimli¤e bürünür (Pala,TY:2-
4). Mizah kavram› güldürme amac›n›n
yan› s›ra dolays›z olarak yergiyi ve öfke-
yi de içerir. Mizah›n s›n›rlar› ironiden
sövgüye kadar uzan›r. Mizah›n genifl
bir anlat›m ve içerik alan› vard›r. Öfke-
nin, düflmanl›¤›n d›fla vuruldu¤u, top-
lumsal elefltirinin dile getirildi¤i
önemli bir edebiyat türüdür (The-
ma,1994:138). 

Türk kültürü mizah yönünden çok
zengindir. Mizah kültür hayat›n›n bir
parças›d›r. Halk edebiyat›nda mizah
çok eskilere dayanan bir birikimin so-
nucudur. Türk kültürünün tarihsel sü-
recindeki de¤iflim ve geliflimiyle günü-
müzdeki fleklini alm›flt›r. Anadolu’da
köklü bir mizah çat›s› vard›r. 

Âfl›klar›n mizah›nda Türk kültürü-
nün politik, sosyal, ekonomik vb. özel-
likleri görülür. Mizah âfl›k edebiyat›
ürünlerinde tafllama, yalanlama gibi
ürünlerinde zengin bir görünüm sergi-
ler. At›flmalar tafllama niteliklidir.
At›flmalarda sataflma, i¤neleme esas ol-
makla birlikte nezaket kurallar› d›fl›na
pek ç›k›lmaz (Artun 1996:33). 

Yalanlama, Türk halk›n›n sa¤duyu-
su ve i¤neleyici özellikleri birlefltirile-
rek ortaya ç›km›flt›r. Yalanlamalar›n
bir bölümü sosyal içeriklidir. Yalanla-
malarda kifliselle toplumsal› ay›rmak
zordur. Yalanlamalar›n yaz›lma neden-
leri bilinmezse yalanlama toplumsal
olarak nitelenir. Âfl›k, yaflad›¤› döne-
min haks›zl›k, yolsuzluk ve gerilikleri-
ni âfl›k tarz› fliirin dil ve biçim özellik-
lerini kullanarak tafllar. Bu tür ürünler-
de halk›n mizaha bak›fl›n›, engin hofl
görüsünü görürüz. Âfl›klar yalanlama-
lar›nda, kiflilerde ve toplumda görülen
toplumun de¤er ve normlar›na ayk›r›
her konu ve davran›fl biçimini mizah
konusu yaparlar. Âfl›klar›n yalanlama-

lar›nda kiflisel, toplumsal ve siyasal bo-
yut vard›r. Âfl›klar›n yalanlamalar› e¤-
lendirir, düflündürür, elefltirir. Âfl›klar
toplum ve insan iliflkilerini irdeleyen,
olaylara ayna tutup yans›tan yönleriyle
ifllevseldirler (Artun, 1996:33). 

Âfl›klar, yalanlamal› mizahî fliirle-
riyle toplumun yaflama biçimine, de-
¤erlerine, insan-insan, insan toplum
iliflkilerine mizah penceresinden bakar-
lar. Bu tür fliirleriyle bireysel ve top-
lumsal yabanc›laflmay› önlerler. Âfl›klar
yaflad›klar› ça¤›n tan›¤›d›rlar. Âfl›klar›n
mizahî fliirlerinde yaflad›klar› toplu-
mun yap›s›na ait izler vard›r. Âfl›k, ge-
leneksel yap›dan uzaklafl›ld›¤›nda tepki
gösterir. Bazen de toplumdaki geliflim
ve de¤iflimin gerisinde kalarak, de¤ifli-
mi yozlaflma, toplumu ayakta tutan de-
¤erler sisteminin çökmesi olarak alg›la-
y›p tepki gösterir (Artun, 1996:33). 

Âfl›klar, gelenekte toplumdaki ak-
sakl›klar›, ekonomik sorunlar›, felek-
ten, zamandan flikayet fleklinde dile ge-
tirirlerdi. Yoksulluk, mizaha çok konu
olur. Âfl›klar, kendi yoksulluklar›n›, ça-
resizliklerini hicvederken geneldeki
yoksullu¤u da konu ederler. Âfl›klar,
ekonomik bozukluklar sonucunda top-
lumda moral de¤erlerin gevfleyece¤i-
nin, rüflvet, h›rs›zl›k vb. sosyal bozuk-
luklar›n ortaya ç›kaca¤›n›n bilincinde-
dir (Artun, 1996:33). 

Âfl›k Karamehmet köyde yaflayan
âfl›klar gibi kasaba ve flehir âfl›klar›n›n
özelliklerini de tafl›mas›na karfl›n köy
kültürünü yans›t›r. Âfl›k hayat›n›n bir
dönemini göçebe veya yar› göçebe ola-
rak sürdürdü¤ü için fliirlerinde tabiat,
a¤›rl›kl› bir yere sahiptir. ‹çinde yetifl-
ti¤i halk›n dilini kullan›r. Ço¤unlukla
aflk ve tabiat konular›n› ifller. Dini ko-
nularda da ürünler verir. Bu fliirlerinde
dünyan›n geçicili¤i, do¤ru yoldan ‹s-
lam ahkak›na uygun yaflamay› ö¤ütler.
fiiirlerinde yaflad›¤› ortam›n d›fl ve iç
alemini kesitler hâlinde vermifltir. Rea-
list sahneler verememifl, gelene¤in çiz-
di¤i kal›plar› k›ramam›fl, idealize edi-
len bir mecazlar dünyas›n› fliirlerine
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serpifltirmifltir. fiiirlerinde köy insan›n›n insanî
duygu ve sorunlar›n› öne ç›karm›flt›r. Âfl›k, köy
insan›n›n yaflama bak›fl›n›, aflk anlay›fl›n›, do¤ayla
mücadelesini, dinî e¤ilimlerini vd. gelene¤in
penceresinden dile getirir. Âfl›¤›n do¤du¤u ve ya-
flad›¤› yörenin kültürü ve de¤erleri onun fliirleri-
ne yans›r. 

Köy ve afliret çevrelerinde yetiflen âfl›¤›n anla-
t›m biçimi do¤ald›r. Yal›n söyleyiflindeki fliirsel
anlat›m, sadelik ile konular›ndaki gerçek tabiat,
gerçek hayat ve insana ait ögeler vard›r. Âfl›¤›n fli-
irlerinde göçebe hayata ait kuvvetli izler görülür.
Tabiat dekoru kuvvetlidir. Da¤ ve yayla hayat›na
ait izler, en canl› tespitler fliirlerinde yer al›r. Âfl›k
içinde yaflad›¤› toplumun özelliklerini fliirlerinde
iflledi¤i için baflar›l› eserler ortaya koymufltur. 

Âfl›k fas›llar›nda önemli bir yer tutan yalanla-
ma-mübala¤a bölümü karfl›l›kl› paylafl›lan koflma
dörtlüklerinden oluflur (Günay,1992:57). Yalan-
lama, en inan›lmaz yalanlar› bulup fliirle anlatma-
d›r. Âfl›k fas›llar›nda Adana âfl›kl›k gelene¤inde
at›flmal› yalanlama örnekleri çok azd›r. Âfl›klar fa-
s›llar d›fl›nda bu türden mübala¤al› fliirler söyler-
ler. Hatta yalanlama terimi de bilinmemektedir.
Âfl›klar, yalanmaya mübala¤a, pireyi deve yapma
diyorlar. Adanal› Âfl›k Karamehmet bu türün çok
güzel örneklerini vermifltir. Bu fliirlerde mübala-
¤a, mizah, sosyal mizah iç içedir. fiiirler flafl›rtma
ve abartma üzerine kurulmufltur. Pek ço¤u güzel
birer gulüv örne¤idir. 

Bu fliirlerin yaz›lma nedeni araflt›r›ld›¤›nda
pek ço¤unun bir olaya, gözleme dayal› oldu¤unu
görüyoruz. Âfl›klar yalanlamar›nda hem kendile-
riyle hem de di¤erleriyle ince ince alay ederler.
Bat›l inançlar›, tutuculu¤u, bilgisizli¤i ironiyle
karikatürize ederek alaya al›rlar. Bu, bir tür folk-
lor malzemesiyle durum güldürüsünün kar›fl›m›-
d›r. Yerel a¤›z özellikleri güldürücü ö¤e olarak
kullan›l›r. Âfl›klar hayat›n içindeki mizah›, abart-
may› çeliflkiyi yakalarlar. Durum güldürüsü âfl›k-
lar›n mizah›n›n temelini oluflturur. Âfl›klar›n üs-
lûplar›ndaki a¤›rl›kl› bölüm anlat›m teknikleriy-
le över gibi görünerek hicvetmedir (Artun
1996:33). 

Âfl›klar›n yalanlamalar›nda anlat›m dolays›z
veya dolayl› anlat›md›r. Mizah› sa¤lamak için
abartma, karakterize etme, çift anlaml› kelimeler,
tuhafl›klar kullan›l›r. Âfl›klar, yalanlamalar›nda
dolayl› anlat›ma baflvurarak hicvi gizlerler. Bazen
tam tersini söylerler. Âfl›klar satirik üslûbun en

önemli araçlar›ndan olan abartmay› çok kullan-
m›fllard›r. Âfl›kl›k gelene¤inde yalanlamalarda
abartma ve tuhaf benzetme iç içedir. Âfl›klar›n hi-
civ dilleri, lirik ve epik eserlerinde kulland›klar›
dilden farkl›d›r. Yerel a¤›z özellikleriyle dilde
nükte objesi yarat›rlar. Âfl›klar mizahlar›nda iro-
nik anlat›mla övgü görüntüsü alt›nda yererler.
Âfl›k bazen ince ince kendisiyle e¤lenir kendini
ironiyle yerer. Övgüyü yergi haline getirir. Miza-
h› sa¤lamak için kelimelerin anlamlar›yla oyna-
y›p tuhafl›klar› abart›lar› s›ralarlar. Âfl›klar mizah
dilini kurarken kelimelerin di¤er anlamlar›ndan
yararlan›rlar. Övdü¤ü kifliyi abart›l› bir flekilde
gö¤e ç›kar›rken mizah› yakalar. Âfl›k bir kelime-
nin uzak ya da yak›n ça¤r›fl›m›n› kullanarak mi-
zah› bulur, kimi kez abart›lm›fl cehalet ve safl›k-
la mizah› yakalar (Artun 1996:33). 

Bazen âfl›klar›n yalanlamalar›nda gizlenmifl
kendi hikâyelerini bulur, yaflama bak›fl aç›lar›n›
gözleriz. Âfl›klar›n›n sürprize, flafl›rtmaya dayal›,
realiteden kopuk mizah anlay›fllar›n›n yerini ya-
vafl yavafl alaya al›nan kifli, toplum, dünyayla alâ-
kal› bir mizah anlay›fl› alma¤a bafllamaktad›r.
Âfl›klar›n mizahî fliirleri hayatta gizlenmifl, birey-
sel, toplumsal yabanc›laflmay› halk›n görmesini
sa¤lamas› aç›s›ndan ifllevseldir. Âfl›klar›n mizahî
fliirlerinde bir mizahî fliirde bulunmas› gereken
anormal görüntü, abart›, mant›k ile toplumsal
iliflki ve ifllevsel boyut vard›r (Artun 1996:33). 

Âfl›klar söylenenle, as›l söylenmek istenenin
çeliflkisine dayal› üstü kapal› ya da dolayl› olarak
yergi amaçl› söz sanatlar›ndan biri olan istidrak
sanat›n› s›k kullanm›fllard›r. Âfl›klar tafllamala-
r›nda tevriyeli ve kinayeli sözler seçerek genellik-
le dolayl› anlat›m kullanm›fllard›r. Âfl›klar fliirle-
rinde mizah›, edep, incelik nükte çerçevesinde ya-
parlar. Halk fliirinin yergi esteti¤i bu sanatlar üs-
tüne kurulmufltur. 

Âfl›klar›n mizahlar›; e¤lendirme, düflündür-
me, e¤itme, elefltirme amaçl›d›r. fiiirlerin kiflisel,
toplumsal ve siyasal boyutu vard›r. ‹nsan-insan,
insan-toplum iliflkilerini irdeleyen, elefltiren bo-
yutuyla ifllevseldir. Tafllamalar k›r›c› afla¤›lay›c›
olmay›p k›zg›nl›k, k›rg›nl›k sonucu do¤ruyu gös-
terme, dikkati konuya çekmek için söylenir. Mi-
zah› sa¤lamak için mant›k ve toplumsal iliflkiyle
ba¤lant›l› olarak abartma, anormal görüntü, kari-
katürize etme, tuhafl›klar, tersine söyleme, çift
anlaml› kelimelerden vb. yararlan›rlar. ‹roniyle
kendileriyle e¤lenir görünürken tafllarlar. Genel-
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likle mizah son dizede sa¤lan›r (Artun
1996:33). 

Âfl›k bazen dolayl› anlat›ma baflvu-
rarak hicvi gizlerler. Bazen tam tersini
söylerler. Âfl›klar satirik üslubun en
önemli araçlar›ndan olan abartmay› çok
kullanm›fllard›r. Âfl›¤›n yalanlamala-
r›nda abartma ve tuhaf benzetme iç içe-
dir. 

‹ncelememize Âfl›k Karamehmet’in
6 yalanlamas›n› ald›k. Âfl›k Karameh-
met’in yalanlamalar›n›n arka plan›nda
toplumun de¤er ve kurallar›na uyma-
yan tipler görülür. Âfl›kkaramehmet
toplumda aksayan yönleri yal›n ve do-
lays›z bir dille anlatarak dolayl› olarak
halk›n sözcülü¤ünü üstlenir. 

Âfl›k Karamehmet’in yalanlamalar›
hiciv özelli¤i gösterir. Âfl›¤›n yalanla-
malar› k›r›c› afla¤›lay›c› de¤ildir. Âfl›k
yalanlamalar›n› k›zg›nl›k, k›rg›nl›k
elefltiri vb. amac›yla söylemifltir. Birey-
sel ve sosyal tafllama iç içedir. Bireysel
tafllamalarda kiflilerin aksayan yönlerini
s›ralan›r. Âfl›klar›n toplumun de¤erle-
rinden yana tav›r almas› yönüyle bu
tafllamalar ifllevsel boyut kazan›r. Âfl›-
¤›n yalanlamalar›nda toplumsal iliflki
ön plandad›r. Toplumda de¤erlerin de-
¤iflmesi, yap›lan haks›zl›klar, toplumda
aksayan yönler hicvedilir. Övünenle,
halk kültürüne de¤er vermeyen anlay›fl
elefltirilir. Âfl›k Karamehmet yalanla-
malar›nda hem kendiyle hem de di¤er-
leriyle ince ince alay eder. Bat›l inanç-
lar›, tutuculu¤u, bilgisizli¤i ironiyle
karikatürize ederek alaya al›r. Bu bir
tür folklor malzemesiyle durum güldü-
rüsünün kar›fl›m›d›r. Yerel a¤›z özellik-
leri güldürücü öge olarak kullan›r. 

Âfl›k Karamehmet hayat›n içindeki
mizah›, abartmay› çeliflkiyi yakalar.
Durum güldürüsü Âfl›k Karameh-
met’in mizah›n›n temelini oluflturur.
Âfl›k Karamehmet’in uslûplar›ndaki
a¤›rl›kl› bölüm anlat›m teknikleriyle
över gibi görünerek hicvetmedir. Âfl›-
¤›n mizah›nda anlat›m dolays›z veya
dolayl› anlat›md›r. Mizah› sa¤lamak
için abartma, karakterize etme, çift an-

laml› kelimeler, tuhafl›klar kullan›l›r.
Âfl›k yalanlamalar›nda ironik anlat›mla
övgü görüntüsü alt›nda kimi zaman
ironiyle ince ince kendisiyle e¤lenirken
toplumu yerer. Âfl›k övgüyü yergi hali-
ne getirerek mizah› sa¤lamak için keli-
melerin anlamlar›yla oynay›p tuhafl›k-
lar›, abart›lar› s›ralarlar. Âfl›k Kara-
mehmet mizah dilini kurarken kelime-
lerin di¤er anlamlar›ndan yararlan›r.
Övdü¤ü kifliyi abart›l› bir flekilde gö¤e
ç›kar›rken mizah› yakalar. Bazen âfl›k
bir kelimenin uzak ya da yak›n ça¤r›fl›-
m›n› kullanarak mizah› bulur. Âfl›k ya-
lanlamalar›nda abart›lm›fl cehalet ve
safl›¤› yakalayarak mizah› yakalar. Âfl›k
Karamehmet hicivlerinde inceden ince-
ye örülmüfl imalarla, telmihlerle hedef
kifli veya nesneyi alaya al›r. Kimi za-
man onun mizah›nda gizlenmifl kendi
hikayesini bulur, yaflama bak›fl aç›s›n›
gözleriz. Âfl›k Karamehmet’in mizahî
fliirlerinde bir mizahî fliirde bulunmas›
gereken anormal görüntü, abart›, man-
t›k ile toplumsal iliflki ve ifllevsel boyut
vard›r. 

Âfl›k Karamehmet’in 
Yalanmalar› 
“Toktur Bey” 
Âfl›k Karamehmet ünü bütün yurda

yay›lm›fl “Toktur Bey” adl› fliirinde,
toplumsal gerçeklerden uzak bir dokto-
ru yerer. Fakirlik nedeniyle sa¤l›kl›
beslenemeyip hastalanan bir kifliye bir
doktorun perhiz vermesi üzerine “Tok-
tur bey” adl› fliirleri söyleyip hicvet-
mifltir. 

Birkaç dörtlü¤ü örnek olarak verelim. 
Verdi¤in berize budur gayrat›m 
Bundan baflka uyamayon toktur bey 
Üç sepet yumurta sabah kayfalt›m 
Teker teker sayamayon toktur bey 
*** 
Hindiye ac›mdan çoktan ölürdüm 
Sa¤ olsun konflular ediyo yard›m 
Bir koyundan fazla yemem söz verdim 
Ay›p olur cayamayon toktur bey 
*** 

Senede k›rk dönüm bostan ekerin 
Benden baflka kimse yemesin derin 
Kav›n› karp›z› kab›kl› yerin 
Acelemden soyamayon toktur bey
*** 
Bilmem Kara Mehmet nereye geder 
Buyumufl k›smetim buyumufl gader 
Bir günde yedi¤im iflte bu kadar 
Daha fazla yeyemeyon toktur bey

“H›zl› Gençli¤im”, 
Âfl›k Karamehmet gençli¤iyle övü-

nenler için “H›zl› Gençli¤im” yalanla-
mas›n› yazm›flt›r. Gençli¤imde böyley-
dim diye övünenler her toplumda var-
d›r. Köy yerinde herkes biribirini tan›r.
Herkes biribirinin gençli¤ini de bilir.
Bu tür kiflileri tafllamak için için Âfl›k
Karamehmet yalanlamal›, abart›l› anla-
t›m›yla kendi gençli¤ini anlatarak
gençli¤iyle övünenlere göndermede
bulunarak onlar› elefltirir. 

Birkaç dörtlü¤ü örnek olarak vere-
lim. 

Gene eski günler akl›ma düfltü 
Nerde kald› benim h›zl› gençli¤im 
Bir fley anlamad›m ne çabuk geçti 
Nerde kald› benim h›zl› gençli¤im 
*** 
Ad›n ney deseler bilmez flaflard›m 
Koflu yapsak en arkada koflard›m 
Ata binsem ilk ad›mda düflerdim 
Nerde kald› benim h›zl› gençli¤im 
*** 
Hele çok korkard›m ya¤mur ya¤madan 
Evden ç›kamazd›m günefl do¤madan 
Sabah kalkamazd›m anam dö¤meden 
Nerde kald› benim h›zl› gençli¤im 
*** 
Rüyamda kendimi dev gibi gördüm 
Bir tenha bulursam cesurum derdim 
Gördü¤üme çatar çok sopa yerdim 
Nerde kald› benim h›zl› gençli¤im 

“Karpuz” 
Âfl›k Karamehmet yetifltirdi¤i ürünüy-

le övünen bir Diyarbak›rl›n›n durmadan
karpuzlar›n› övmesi üzerine o da yöresi Cey-
han karpuzunu “Karpuz” adl› yalanmas›nda
ö¤er. 
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Birkaç dörtlü¤ü örnek olarak verelim. 
Güzel karpuz verir bizim buras› 
‹nanmayan gelsin karpuz s›ras› 
Birisi yar›lm›fl akt› fliresi 
Suyu ile dokuz varil doldurdum
*** 
Sat›n almak için çok tüccar geldi 
K›rk› ortak olup befl karpuz ald› 
Birisini oyduk bir cami oldu 
‹çinde bir hafta namaz k›ld›rd›m 
***
Birisini kesdik yetti bir köye 
Bir dilim hediye gönderdim beye 
Çok korkdum yerinde kalacak diye 
Vinç getirdim teker teker kald›rd›m 

“Pamuk” 
Âfl›k Karamehmet mal› ve ürünüyle övünenler için

“Pamuk” adl› fliirini yalanlama anlat›m tarz›yla yaz-
m›flt›r. 

Birkaç dörtlü¤ü örnek olarak verelim. 
Bir pamuk büyüdü bizim tarlada 
Dallar›na ben de flaflt›m duydun mu?
Ç›kt›m da üstüne toplay›m derken 
K›rk metre yerden düfltüm duydun mu?
*** 
Odun için yapra¤›n› k›rd›rd›m 
Yüz kifliye kabu¤unu soydurdum 
Bina için gövdesini oydurdum 
Alt kat›n› bir han açt›m duydun mu?
*** 
Kara Mehmet söze yalan m› katt›m 
Dallar› kereste hep ihraç ettim 
fiiflerinden koca bir gemi çatt›m 
Üç günde okyanus afld›m duydun mu?

“Karagücük efle¤im”, 
Âfl›k Karamehmet mal› ve zenginli¤iyle övünenler

için “Karagücük efle¤im”, adl› fliirini yalanlama anla-
t›m tarz›yla yazm›flt›r. 

Birkaç dörtlü¤ü örnek olarak verelim. 
K›namay›n dostlar derdim çok büyük 
Öldü benim karagücük eflfle¤im 
Karada taksiydi denizde kay›k 
Öldü benim karagücük eflfle¤im
***
Ba¤lasam sökerdi çam›n kökünü
Yaln›z yerdi otuz dönüm ekini 
Götürürdü bir trenin yükünü 
Öldü benim karagücük eflfle¤im 

*** 
Yola sürsem hep giderdi har›nan 
Çal›fl›rd› ya¤murunan kar›nan 
De¤iflmezdim yedi tane t›r›nan 
Öldü benim karagücük eflfle¤im 
*** 
Hep onu arad› kira tafl›dan 
Afla¤› binmezdi altm›fl kifliden 
Befl alt›n madalya ald› kofludan 
Öldü benim karagücük eflfle¤im 

Âfl›k Karamehmet’in Yalanlama Türü fiiirle-
rinden Örnekler 

Toktur Bey 
Verdi¤in berize budur gayrat›m 
Bundan baflka uyamayon toktur bey 
Üç sepet yumurta sabah kayfalt›m 
Teker teker sayamayon toktur bey 

‹ki lehen pilaf bir yann›k ayran 
‹ster ya¤l› olsun isterse yavan 
Yan›na kesiyon befl kilo sovan 
Yeyon yeyon doyamayon toktur bey 

Üç çencere bamya yerin biflince 
Yirmi tas su içip birez koflunca 
Her yan› sökülür karn›m fliflince 
Sa¤lam göynek geyemeyon toktur bey 

Hindiye ac›mdan çoktan ölürdüm 
Sa¤ olsun konflular ediyo yard›m 
Bir koyundan fazla yemem söz verdim 
Ay›p olur cayamayon toktur bey 

Günde iki çuval unum gediyo 
Avrad›m her sabah ekmek ediyo 
Bir kazan fasille gönül ye deyo 
Art›rmaya k›yamayon toktur bey

Baz› az geliyo befl kasa f›rma 
Yedi ilahnadan yap›yoz sarma 
Onu da m› yedin deye hiç sorma 
Utan›yon deyemeyon toktur bey 

Senede k›rk dönüm bostan ekerin 
Benden baflka kimse yemesin derin 
Kav›n› karp›z› kab›kl› yerin 
Acelemden soyamayon toktur bey 

Bilmem Kara Mehmet nereye geder 
Buyumufl k›smetim buyumufl gader 
Bir günde yedi¤im iflte bu kadar 
Daha fazla yeyemeyon toktur bey 

Âfl›k Kara Mehmet 
hindi: flimdi f›rma: hurma 



H›zl› Gençli¤im 
Gene eski günner akl›ma düfltü 
Nerde kald› benim h›zl› gençli¤im 
Bir fley anlamad›m ne çabuk geçti 
Nerde kald› benim h›zl› gençli¤im 

Ad›n ney deseler bilmez flaflard›m 
Koflu yapsak en arkada koflard›m 
Ata binsem ilk ad›mda düflerdim 
Nerde kald› benim h›zl› gençli¤im 

Hele çok korkard›m ya¤mur ya¤madan 
Evden ç›kamazd›m günefl do¤madan 
Sabah kalkamazd›m anam dögmeden 
Nerde kald› benim h›zl› gençli¤im 

Uzaklaflmaz hep yak›nda gezerdim 
Güçlü idim domatisi ezerdim 
Diz boyu göl bulsam iyi yüzerdim 
Nerde kald› benim h›zl› gençli¤im 

Rüyamda kendimi dev gibi gördüm 
Bir tenha bulursam cesurum derdim 
Gördü¤üme çatar çok sopa yerdim 
Nerde kald› benim h›zl› gençli¤im 

Cuma gün kalkard›m Pazar gün yatsam 
Dokuzu yiterdi on keçi gütsem 
Kuflluk kovalard› bir ifle gitsem 
Nerde kald› benim h›zl› gençli¤im

Bitti Kara Mehmet arzum murad›m 
Ömrüm geldi geçti neye yarad›m 
Geri gelmez o günleri arad›m 
Nerde kald› benim h›zl› gençli¤im 

Âfl›k Kara Mehmet 

Karpuz 
Bu sene bir karpuz ekdim Ceyhan’a 
Satmak için her tarafa bildirdim 
Acep daha ham m› yetti mi diye 
Bir yan›n› matkap ile deldirdim 

Kabak dal› gibi çiçekler açt› 
Sallad›m birinden bin ar› uçtu 
Kökeni befl tarla öteye geçti 
Irgat tuttum uçlar›n› yoldurdum 

Güzel karpuz verir bizim buras› 
‹nanmayan gelsin karpuz s›ras› 
Birisi yar›lm›fl akt› fliresi 
Suyu ile dokuz varil doldurdum 

Sat›n almak için çok tüccar geldi 
K›rk› ortak olup befl karpuz ald› 
Birisini oyduk bir cami oldu 
‹çinde bir hafta namaz k›ld›rd›m 

Birisini kesdik yetti bir köye 
Bir dilim hediye gönderdim beye 
Çok korkdum yerinde kalacak diye 
Vinç getirdim teker teker kald›rd›m 

Satt›m Kara Mehmet ikili birli 
Gene zarar ettim ç›kmad›m karl› 
Doksan bekçi tuttum eli mavzerli 
Ne fayda ki bir tanesin çald›rd›m 

Âfl›k Kara Mehmet 

Pamuk 
Bir pamuk büyüdü bizim tarlada 
Dallar›na ben de flaflt›m duydun mu?
Ç›kt›m da üstüne toplay›m derken 
K›rk metre yerden düfltüm duydun mu?

Görenler zanneder üstünü karl› 
Topluyor ›rgatlar eli hararl› 
Yüz amele tuttum balta h›zarl› 
Elli yedi günde biçtim duydun mu?

Bu nas›l hikmettir bilmek istedim 
Her tarafa methin salmak istedim 
Kökünü ucunu bulmak istedim 
Befl yüz metre kuyu defltim duydun mu?

Odun için yapra¤›n› k›rd›rd›m 
Yüz kifliye kabu¤unu soydurdum 
Bina için gövdesini oydurdum 
Alt kat›n› bir han açt›m duydun mu?

Otuz kendir dolanm›yor belinden 
Halat yapt›m pamu¤unun telinden 
Akdeniz’e köprü çatt›m dal›ndan 
Üzerinden ben de geçtim duydun mu?

Kara Mehmet söze yalan m› katt›m 
Dallar› kereste hep ihraç ettim 
fiiflerinden koca bir gemi çatt›m 
Üç günde okyanus afld›m duydun mu?

Âfl›k Kara Mehmet 
*** 

Karagücük Efle¤im 
K›namay›n dostlar derdim çok büyük 
Öldü benim karagücük eflfle¤im 
Karada taksiydi denizde kay›k 
Öldü benim karagücük eflfle¤im 

Bazen oynar güldürürdü herkesi 
Çok ba¤›r›r kesilmezdi nefesi 
Yüz kilometreden gelirdi sesi 
Öldü benim karagücük eflfle¤im 

Kay›p olsa yana yana arard›m 
Her kimi görsem ona sorard›m 
Beflli köten takar tarla sürerdim 
Öldü benim karagücük eflfle¤im 

Ba¤lasam sökerdi çam›n kökünü 
Yaln›z yerdi otuz dönüm ekini 
Götürürdü bir trenin yükünü 
Öldü benim karagücük eflfle¤im

Yola sürsem hep giderdi har›nan 

Çal›fl›rd› ya¤murunan kar›nan 
De¤iflmezdim yedi tane t›r›nan 
Öldü benim karagücük eflfle¤im 

Hep onu arad› kira tafl›dan 
Afla¤› binmezdi altm›fl kifliden 
Befl alt›n madalya ald› kofludan 
Öldü benim karagücük eflfle¤im 

Kara Mehmet ondan yüzüm gülmedi 
Üç ayd›r a¤lar›m halim kalmad› 
Yüz baytar getirdim çare bulmad› 
Öldü benim karagücük eflfle¤im 

Âfl›k Kara Mehmet (Ar›,1998:55) 

Âfl›k Kara Mehmet - Âfl›k ‹›hl›o¤lu
At›flmal› Yalanlama 

fi›hl›o¤lu:
Yatsan bile gene girmez düflüne 
Hiç akl›m ermedi bunun ifline 
Halat atm›fl Erciyes’in bafl›na 
Çeke çeke bölen gördüm ne dersin› 
Kara Mehmet: 
Kuyru¤undan tuttum bak kova kova 
Öldürürüm onu ben döve döve 
Alt› koyun yutmufl iki de deve 
Bir küçücük y›lan gördüm ne dersin›
fi›hl›o¤lu: 
Acep ne dersin ki sen bu hususta 
Bir yan› atl›ya bir yan› posta 
Bilmem mühendisti bilmem bir usta 
Kar›ncada plan gördüm ne dersin› 
Kara Mehmet: 
Karamehmet der de de¤ilim cahil 
Caniye caniyim ehile ehil 
Yalan idim ama bu kadar de¤il 
Seni benden yalan gördüm ne dersin �
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E¤er, kültür bir kuflaktan di¤erine geçiyor-
sa  yani sürekliyse bunun her kültürde ortak ne-
denleri ve sonuçlar› vard›r. Bu süreklili¤i töre-
ler, gelenekler ve görenekler sa¤lar. ‹flte bun-
dan ötürü kültürün, yarat›l›fla uzanan dolayl›
bir geçmifli vard›r.(1) Gelenekler kültürün de-
vaml›l›¤›n›, mensup olduklar› kültürlerin üye-
leri aras›nda ortak bir ruh ve dolay›s›yla sa¤lam
bir örgü meydana getirerek sa¤larlar.(Ayd›n
TANER‹’den aktaran Ifl›l ALTUN )(2)

Çal›flma yapt›¤›m›z Balören Köyü, fle-
hir merkezine 20 km uzakl›ktaki, iki yüz hane-
li 1600 nüfuslu kuruluflu Anadolu beyliklerine
dayand›r›lan bir Türkmen köyüdür ve ait ol-
duklar› kültürlerini ortak bir ruh ve inan›flla
geçmiflten günümüze tafl›maktad›rlar. ‹nanç
sistemleri ve buna ba¤l› pratiklerin insan yafla-
m› üzerinde tart›fl›lmaz bir etkisi vard›r. ‹na-
n›fllar›n, toplumsal hayat›n, paylaflman›n ve da-
yan›flman›n bir örne¤i olan lokma, çal›flmam›z›
yapt›¤›m›z Balören köylüsünün “gelene¤imiz”
diye isimlendirdi¤i ortak düflüncesi, kabulü ve
anlay›fl›d›r. Do¤ay› ve insan yaflam›n› yöneten
ve denetleyen güçlerle uzlaflma giriflimi olan
din(3), inanç toplu yaflam›n vazgeçilmez bir par-

ças›d›r veya kültürü belirleyen bir ö¤edir.
“Lokma” n›n temelinde de eski Türk inançlar›-
n›n izlerini bulmaktay›z.  

Balören Köyü’nde Lokma Töreni, “Gö-
nül Birli¤i Lokmas›” ve “Adak Lokmas›” ad›yla
iki farkl› flekilde gerçeklefltirilmektedir. “Gö-
nül Birli¤i Lokmas›” ilkbaharda ekim zaman›
(May›s’›n son haftas›), sonbaharda hasat zaman›
(Eylül’ün ilk haftas›) olmak üzere y›lda iki kez
yap›lmaktad›r. Tar›mla u¤raflan Türk boylar›-
n›n, ekinin ekildi¤i, çapaland›¤› ve hasat›n top-
land›¤› zamanlarda bolluk, bereket nitelikli tö-
renler  yapt›klar›ndan söz edebiliriz.    M. Fuat
KÖPRÜLÜ, Türk hayat›nda Totemizme ve fia-
manizme ba¤l› temsili karakter tafl›yan flölen
(kurban ziyafeti), s›¤›r (umumi avlar) ve yu¤
(matem) gibi köklü merasimler oldu¤unu; Per-
tev Naili BORATAV da,  Çift sürme, tarlaya
tohum atma, ekin biçme, harman kald›rma gi-
bi ifller s›ras›nda ekinci topluluklar›n düzenle-
dikleri  törenlerin varl›¤›n› belirtir.(4) Bu  tören-
lerde, Tanr›’yla yak›n olma ve ondan istekte
bulunma amac› güdülmektedir. Tar›mla u¤ra-
flan Balören köylüsünün mahsulü kutlama, kut-
sama ve gelecek y›llarda da Tanr›’dan ayn› be-
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reketi isteme  amac›yla yapt›klar›
“Gönül Birli¤i Lokmas›” da bu öze-
likte bir törendir.  Bu lokma tüm köy
halk›n›n kat›ld›¤› toplumsal bir tören
özelli¤i  tafl›maktad›r.

“Gönül Birli¤i Lokmas›”, gerek
ekim zaman›, gerekse hasat zaman›n-
da  Balören köyünde, köyün kurulu-
fluyla yafl›t olan Keçeci Seyit Ah-
met’in türbesinde gerçeklefltirilir.
May›s’›n son haftas›na denk gelen Pa-
zar günü   Balören’de yap›lan “Gönül
Birli¤i Lokmas›”n›n tekrar› ertesi Pa-
zar komflu köy Mecidiye’de ayn› anla-
y›fl do¤rultusunda ve yine bu köydeki
Uzun Erenler ( Uzun Hasan ) yat›r›n-
da tekrarlan›r. “Gönül Birli¤i Lokma-
s›”n›n iki hafta üst üste farkl› iki köy-
de  yinelenmesindeki amaç; ya¤mu-
run ya¤mas›n›, ekilen mahsulün bere-
ketli olmas›n› dilemek; darg›nlar› ba-
r›flt›rmak, herkesi  bir araya getirmek,
gönülleri “bir”lemektir. 

Birlemek(5), bir etmek, tek duru-
ma getirmek anlam›n› içerirken  gö-
nül birli¤i  de; gönülleri tek etmek,
bir etmektir.

Eylül’de  ikinci kez yap›lan “Gö-
nül Birli¤i Lokmas›”nda, toplanan
mahsulün bereketli olmas› ve onlar›n
ifadesiyle “yiyeceklerin kursa¤a hay›r-
la düflmesi” için dua edilir, kazan›lan
gelir ve mahsul için flükredilir. Kutlu
ÖZEN’ den ö¤rendi¤imiz üzere, Div-
ri¤i merkez köylerindeki çiftçiler de
her y›l ilkbaharda ve sonbaharda
I¤›mbat Da¤›’ndaki Hüseyin Battal
Gazi yat›r›n› topluca ziyaret etmekte-
dirler. ‹lkbaharda yap›lan ziyaret
mahsulün bol olmas› için, sonbaharda
yap›lan ziyaret de elde edilen mahsu-
lün a¤›z tad›yla yenilmesi için yap›l-
maktad›r.(6)

Balören  köyündeki  “Gönül Birli-
¤i Lokmas›”  ve “Adak Lokmas›”, To-
katl› Âhi Baba oca¤›na ba¤l›  Keçeci
Seyit Ahmet  türbesi ve çevresinde
gerçeklefltirilir. Kültürümüzdeki ya-
t›r inanc›; ‹nsanlar, istek ve ihtirasla-
r›n›n gerçekleflmesi zorlu¤u ve im-
kans›zl›¤› karfl›s›nda ya büyüleyici ya
da kutsal bildikleri varl›klara yaklafla-
rak, ihtiyaçlar›n› gidermeye ve kader-
lerini de¤ifltirmeye çal›fl›rlar. ‹flte in-
sanlar›n, kendilerine yard›m ve fayda-
lar›n›n dokunaca¤›na inand›klar› var-
l›klardan biri de yat›rlard›r. Yat›rlar,
sa¤l›klar›nda zühd, takvâ, ibâdet ve

muhabbetle birlikte vatan›, milleti
u¤runda flehadet mertebesine ulaflan,
Tanr›’n›n sevgili kullar› aras›nda ka-
bul edilen kimseler oldu¤u gibi, Tan-
r› kat›nda yüksek hat›rlar›n›n k›r›la-
mayaca¤› inanc› ile ilk dilek kap›s›
olarak de¤erlendirilen, kült haline
gelmifl veliler(7) fleklinde ifade edil-
mifltir.  Balörenliler de  Keçeci Seyit
Ahmet’in kendilerine yard›m ve fay-
das›n›n dokunaca¤›na, kerametlerine
inan›rlar. Bu yüzden hastalar,  askere
gidenler,  çocu¤u olmayanlar, çocuk-
lar› konuflamayan aileler, evlenmek
isteyenler, yat›rdan medet umarlar. 

Keçeci Seyit Ahmet türbesi ile
Balörenliler’in münasebeti, yat›rlar
çevresinde geliflen bu pratikler d›fl›n-
da “Gönül Birli¤i” ve “Adak Lokma-
s›” sebebiyle de çok  kuvvetlidir. Er-
man ARTUN, kültürümüzde var
olan bu inanc›: Halk, evliyalar›n me-
zar, hazire, yat›r, türbe, zaviye, tekke,
dergâh vb. yerlere gidip dua ederken;
Veliden, hastal›klardan kurtulma, ifl
bulma, k›smet açma gibi çeflitli konu-
larda yard›m ister. Dua edip de istek-
te bulunan›n, mutlaka bunu inanarak
yapmas› gerekir, aksi taktirde iste¤in
gerçekleflmeyece¤ine inan›l›r.(8) diye
ifade eder. Bu sebeple kerametlerine
inan›lan Keçeci Seyit Ahmet türbesi
y›l›n her döneminde ibadete ve ziya-
rete aç›kt›r. Çünkü yat›rla bütünlefl-
mifl olan köy halk›, dilekler dilemek-
te ve buna ba¤l› olarak  adakta bulun-
makta; dile¤inin kabul olmas› halin-
de de ada¤›n› yerine getirmektedir.
Metin AND’›n,  yat›rlara ba¤l› olarak
gerçeklefltirilen  ritüellerin toplumda
canland›r›c› bir ifllevi vard›r. Toplu-
mun iliflkinlerini kal›tlar›n›n bilinci-
ne vard›r›r; geleneklerin sürmesi,
inançlar›n tazelenmesi , de¤er yarg›-
lar›n›n, törelerin kökleflmesine yar-
d›m ederek toplumu canl› bir biçim-
de ayakta tutar. Bireyleri bir araya ge-
tirir, bireyler aras›ndaki toplumsal
ba¤lar› güçlendirir, ortakl›¤› pekiflti-
rir(9) diyerek dile getirdi¤i ritüellerin
birlefltirici olmas› özelli¤i, Lokma tö-
reninin  köylülere duyurulmas›nda
bile kendini göstermektedir.

“Gönül Birli¤i” ve “Adak Lokma-
s›” yap›lmaya karar verildi¤inde,
“okuyucu” ad› verilen  kifliler (bunlar
köyün gençlerinden seçilir), herkesin
evde oldu¤u ya da kahvelerde toplan-

d›¤› saatlerde, evleri  tek tek dolafl-
mak suretiyle köy halk›na Lokma ya-
p›laca¤›n› duyururlar. “Gönül Birli¤i
Lokmas›”nda kesilecek hayvanlar›n
tüm masraflar› köylüler taraf›ndan
karfl›lan›r. Toplanan parayla en uygun
fiyata belirlenen say›da hayvan al›n›r.
E¤er bu paradan artarsa, bir hafta son-
ra di¤er köyde (Mecidiye’de) yap›la-
cak olan törende kullan›lmak  üzere
saklan›r.  Lokma’n›n yap›laca¤› gün,
törene kat›lacak herkes pirinç, bul-
gur, bu¤day ve ya¤ alarak Lokma’n›n
piflirilece¤i  türbeye gelir. Yeme¤e
kat›lacak olan tüm malzeme bu flekil-
de imece usulüyle toplanm›fl olur.
Lokma için özel olarak yap›lan ve
“poaça” ad› verilen özel ekmek de, yi-
ne, unu köylüler taraf›ndan getiril-
mek suretiyle, Lokma yap›laca¤› gün
türbede köylü kad›nlar taraf›ndan pi-
flirilir. Piflen poaçalar türbeye b›rak›-
l›r, Lokma almaya gelenler, bu ek-
meklerden de al›rlar. Malzemelerin
toplan›fl› gibi, yeme¤in haz›rlan›fl›,
da¤›t›l›fl› da köylü taraf›ndan ortakla-
fla yap›lmaktad›r. Törene maddi ola-
rak ya da malzemesiyle kat›lamayan-
lar ise törenden sonra kab›n kaca¤›n
y›kanmas› ve aflhanenin temizlik iflini
üstlenir. Burada amaç masraflara ka-
t›lamasalar da pay ald›klar› Lok-
ma’n›n eme¤ine ortak olmak ve sevap
almakt›r. 

Ortak malzemeyle yap›larak da¤›-
t›lan yemekler,  mal›n mülkün zeka-
t›, toplumsal statü temini veya deva-
m›, dini bir emri yerine getirme, pay-
laflarak statüsünü onaylama, itibar
görme, dolay›s›yla ar›nma ve paylafl›-
m›n getirdi¤i rahatlama,  mutluluk
gibi; dini, sosyal ve psikolojik bir ar-
ka plan›  olan yiyecek unsurlar›n›
temsil eder. Bunlar, karfl›l›k beklen-
meksizin yap›lan yard›mlard›r.(10)

Balören köyünde “Gönül Birli¤i
Lokmas›”, mahsulü karfl›lamak ve
kutlamak amac›yla y›lda iki kez za-
mana ba¤l› olarak yap›l›rken; “Adak
Lokmas›”zamana ba¤l› olmadan yap›-
lan bir uygulamad›r. Burada lokma,
bir tür hamur tatl›s› olan lokmadan
farkl› bir manada olmak üzere isim-
lendirilen Lokma ada¤›(11)’d›r. Anado-
lu Türkmenlerinde saç›, lokma, hak
kurban› fleklinde  icra edilen kanl› ve
kans›z kurban örneklerinde insanlar,
birtak›m dünyevi isteklerinin veya
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ihtiyaçlar›n›n karfl›lanmas› için adak adam›fl ve
bu isteklerinin yerine gelmesi halinde de vaad-
lerine sad›k kalarak, hatta bu istekler yerine
gelmemifl olsa bile, ada¤›na ba¤l› kalarak, kur-
ban kesmifllerdir. Vaad edilen ada¤›n yerine ge-
tirilmemesinin daha sonra daha büyük birta-
k›m kötülüklere yol açaca¤›na inanm›fllard›r.(12)

Köyde Keçeci Seyit Ahmet’e dilekte bulunan,
yat›rdan yard›m isteyen köylü, dile¤i kabul ol-
du¤u, iste¤i gerçekleflti¤i taktirde ada¤›n› yeri-
ne getirmektedir.  Gerçekleflen iste¤in karfl›l›¤›
olarak kurban adanm›flsa, kurban kesmek;
mum, hal›,seccade, tesbih, koltuk, kilim, hav-
lu, pano, tülbent, yatak, yorgan, bayrak gibi
muhtelif eflyalar adanm›flsa, bu eflyalar› yat›ra
b›rakmak suretiyle adak yerine getirilir. Eski
Türk boylar›nda do¤aüstü güçlere, bunlar›n
bulundu¤u kabul edilen yerlerde kurban sun-
ma, hediye verme ve teflekkür etme ritüellerin
önemli bir parças›d›r. Türk boylar›nda ister
animistik, ister totemistik, isterse flamanistik
esasl› olsun, kurban toplumsal yönüyle toplum
birli¤ine süreklilik kazand›r›c›, dayan›flmay› ar-
t›r›c›, tinsel yap›y› güçlendiricidir.(13) “Adak
Lokmas›”, kiflisel beklentilerle ilgili olmas›na
ra¤men, tüm köye duyurulur ve isteyen herkes
bu Lokma’ya kat›l›r. Bu törende adakta bulu-
nan kiflinin o köy halk›ndan olmas› aranmaz.
Köy d›fl›ndan  bir kifli de Keçeci Seyit Ahmet
türbesinde ada¤›n› kesebilir. 

Köyde, iyi bak›lmas› ve iyi davran›lmas› ge-
rekti¤ine inan›lan kurban›n duas›n›n yap›l›fl›
önemsenmektedir. Köyün dedelerinden biri ge-
lir, bu dedeler Türkmen âdet ve geleneklerine
tam anlam›yla hakim, ayn› zamanda s›k›nt›l›
anlarda kendisine ak›l dan›fl›lan bilge kiflilerdir.
Dede olmad›¤›nda yine köyün ileri gelenlerin-
den, bu duay› dedelerden ve kitaplardan ö¤re-
nen kifliler bu görevi üstlenir. Duay› okuyacak
kifli hayvanlar›n bafl›nda flu Lokma duas›n› ya-
par: 

Allah Allah
Allah Allah
Allah Allah
Bismiflah Allah Allah
Lokmalar kabul ola
Muratlar has ola
Hak Muhammed Ali kabul eyleye
‹mam Hasan fiah Hüseyin
Hünkâr Hac› Bektafl Veli
Dergâh›na kay›t ola
Nur-› Nebi kerem-i Ali
Pirim Hünkâr Hac› Bektafl Veli
Ulafla erifle saklaya bekleye gözleye gözete 
Dilde dileklerimizi
Gönülden ›raklar›m›z› vere
Her gönülde bir murat vard›r
Murad ehli murad›n› vere

Hu çekeriz
Murad›m›z› al›r›z
Lokmam›z› yeriz
Allah kabul eylesin.(14)

Duadan sonra ehil kifliler taraf›ndan kur-
banlar kesilir, pilav ve poaçalarla birlikte pifli-
rilmeye bafllan›r.

Lokman›n piflirildi¤i bu saatlerde köylüler
de türbeye girer ve ibadetlerini yaparlar. Bu
ibadet flekilsel özellikler içermektedir. Bir geçifl
simgesi olan eflik ve kap›n›n üst pervaz›, önün-
de e¤ilerek ve öpülerek selamlan›r. Daha sonra
içeriye girilir, yat›r›n etraf›nda üç kez dönülür.
Yat›r›n bafl taraf›n› iflaret eden sar›k; ya Allah,
ya Muhammed ve ya Ali denilerek öpülür. Bu
ifllemden sonra yat›r›n ayak ucuna gidilir, k›b-
leye dönülür ve hz. Peygamber’in, Hz.Ali’nin,
Keçeci Seyit Ahmet’in ve tüm ölülerin ruhlar›-
na dua edilir. ‹badet bu flekilde sona erdikten
sonra, kifli, tekrar efli¤i ve pervaz› öper, d›flar›
ç›kmadan yüzünü yat›ra döner ve geri geri eflik-
ten d›flar› ç›kar, burada yüzü türbenin içine dö-
nük olarak tekrar eflik ve pervaz› selamlar. Lok-
ma töreni esnas›nda yat›ra ve etraf›ndaki mezar-
l›¤a  özel bir sayg› sergilenir. Balörenliler,  bu
sayg›n›n ve Lokma törenlerinin neticesi gere¤i,
mutlaka iki gün içinde ya¤mur ya¤aca¤›na ina-
n›r. Köyde ya¤mur ya¤mas› için kurban kes-
mek, dua etmek ve lokma da¤›tmak, eski bir
davran›fl kal›b›d›r. ‹lkellerden bafllayarak he-
men bütün insanl›k tarihinde ya¤murun tafl›d›-
¤› önem büyüktür. Gökten inen bereket saye-
sinde, insanlar›n daha çok mutlu olacaklar›n›n
bilinmesi, ya¤mura ve di¤er gökyüzü olaylar›-
na kutsal bir görüntü verilmesine yol açm›fl-
t›r.(15)

Türk kültüründe suya verilen önem; kurak-
l›¤›n uzun süre devam etmesi neticesinde, yeni-
den ya¤mur ya¤d›rmak için baflvurulan tören,
dua ve davran›fllarla kendini göstermektedir.
Türbe ziyaretleri, toplu dualar, tafllar›n muay-
yen sulara at›lmas›, bunlar›n bafll›calar›d›r.(16)

Balören halk› yaflant›lar›ndaki tüm iyi fley-
leri “Gönül Birli¤i Lokmas›”na ba¤layarak
inançlar›n› da sa¤lam tutmaktad›rlar. Örne¤in,
17 A¤ustos depreminde köyün hiç zarar görme-
yiflini, askere gönderilen köyün tüm gençleri-
nin sa¤ olarak geri gelmesini, bu törene ba¤lar-
lar. Çünkü askere gidenler yat›rdan ald›klar›
cevher topra¤›ndan yanlar›nda götürürler. Ve
aileleri, çocuklar›n›n askerden sa¤ salim dön-
meleri için adak lokmas› adarlar. Tüm adak
lokmalar›n› da bu sa¤lam inançlar› dolay›s›yla
zaman›nda yerine getirirler. 

Kutsal olan ve eriflilemeyen büyük güç kar-
fl›s›nda insano¤lu her zaman çaresiz kalm›fl ve
ona ulaflabilmek için yollar aram›flt›r. Bu ara-
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y›fllar, onlar› birlikte hareket etmeye
yönlendirmifl, davran›fllar›n› da belli
zamanlarda yap›lan kal›p davran›fllar
haline getirmifltir. Zaman içinde ba-
z›lar› ifllevsel anlamda farkl›l›k gös-
termekte ama günümüzde uygulama-
lar yeni ifllevleriyle devam etmekte-
dir. 

Balören köylüsü için Lokma, geç-
miflten bu güne kadar sürdükleri bir
ibadet, bir dayan›flma, bir paylafl›m-
d›r. ‹nsan› Tanr›’n›n yeryüzündeki
yans›mas› olarak kabul eden hayat fel-
sefeleri gere¤i, insan›n di¤er varl›k-
lardan üstünlü¤üdür. Birlik ve bera-
berlik içinde yaflamalar›n›n bir yans›-
mas› olan gönül birli¤idir, bu yüzden
olsa gerek bu töreni “ her kifli de¤il er
kifli gelsin” diyerek  ifade ederler. Tö-
rene kat›lacak kifliler, gönüllerini bir
ederlerse; kalplerindeki k›rg›nl›klar›
atacaklar ve tamamen kötü düflünce-
lerden s›yr›lacaklard›r. Yani Lokma,
küsleri bar›flt›rmak için de bir vesile-
dir. 

S›radan insan topluluklar›n› ayr›l-
maz k›lan  de¤erler aras›nda say›lan
ortak inanç, ortak beklenti ve ortak
geçmiflten tafl›nan yaflant› örnekleri;
di¤er Türkmen köylerinde oldu¤u gi-
bi Balören köyünde de kendini gös-
termektedir. 

Bolluk ve bereket riti olan gönül
birli¤i lokmas›, baht zenginli¤ini, ai-
lenin gelirinin artmas›n›; birlefltirme
riti olan adak lokmas› ise insanlar› bir
araya getirerek, beraberli¤i paylaflma
anlamlar›yla, ortak amaçlara hizmet
etmektedir. 

* Toplumsal birli¤i ve ruhsal
ar›nmay› sa¤lamas›,

* Mutluluk verici olmas›,
* Sosyal ba¤lar›, paylafl›m› ve da-

yan›flmay› güçlendirmesi,
* E¤itici olmas›,
* Kültürün yaflat›lmas› ve aktar›l-

mas›n› sa¤lamas›,

‹fllevleriyle, araflt›rma konumuz
olan gönül birli¤i ve adak lokmas›
Balörenlilerce bugüne dek korundu-
¤u gibi bundan böyle de yaflat›lacak
ve gelece¤e aktar›lacak diye düflün-
mekteyiz.�
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Oya, çiçekle örgü sanat›n›n birleflmesinden
do¤mufl süslemek, süslenmek amac›yla yap›lan ve
ayr›ca tafl›d›klar› mesajlarla bir iletiflim arac› ola-
rak da kullan›lan ve tekni¤i örgü olan bir dantel
türüdür (Onuk,2000,s.3). Oyalar yap›ld›klar›
araç ve gerece göre isimlendirilebilir. Gerece gö-
re oyalar; boncuk oyalar›, iplik oyalar›, koza oya-
lar›, bez oyalar›, mum oyalar›; araca göre ise i¤ne
oyalar›, firkete oyalar›, t›¤ oyalar›, mekik oyalar›-
d›r (Akp›narl›,1991,s.50). Anadolu’nun bir çok
yöresinde yap›lan i¤ne oyas›, kumafl veya zincir
üzerine do¤rudan i¤ne ile dü¤üm at›larak yap›lan
yada tel üzerine yap›l›p sonradan kumafl veya ör-
meler üzerine tutturulan bir dü¤ümlü örgü sana-

t›d›r ( Bayram,1992,s.2).
Yaklafl›k 4000 y›ll›k geçmifli olan örücülük

tekni¤inin bir uygulamas› olan i¤ne oyalar›na,
Anadolu’nun birçok yöresinde rastlamak müm-
kündür. Rize, Konya. Bursa, Kahramanmarafl,
Elaz›¤, Afyon, Adana, Kastamonu, ‹nebolu, ‹z-
mir çevresi, Bal›kesir, Gönen, Kütahya, Gediz,
Mu¤la, Bafra, Köyce¤iz, Ordu çevresi, Bolu, ‹çel
(Onuk, 2000,s.3) Ayd›n-Çine, Bozdo¤an, Kütah-
ya, Ankara-Nall›han, Bolu, Uflak, Bal›kesir, Bit-
lis yörelerinde yap›lm›fl i¤ne oyalar› üzerine çeflit-
li araflt›rmalar da mevcuttur. Bu çal›flman›n ama-
c›, Samsun-Lâdik’te yap›lm›fl, çeyiz gelene¤inde
önemli bir yeri olan i¤ne oyal› baflörtülerinin ta-
n›tmak ve bu oyalardan bir grubunu foto¤raflarla
belgelemektir. Araflt›rmada incelenen örtülerin
tümü 20.yüzy›lda yap›lm›fl çal›flmalard›r.

Lâdik, Karadeniz bölgesinde Samsun iline
ba¤l›, yaklafl›k 9000 nüfuslu bir ilçedir. ‹lçenin
co¤rafi s›n›rlar›n›, kuzeyde Samsun, do¤uda Ta-
flova, güneyde Suluova ve bat›da Havza ilçeleri
oluflturmaktad›r. ‹lçenin tarihi M.Ö. 3000 y›llara
dayanmaktad›r. Lâdik, Hitit, Pers, Pontus, Ro-
ma, Bizans, Selçuklu ve Osmanl› Devleti idare-
sinde yerleflim yeri olarak kullan›lm›flt›r. 1925
y›l›nda Türkiye Cumhuriyeti idaresi alt›nda Sam-
sun iline ba¤lanm›flt›r. Yörenin geçim kayna¤›,
nakliyecilik, tar›m ve hayvan besicili¤idir
(www.samsuntso.org.tr./en/pages/samsun/ilçe-
ler/9.htm.7k.).  

Anadolu halk› eflyalar›n› bezemelerle süsle-
mifltir. Bu eflyalar, hayat›n üç ana dönemi; do-
¤um, evlenme ve ölüm ekseninde kümelenmek-
tedir. Bu üç dönemden biri olan evlenmede, be-
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zemeli eflyalar yo¤un olarak yer almak-
tad›r. Türk töresine göre k›z evlenirken
koflant›-çeyiz getirmektedir (Kade-
mo¤lu, 1999, s.56). Ladik ilçesinde çe-
yiz gelene¤inin önemli bir yeri bulun-
makta ve  “k›z beflikte çeyiz sand›kta”
atasözünde bahsedildi¤i gibi k›z çocu-
¤u do¤ar do¤maz, çeyiz sand›¤›n› ha-
z›rlanmaya bafllanmaktad›rlar. Genç
k›zlar ve ebeveynleri dü¤üne kadar olan
süre boyunca, dü¤ünden sonraki ya-
flamda kullan›laca¤› eflyalar› haz›rla-
maktad›rlar. Yörede  “dürü” olarak bi-
linen k›z ve erkek taraflar›n›n birbirle-
rine bohça içinde hediye verme gelene-
¤i de çeyiz haz›rlamada önemlidir.
Kaynak kiflilerden al›nan bilgilere göre,
yörede çeyiz haz›rl›klar›nda, 70-80 adet
i¤ne oyal› yemeni haz›rlanmaktad›r. Bu
yemenilerin büyük ço¤unlu¤u dü¤ün
sonras›nda dürü bohçalar›nda hediye
edilmektedir. Görüflme yap›lan kaynak
kifli Emine ÇITTIR, 1970 y›l›nda ev-
lenmifl, kendi çeyizinde yer alan yakla-
fl›k 30 i¤ne oyal› yemeniyi dürü olarak
hediye etmifltir. Hediye edilen yemeni-
deki oyan›n a¤›r veya hafif olmas›, dü-
rü gönderilen kiflinin yak›nl›k derecesi-
ne göre de¤iflir. Örne¤in “fleker çiçe¤i”
(Bkz fiekil 1.)  yörede en a¤›r oya olarak
bilinmekte ve dürüde kay›nvalide hedi-
ye edilmektedir.  

Yörede i¤ne oyas› yap›m›nda gereç
olarak geçmiflte genellikle ipek iplikler
piyasadan temin edilerek kullan›lm›fl-
t›r. Bu ipek iplikler, ince ve pürüzsüz
olmas› amac›yla, 1-2 büküm ifllemin-
den sonra oya yap›m›nda uygulanm›fl-
t›r. Günümüzde ise i¤ne oyas› yap›-
m›nda  ço¤unlukla naylon iplikler ter-
cih edilmektedir. 

Yörede incelenen i¤ne oyas› örnek-
lerinde, oyalar›n ilmeklerinin küçük ve
düzgün oldu¤u tespit edilmifltir. Bu
nedenle i¤ne oyas› yap›m›nda oyan›n
kalitesini büyük ölçüde etkileyen fak-
tör olan i¤nenin küçük, ince ve deli¤i-
nin büyük olmas› önemlidir. 

‹pli¤in i¤ne çevresinde dolanarak
meydana getirdi¤i dü¤üm flekline il-
mek denmektedir. ‹lmeklerin ço¤alma-
s›yla meydana gelen dokular oyay›
oluflturmaktad›r. ‹lmekler üçgen ilmek
ve dörtgen ilmek olmak ikiye ayr›l-

maktad›r. Bu ilmeklerden oluflan ve i¤-
ne oyas›n› meydana getiren zürefa, kök,
b›y›k, boru, fiskil, trabzan, çirtik gibi
uygulamalar i¤ne oyas›n›n örgüleridir.
Yöre oyalar›nda üçgen ilmek  uygulan-
makta, zürefa, kök, b›y›k, boru, fiskil,
trabzan, çirtik v.b temel teknikler kul-
lan›lmaktad›r. Bu temel tekniklerden
zürefa, i¤ne oyas›n›n bafllang›c›nda ku-
maflla ana örgeyi birlefltiren bölümdür.
‹¤ne oyas›n›n temeli zürefad›r. Zürefa-
n›n tekrarlanmas›ndan i¤ne oyas› mey-
dana gelir. Yörede i¤ne oyas›n›n ilk ifl-
lemi olan zürafa, yemenilerin kenar›na
hem temizleme amaçl› hem de i¤ne
oyas› motiflerine zemin oluflturmas›
amac›yla yap›lmaktad›r. Kök, ana örge-
nin bafllang›ç bölümü olup, ana örge ile
kumafl› ba¤lar. B›y›k, ana örgenin boru
ve kökünün birleflti¤i yerde yap›lan fis-
killerdir. Boru,  kökle ana örgeyi birlefl-
tiren ve boruya benzeyen bölümdür.
Fiskil, ana örgelerin orta ve kenarlar›n-
da, ipliklerin bol b›rak›larak yap›lma-
s›ndan meydana getirilir. Trabzan, geo-
metrik flekilli i¤ne oyalar›nda zürefa ile
ana örgeyi birlefltiren ve trabzana ben-
zeyen bölümdür. Çirtik, ana örgelerin
kenarlar›n› süsleyen basamak flekli veri-
len ilmeklerdir (Onuk, 2000, s.19). 

Ladik’te i¤ne oyalar› ço¤unlukla
yörede yemeni olarak bilinen baflörtüle-
rinin kenarlar›na süsleme amaçl› yap›l-
maktad›r. Geleneksel özellikleri aç›s›n-
dan Tokat yemenileri tercih edilmekte-
dir. Bu yemeniler, 90 cm x 90 cm ölçü-
lerinde kare formdad›r. Yörede mevlit
dinlerken bafla örtmek amac›yla kulla-
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fiekil 6. Biber çiçe¤i oyas›            

fiekil 1.fieker oya

fiekil 2.Hercai

fiekil 3.Sümbül oya              

fiekil 4. Erik çiçe¤i menekfle oya

fiekil 5. K›r çiçe¤i oyas›          



n›lan örtülere de i¤ne oyas› uygulanmaktad›r. 
Bu makalede yörede yap›lm›fl farkl› özellikte-

ki 15 adet i¤ne oyal› yemeni üzerinde çal›fl›lm›fl-
t›r.

Yörede i¤ne oyalar›nda, baflta do¤ada bulu-
nan çiçek ve yapraklar olmak üzere bitkisel ve
geometrik motifler uygulanmaktad›r. Bitkisel ve
geometrik motiflerin yan›nda  nesneli motifler
,(zembil) sembolik anlam› olan motifler (kaymak
taba¤›,saray süpürgesi)  ve figürlü motifler (horoz
ibi¤i) de yöre oyalar›nda görülmektedir. ‹ncele-
nen i¤ne oyalar›na verilen; fleker (fiekil 1), hercai
menekfle (fiekil 2), sümbül (fiekil 3), erik çiçe¤i
(fiekil 4), k›r çiçe¤i (fiekil 5), biber çiçe¤i oyas›
(fiekil 6), y›ld›z (fiekil 7), papatya (fiekil 8), zem-
bil (fiekil 9), saray süpürgesi (fiekil 10), kaymak
taba¤› (fiekil 11), horoz ibi¤i (fiekil 12), pir pi-
rim, incili küpe, isimleri yöre insan›n›n çevresiy-
le olan etkilefliminin birer yorumudur.

Yöredeki i¤ne oyas› motifleri, ana motif ve
ara motif olarak iki grupta incelenebilir.   Ana
motif, bafllama bordürü olan zürafa üzerine yap›-
l›r ve oyaya ad›n› veren motiftir. Ara motif ise ana
motifler aras›ndaki boflluklar› doldurmaya yara-
yan ayn› zamanda ana motifler aras›nda geçifl yap-
may› sa¤layan motiftir (Önge, 1991, s.80).Yöre-
de ara motif olarak, ana motifin içerisindeki oya-
ya uyumlu küçük yapraklar, çiçekler, kaya örgü-
leri (fiekil 13-14) yap›lmaktad›r.

Kaya Örgüleri 
Yörede i¤ne oyalar›nda, ana-ara motif aral›kl›

tekrarlar› ile oluflturulan kompozisyon uygulan-
m›flt›r. Kare formlu yemenin dört bir kenar›nda
ana motif say›s› 7 veya 9’dur. Bu durum yöre ka-
d›nlar›na göre “yedili yada dokuzlu oya” olarak
ifadelendirilmektedir. Yapt›r›lacak oyan›n yedili
yada dokuzlu olmas›na göre fiyat de¤iflmektedir.
Yörede gösteriflli olmas› nedeniyle dokuzlu oyala-
r›n yap›m› yayg›nd›r. 
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fiekil 7.Y›ld›z oya

fiekil 8.Papatya oya                  

fiekil 9.Zembil oya

fiekil 10. Saray süpürgesi oyas›

fiekil 11. Kaymak taba¤› 

fiekil 12. Horoz ibi¤i 
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Renkler, tarih boyunca ortak de¤er-
leri paylaflan insan topluluklar›n›n ha-
yat›nda, tarih ve kültür birli¤inin birer
sembolü olarak çeflitli anlamlar kazan-
m›fllard›r. Türk tarihinin çeflitli devre-
lerinde  renkler, yönleri sembolize et-
mek için kullan›lm›flt›r.Bunlardan kara
kuzey, k›z›l, güney, gök do¤u, ak bat›
olarak kullan›lm›flt›r. Bu dört rengin
yan›nda kullan›lan sar› renk merkez ha-
kimiyetini ve kudreti ifade etmektedir
(Kafal›, 1996, s.49).Gök rengi olarak
bilinen renk turkuaz rengi olarak ta-
n›mlanmaktad›r. Gök renginin yan›n-
da yeflil renkte turkuaz anlam›nda kul-
lan›lmaktad›r. Yeflil renk Orkun kita-
belerinde yafl›l olarak geçmekte, gençli-
¤i ve hayatiyeti simgelemektedir. Kara
renk ise yas, ›zd›rap, ac›n›n karfl›l›¤›d›r.
Beyaz, temizlik, ar›l›k, büyüklük ve
yafll›l›¤› ifade etmektedir.K›rm›z› renk,
heyecan, kudret ve ak›nc›l›k sembolü-
dür. Gök rengi, dostluk, sadakat, vefa,
ayd›nl›k, temizlik ve ruhanili¤in tem-
silidir. Sar› rengi baz› estetikçiler ferah-
land›r›c›, parlakl›k ve ayd›nl›k verici
olarak de¤erlendirmifllerdir. Sar› renk
ayn› zamanda hastal›k sembolüdür.
Yüzün sararmas› da bir hastal›k alame-
ti gibi görülür (Hey’et, 1996, s.56).
Renklerin bu sembolik anlam tafl›ma
özelli¤i oyalarda da görülmektedir.
Özellikle oyalarda renk mesaj iletmek
amac›yla kullan›l›r. Örne¤in sar› bez-
ginli¤i, k›rm›z› aflk›, sevgiyi, mavi ra-
hatl›¤›, mutlulu¤u, kötülükten korun-

may›, yeflil istek, ümit vb. gibi duygu-
lar› canland›r›r (Onuk, 2000, s.13).  

Yöredeki oyalar›n renklendirilme-
sinde, do¤adaki renklerden yada yeme-
ninin içerisindeki renklerden yararla-
n›lmaktad›r. Ço¤unlukla çiçek, yaprak
gibi bitkisel motiflerden esinlenilerek
oluflturulan oyalar›n renklendirilmesin-
de do¤adaki bitkilerin öz renklerine
ba¤l› kal›nm›flt›r.

fiekil 15. Saray süpürgesi oyas› ile
bezenmifl, istek,ümidi sembolize eden
yeflil renkli yemeni 

‹ncelenen oyalar›n ana motiflerinde
krem, mavi, çimen yeflili, aç›k pembe,
bordo, koyu yeflil, mor, petrol mavisi,
eflatun, ça¤la yeflili, sar›, ya¤ yeflili, ley-
lak rengi, turkuaz renkleri kullan›lm›fl-
t›r. Ara motiflerde, ana motiflerdeki
renk yo¤unlu¤una ba¤l› olarak ana mo-
tif renklerinden ikisi kullan›lm›flt›r.
Yemeni ve oyalarda kullan›lan iplik

uyumuna dikkat edilmifltir. Yörede uy-
gulamas› gelenekselleflmifl olan oya-ye-
meni ikilisi düzenleri vard›r. fieker çi-
çe¤i olarak bilinen oya, bordo yemeni
kenar›na bordo-krem renk iplik ile ya-
p›l›r. Ayn› ikili düzen zembil oyada da
geçerlidir. Zembil oya mutlaka siyah
yemeni kenar›na krem renk iplik ile ya-
p›l›r. 

Lâdik ilçesinde i¤ne oyas› sanat› ha-
len yayg›n olarak yap›lmaktad›r. Çeyiz
ve dürü gelene¤inin yörede devam et-
mekte oluflu i¤ne oyas› yap›m›n›n sür-
mesinin bir nedenidir. Yöre kad›nlar›
için i¤ne oyas›n›n ekonomik anlam› da
önemlidir. Kimi aileler i¤ne oyal› ye-
menileri, siparifl usulüyle yapt›rmakta,
bu durum yörede bir i¤ne oyas› piyasa-
n›n oluflmas›na yol açmaktad›r. Böyle-
likle i¤ne oyas›, yöre kad›n›n ekonomik
hayata kat›l›m›n› sa¤lamaktad›r. 

Son y›llarda kamu ve özel giriflimle-
rin deste¤i ile i¤ne oyas› üzerine birçok
kurs aç›lm›flt›r. Özellikle de¤iflen moda
talepleri do¤rultusunda i¤ne oyalar›
bugün farkl› alanlarda kullan›lm›fl ve
artan bir ilginin öznesi konumuna gel-
mifltir. Bu ilgi sadece yurtiçi ile s›n›rl›
kalmam›fl yurtd›fl›nda Türk danteli ola-
rak bilinir hale gelmifltir. 
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Av ilk  insanlar taraf›ndan beslenmek ve
giyinmek için bafllat›lm›flt›r. Beslendikleri
hayvanlar›n ço¤u zaman derisini, kürkünü gi-
yimde kullanan insanlar, zaman içinde av
hayvan›n kemiklerini de boyunlar›nda ya da
yaflad›klar› mekanlarda kimi zaman güç gös-
terisi kimi zaman da kötü güçlerden korun-
mak amaçl› semboller olarak kullanm›fllard›r.
Teknolojinin olmad›¤›, avlanman›n insan›n
gücü, zekas›, becerisine dayand›¤› dönemde
baflar›l› geçen av, avc› taraf›ndan da, avdan ya-
rarlanan çevredeki kifliler taraf›nda da olduk-
ça önemsenmekte, büyük av sonralar› kimi
zaman kutlamalar, kimi zaman da duvar re-
simleri gibi anlat›mlarla av bir nevi kutsan-
maktayd›. Av› temsil eden ilk resimlere Pale-
olitik devire ait ma¤ara duvarlar›na çizilmifl
kompozisyonlarda rastlanmaktad›r. Daha son-
raki dönemlere ait günümüzden 10.000 -
40.000 y›l öncesine giden daha çok Büyük
Sahra’da ve ‹spanya ile Fransa’da bulunan ma-
¤aralarda ellerinde ok ve yay olan ç›plak in-
sanlar›n geyik sürüsü gibi hayvan sürülerine
sald›r›rken resmedilmifllerdir. Anadolu’daki
Çatalhöyük’teki duvar resimlerinde de elinde
ok ve yay olan geyik sürüsünün peflindeki in-
sanlar bulundu¤u gibi, av sonras› flölen ve di-
ni törenlerin anlat›ld›¤› kompozisyonlar da
bulunmaktad›r. Daha sonraki dönemlerde de
bütün Ön Asya’da en çok resmedilen konu av
sahneleri olmufltur (Erdem, 1991, 100). 

Zaman içinde uygarlaflma süreci  ile av,
beslenmenin ve giyinmenin temel arac› ol-
maktan ç›km›flt›r. Yine de toplumlar al›flkan-
l›klar›n›n getirdi¤i bu davran›fl› terk etmek
yerine, av› mecburiyetten ç›kar›p, olay› önce
savafl dönemlerine haz›rl›k amaçl› askeri talim
yapt›rmak için devam ettirmifllerdir. Daha

sonralar› da ifli mecburiyetten tamamen kur-
tar›p, zevke dönüfltürmüfllerdir. Bugünün
modern dünyas› av› spor olarak kabul etmek-
tedir. 

Bugün spor olarak kabul edilen av için av-
c›ya yard›mc› olan hayvanlar› da vard›r. Bun-
lardan özellikle üçü çok önemlidir. Avc›n›n
bindi¤i at, av için daha da önemli olan av›n
kokusunu al›p takip ettiren köpek ve kimi za-
man kuflu avlayan kimi zaman da avlanan ku-
flu avc›ya getiren flahin ya da flahin cinsi kufl-
tur. Köpe¤in yard›mc› av hayvan› olarak kul-
lan›ld›¤›n› belgeleyen Asur kabartmalar›nda,
at av› s›ras›nda at› boynundan yakalam›fl bo-
yunlar› tasmal› kurt köpekleri yer almaktad›r.
Yine milattan önceki dönemlerin Hitit sana-
t›nda da flahinin yard›mc› av hayvan› olarak
resmedildi¤i duvar resimleri bulunmaktad›r.
Hint, Arap toplumlar›nda çok eski y›llardan
bu yana kullan›lan yard›mc› av hayvan› kufl-
larla avlanmak çok daha sonralar› bu ülkeler-
den Bat›’ya giden avc› kufl e¤itmenleri tara-
f›ndan Bat›’da yayg›nlaflt›r›lm›flt›r. Bat› aris-
tokrasisin en önemli merak› olan av, sarayda
da ordu içinde de yer al›p, ordunun içinde av-
c› birlikleri bulunurken yard›mc› av hayvan›
kuflu avlanma s›ras›nda kullanma çok daha
sonralar›  Do¤u’dan Bat›’ya kufl e¤itmenleri
taraf›ndan getirilmifl, böylece  aristokratlar ve
askeri birlikler av s›ras›nda kufllar› da kullan-
maya bafllam›fllard›r (Erdem, 1991, 101).
Hindistan’da avlanmay› meslek edinmifl kast-
lar vard›r ve bu kastlar ayn› zamanda üyeleri-
ne tuzak kurma, kufl ya da vahfli hayvan avla-
ma teknikleri ile avda kullan›lan yard›mc› av
hayvanlar›n› e¤itme yönünden bilgi vermek-
tedir. Bu kastlardan yetiflmifl kifliler de, Ba-
t›’ya giderek av konusunda özellikle de yar-

Türk Halk Edebiyat›nda

Av ve Avc›
Kavramlar›na Yüklenen Anlamlar

Yrd. Doç. Dr. Zekiye ÇA⁄IMLAR
Çukurova Üniversitesi E¤itim Fakültesi ‹lkö¤retim Bölümü
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d›mc› av hayvanlar›n› e¤itme ve
kullanma konusunu ö¤retmifl ve
yayg›nlaflt›rm›fllard›r (‹slâm Ansik-
lopedisi, 1979, 542).

Avc›l›k Arap kültürü içinde Ca-
hiliye döneminden bu yana bilin-
mekte ok, yay ve kapanla ceylan ya
da kufl avlanmaktayd›. Bu bir e¤len-
ce olarak görülmekteydi, Türkler ve
‹ranl›lar ile tan›flt›ktan sonra da yar-
d›mc› av hayvan› köpek ve kuflu kul-
lanmaya da bafllad›lar. Avc›l›¤› da
asl› Farsça olan beyzere kelimesi ile
ifade ediyorlard›. Beyzere, Farsça
bâzyâr ve bâzdâr kelimelerinin
Arapçalaflm›fl fleklinden gelip bâz
“do¤an”, bâzdâr ise “do¤anc›, al›c›
kufl besleyen kifli” demektir (Özay-
d›n, 1991, 102). Anadolu halk kül-
türü içinde de yard›mc› avc› kufllara
Farsçadan gelen baz denmektedir.
Bu kelime halk kültüründe ve halk
edebiyat›nda baz diye geçti¤i gibi,
do¤an ya da flahin diye de geçmekte-
dir. Eski Türklerde av, beslenme
için yap›ld›¤› kadar, savafla haz›rlan-
mada e¤itici olarak da yap›lmaktay-
d›. En önemli geleneklerden biri ava
ç›kmadan önce çeflitli ibadetler ya-
parak, av›n bereketli olmas› için ve
avc›n›n korunmas› için iyi güçlere
ba¤l›l›klar›n› ifade ederlerdi. Eko-
nomik ve savafl haz›rl›¤› nedeniyle
yap›lan av›n, din ile iliflkisi olma-
makla birlikte, olay›n bereketi ve gi-
denin sa¤l›kl› dönmesi için gelenek-
sel dini ritüeller av öncesinde genel-
de uygulanmaktayd›. Av›n sonucun-
da avlanan hayvanlar yenirken, avda
yard›mc› hayvan olarak kullan›lan
kufllar da “ongun” kabul edilmifl ve
adlar› özel isim olarak kullan›lm›fl-
t›r. Milli bir gelenek olan avc›l›k
XI. Yüzy›ldan sonra da kiflilere özel
bir beceri olmaktan ç›k›p, hüküm-
darlar›n halk ve askerlerle birlikte
yapt›klar› savafl haz›rl›¤›, savafl ma-
nevras› özelli¤inde milli bir spor ha-
line gelmifltir. Mo¤ollar da bar›fl dö-
nemlerinde savafl haz›rl›¤› olarak av
partileri düzenlemifllerdir (Özayd›n,
1991, 103). 

‹slâmiyet de avc›l›¤a izin ver-
mekle birlikte, av› ihtiyaç durumu-
na göre de¤erlendirmifltir. Av hay-

vanlar› eti yenenler ve yenmeyenler
olmak üzere ikiye ayr›lm›flt›r. Birin-
ci gruptakilerin eti yenmektedir. Fa-
kat yenebilmesi için yine dinin koy-
du¤u kurallara uygun olmas› gerek-
mektedir. Bu kurallar avc›yla, av
aletiyle (silah, e¤itilmifl av hayvan›),
avlanan hayvan›n öldürülme flekliyle
belirlenmifltir. ‹kinci gruptakiler ise
postu, derisi, iç organlar› ya da zara-
r›ndan korunmak için avlan›lmakta-
d›r. Bunun d›fl›nda zevk, e¤lence ol-
sun diye avlanmak ‹slâmiyet’te
mekruh say›lm›flt›r (fiener, 1991,
104).

‹slâmiyet’in ava ihtiyaç halinde
s›cak bakmas›na, e¤lence durumun-
da mekruh saymas›na ra¤men, Ana-
dolu’ya Müslüman olarak yerleflen
Türkler geleneklerindeki av e¤len-
celerinden vazgeçmemifllerdir. Ava
düflkünlük Selçuklularda da, Os-
manl›larda da hem e¤lence, hem sa-
vafl talimi niyetiyle av partileri flek-
linde devam etmifltir. Hatta bu ko-
nu teflkilat haline dönüfltürülmüfl-
tür. Çak›rc›bafl›, flahincibafl›, atma-
cac›bafl›, ve do¤anc›bafl› ünvanlar›
olan flikar a¤alar› protokolde yüksek
mevkilere sahip kiflilerdi. Anadolu
Selçuklular›’nda sultan›n av ifllerini
düzenleyen emir-i flikârlar itibar sa-
hibi kumandanlar aras›ndan seçilir-
di. Y›lda iki defa genel av düzenle-
yen Selçuklularda, bu ava bütün
devlet yöneticileri davet edilir, so-
nunda da flölen verilirdi. Geçmifl dö-
nemden, Osmanl›ya kadar bütün
Türk hükümdarlar›n›n sofralar›ndan
av eti de eksik olmazd› (Özayd›n,
1991, 103).

Orta Asya’dan Anadolu’ya, fia-
manist inanç biçiminden ‹slâmiyet’e
Türklerin de¤iflen co¤rafyalar›na ve
de¤iflen inançlar›na ra¤men, de¤ifl-
meyen geleneksel yaflam kültürü iz-
lerinin içinde, en önemlilerinden bi-
ri de av olmufltur. Önceleri yaflam
biçiminin zorunlulu¤undan, daha
sonralar› zorunlulu¤un geleneksel-
leflmesinden dolay› zevk ve talime
dönüflen av, sosyal yaflam›n içinde
aktif olarak yer ald›¤› için, kültürün
içinde de önemli bir yer oluflturmufl-
tur. Bu nedenle Türk halk kültürü

ürünleri incelendi¤i zaman, av ile il-
gili say›s›z ürün bulunmaktad›r.
Hal›, kilim dokumalar›nda, deri
üzerini boyamalarda av› tasvir eden
çeflitli desenler bulunmaktad›r.
Maddi kültür ürünlerinde yer ald›¤›
kadar, sözlü kültür ürünlerinde de
(türkü, a¤›t, masal, destan, halk hi-
kayesi, atasözü, alk›fl/karg›fl vs. ) yer
alan av, halk›n bu konudaki duygu
ve düflüncelerini yans›tm›flt›r. Av
hayat›n içinde hep var olan bir faali-
yet olmas›, ayr›ca av›n güç, becerik-
lilik, zeka gerektirip sonunda da iyi
bir av›n çok say›da öldürülmüfl av
hayvan› ile ölçülmesi, gelene¤in
içinde çok eski zamanlara kadar tari-
hinin uzamas› gibi özelliklerinden
dolay› kimi zaman farkl› anlamlar
yüklenerek de de¤erlendirilmifltir.
Av kaçan, avc› kovalayand›r, av tu-
za¤a düflen, avc› tuza¤› kurand›r, av-
c› zekay› beceriklili¤i kullanan, av
çeviklik ile bundan kurtulan ya da
kurtulamayand›r. Bafllang›c› kaç›p-
kovalamaya, sonucu yakalanmaya
dayanan av bu özellikleri nedeniyle
kimi zaman afl›k-sevgili, kimi za-
man iki düflman, kimi zaman haya-
t›n içinde insan ve felek olarak an-
lamland›r›lm›flt›r. Bazen de bütün
bu  anlamlar› dikkate al›narak, çok
bildik, çok kullan›lan bir kavram ol-
du¤undan, av kavram› ve kavram ile
ba¤lant›l› kelimeler halk edebiyat›
ürünlerinin naz›m türlerinde dol-
durma dize olarak da kullan›lm›flt›r.
Bu çal›flmada yaz›ya geçmifl Türk
halk edebiyat› ürünlerinde tarama
yap›larak av, avc› ve bu kavramlarla
ba¤lant›l› kullan›lan kelime ve kav-
ramlar tespit edilerek, bu kavramla-
ra hangi anlamlar›n yüklenerek kul-
lan›ld›¤› belirlenmifltir. 

1. Av ve avc›n›n sevgili ve afl›k
anlam›nda kullan›lmas›: 

Av›n temelinde kovalamak ve
kaçmak vard›r. Amaç kaçan› yakala-
mak ya da kovalayandan kurtulmak-
t›r. Bu temel üzerine kurulu av, afl›-
¤›n sevgiliyi kovalamas›, sevgilinin
bundan kaçmas› ile benzeflim kuru-
larak av ve avc› kavramlar› ile nite-
lenmifltir. Burada av ve avc› anlat›-
m›n yönüne göre yer de¤ifltirebil-
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mektedir. Kimi zaman avc› erkek olup sevgi-
linin pefline düflerken, bazen de durum de¤i-
flip sevgilinin kendisi cilveleri ile güzelli¤i ile
tuzak kurarak afl›¤› av durumuna düflürebil-
mektedir. Av›n, avc›n›n ve avla ilgili kavram-
lar›n afl›k-sevgili ve sevgiliyi seven di¤er afl›k-
lar  çerçevesinde anlamland›r›ld›¤› fliir örnek-
lerine Karacao¤lan fliirlerinde çokça rastla-
maktay›z:

1. Var git o¤lan var git bafl›m dar iken
Her bakt›kça gözlerin korkar iken
Mahallemde befl on avc› var iken
Var git o¤lan burada konuk e¤lenmez
(Karaer, 136)
2. N’ettim hey a¤alar a¤’mu içirdim
Yap›lm›fl yuvadan yavrum uçurdum
Avlan›rken ben baz›m› kaç›rd›m 
Ön ettim önüme getiremedim
(Karaer, 165)
3.Sal›na sal›na gelir naz›nan
Seni avladay›m flahan baz›nan
Al tokaylan k›rm›z› pervaz›nan
Silkinir vadiye ç›kar sabahtan
(Karaer, 196)
4. Karac’o¤lan der ki avlayamad›m
Enini boyunu yaylayamad›m
Ald›rd›m yarimi söyleyemedim 
O yari söyleyen diller ö¤ünsün
(Karaer, 234)
5. Kolda götürürüm yavru baz gibi 
Yüzerim göllerde boymul kaz gibi 
Bahçende aç›lan top nergiz gibi
Toplar toplar dost zülfüne dizer mi
(Karaer, 130)
6. O¤lan sen de m’oldun yüze gülücü 
Senin sözün ci¤erimi delici
Ben gök ördek olsam sen bir al›c› 
Dokunsan alaman tellerimizi 
(Karaer, 120)
7. Küstürdüm güzeli güldüremedim
Küsme güzellerin flah› isen de 
‹ndiririm güzel seni havadan 
Bir gözleri kanl› üveyk isen de 
(Karaer, 99)
8. Gel sevdi¤im s›¤›nal›m Subhan’a
Yavru  flahan derler av›n kapana 
Meze olsun al yanaktan öpene 
Al ü zâr›m tatl› dilinde kald›
(Karaer, 109)
9. fiahin küçük amma vermez av›n›
Sen erittin yüre¤imin ya¤›n› 
Sara idim dostun usul boyunu 
‹ster ise kollar›m› k›ralar (Karaer, 235)
10. Beyaz giymifl altta üste de mavi 
Yavru kanatlanm›fl uçman›n ça¤› 

Ancak flahan al›r böyle bir av› 
11. Kalkt› gönül kuflu gitti havaya 
Avland› kanad›m düfltü yuvaya
Derdimi yüklettim üç befl deveye 
Bilmem nere do¤ru gider yolumuz (Ano-

nim, sözlü kaynak)
Sürmeli gelinin derd’ald› beni 
(Karaer, 135)
Av ve avc›n›n afl›k ile sevgili olarak nite-

lenmesi ya da bu kavramlar ile benzerlik ku-
rulmas› kad›n ve aflk› anlatan Karacao¤lan ka-
dar, di¤er halk ozanlar›n›n fliirlerinde de yer
alm›flt›r. Örne¤in Afl›k Veysel’in dizelerinde
flu flekildedir:

12. Sen bir ceylan olsan ben de bir avc›
Avlasam çöllerde saz ile seni 
Bulunmaz derman› yoktur ilac›
Vursam yalasam söz ile seni
Yi¤itlik, kahramanl›k fliirlerinin ozan›

Köro¤lu fliirlerinden birinde sevgilisini elin-
den kaç›rm›fl afl›¤›, av›n› elinden kaç›ran afl›¤a
benzeterek flu flekilde anlatm›flt›r:

13. Hey a¤alar yüce da¤›n sal›nda
Avlar iken ben ispirim ald›rd›m
Gözlerim kald› da an›n hayalinde 
Behey beyler ben ispirim ald›rd›m 

X
Geldi geçti, Keçeli’ye konmad›
Havaland›, gök yüzünden inmedi
Makatara sald›m, geri dönmedi
Behey beyler, ben ispirim ald›rd›m

‹ndim ben de dost yurduna göçürdüm
Safi hayat so¤uk sular içirdim
Gülüp oynar iken elden uçurdum
Behey beyler, ben ispirim ald›rd›m

X
Köro¤lu der, gözlerinin karas› 
Onulmad› yüre¤imin yaras›
Biri flahin, biri ispir yaras›
Behey beyler ben ispirim ald›rd›m 
(Öztelli, 1984, 138)
Yine bir baflka yi¤itlik flairi Dadalo¤lu ise

fliirinde sevgiliyi avc› yapm›flt›r. Sevgili av›n›
okla avlamaktad›r:

14. Ben sana ne yapt›m hey kanl› zal›m
Siyah zulfün mah yüzüne moy, dedi
Bir ok vurdun deldi geçti sinemi 
Ne a¤r›tt›, ne incitti, oy dedi

X
Dadalo¤lu’m der de dav› ne dav›
Gökteki turnada flahinin av› 
Ne al geymifl ne k›rm›z› ne mav›
Ne dü¤ün  ne bayram ille toy dedi 
(Öztelli, 1984, 234)
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Afl›k Ömer  de sevgilinin oklar›
ile vurulup, bu durumdan memnun
olan hatta vurulmufl (afl›k olmufl) ha-
lini de¤ifltirmesin diye sevgiliye yal-
varanlardand›r. Ömer’in sevgilisi
kendisine afl›k ettikten sonra kaç›p,
Ömer’e naz yapmaktad›r. Bu du-
rumlar için Afl›k Ömer’in fliirlerinde
flu dizeler vard›r:

15. Gamzen oklariyle ba¤r›m delersin
Ariflik eyleyüp yüze gülersin
Gönlünü benden almak dilersin 
K›yma ben kuluna aman efendim

X
Ömer’in gögsünde sular ça¤las›n
Aflk›n atefliyle sine da¤las›n
Sar›lal›m k›yamete kalmas›n
Kalks›n üstümüzden duman efendi 
(Elçin, 1999, 26)
16. fiu karfl›dan gelen dilber 
Gelir amma neden sonra 
Bir selama kail oldum 
Verir amma neden sonra

X
Kolumdan uçurdum baz›
Yeter ettin bana naz›
Afl›k Ömer’in niyaz›
Geçer amma neden sonra 
(Elçin, 1999, 42)
Pir Sultan Abdal ise fliirinde sev-

gili ile afl›¤› karfl›l›kl› konuflturur-
ken birini av, birini avc› kufl olarak
tan›mlam›flt›r:

17. Sen bir avuç çavdar olsan
Yere saç›lmaya gelsen
Ben bir güzel keklik olsam 
Bir bir toplasam ne dersin

X
Sen bir güzel keklik olsan
Bir bir toplamaya gelsen 
Ben bir yavru flahin olsam 
Kapsam kald›rsam ne dersin

X
Sen bir yavru flahin olsan
Kap›p kald›rmaya gelsen
Ben bir sulusepken olsam
Kanad›n k›rsam ne dersin  
(Uyguner, 1989, 51)
2. Av ve avc›n›n ilahi aflk anlat›-

m›nda  kullan›lmas›:
‹lahi aflk denildi¤inde ilk akla

gelen isim olan Yunus Emre bir flii-
rinde Tanr› aflk›n› tuza¤a, kendisini
de dolay›s›yla ava benzetmifltir. Fa-
kat bu ifade tuza¤›n ve av olman›n

genel anlamda olumsuz olarak de-
¤erlendirilmesinin aksine Yunus
Emre içine düfltü¤ü aflktan da, aflk›n
yaflatt›¤› ac› ve ›st›raptan da, kendi
durumundan da hoflnuttur:

18. Gör ne yuvadan uçtum
Bu halka râz›m açt›m
Aflk tuza¤›na düfltüm 
Tutuldum ele geldim

X
Tuza¤a düflen gülmez
Afl›klar rahat olmaz
Kimsene dilim bilmez 
Bir acep ile geldim

Ne haldeyim ne bilem
Tuzaktay›m ne gülem
Bir garibce bülbülem
Ötme¤e güle geldim

X
Yine Yunus’a sordum
Eydür Hak nûrun gördüm
‹lk yaz günefli gibi 
Mevc urup do¤a geldim
(Gökdemir, 1996)
Bir baflka fliirde Yunus Emre afl-

k› avc›, kendisini aflk›n okuyla avla-
nan kifli olarak nitelemifltir:

19. Aflk›n oku temreni
Dokunur yüre¤ime 
Aflk içün ben öleyim
Temren kayus› de¤il
(Gökdemir, 1996)
Yunus Emre’nin bir fliirinde de

av için kurulan tuza¤› dünya ile
ba¤daflt›rm›flt›r. Yunus gibi Tanr›
aflk› ile dolu kiflilerin menzili, afl›k
oldu¤una varmakt›r. Tanr›’n›n yan›-
na ulaflmakt›r. Oysa menzil belli
iken, yolda çok çeflitli zorluklar, tu-
zaklar vard›r. Hedefe ulaflmak kolay
de¤ildir. Dikkatli olmayan, hedefe
ulaflamadan av durumuna düflüp,
dünyan›n tuza¤›na yakalanabilir.
Bunu fliirinde flu flekilde anlatm›flt›r:

20. Kifli gerek çok bile 
Ol gerek ö¤üt ala 
Menzile ersem diyen
Yalvars›n hazin hazin

X
Bu yol yavlak uzakt›r
Dünya ona tuzakt›r
Bu tuza¤a u¤rayan
Komaya k›lavuz›n 
(Gökdemir,1996)

Pir Sultan Abdal da ilahi aflk› an-
lat›rken avlanmak temas›n› ve av
hayvan› flahin ile çaylak kuflunu bu
benzetmelerin içinde kullanm›flt›r:

21. ‹kilik tutan›n hem yüzü kara
Cihanda kendine bir mürflid ara 
E¤er afl›k isen gel bir katara
Afl›k de¤il isen yereni de¤ildir

X
Bak flu erenlere durmufl divâna
Çaylak kâr eylemez flahin av›na 
Pir Sultan’›m ça¤›r›rs›n pirine
Gelip yetiflmezse pirin de¤ildir
(Albayrak,2001,54)
Pir Sultan Abdal da, Yunus Em-

re gibi ilahi aflkta menzile ulaflmak
için geçilen yollar›n çetin oldu¤unu,
tuzaklarla dolu yol oldu¤unu, av ol-
madan menzile ulaflman›n zor olup
bunun için dikkatli olmak gerekti-
¤ini söylemektedir:

22. Geçemezsin deli gönül geçilmez
Bir tuza¤a tutulursun epsem dur
Bu erenler dolusudur içilmez
‹çenlerin ba¤r›n keser epsem dur
Pir Sultan’›m söyler sözün do¤rusun
Yezit bundan ne anlas›n ne duysun
Ar›t kalp evini sultan otursun
Tac›n taht›n terk edersin epsem dur 
(Uyguner, 1989, 64)
3. Av ve avc› kavram›n›n kavga,

savafl , mücadele, düflman(has›m),
için kullan›lmas›:

Avc›n›n amac›, av›n› yakalamak-
t›r. Ço¤u zaman da av›n›, öldürerek
yakalar. Av›n içinde ölümün olmas›,
mücadelenin olmas›, zahmetli ve zor
bir sürecin olmas›, gayret ve tuzak-
lar olmas› nedeniyle düflmanlar›n
aras›ndaki savafl ve kavga için de
benzetme ö¤esi olarak kullan›lm›fl-
t›r. Kiflinin düflman›n› kovalamas›,
kendinin avc›, düflman›n av olmas›
demektir. T›pk› gerçek avda nas›l
tuzaklar varsa ve ava yard›mc› av
hayvanlar› varsa savafl›n kavgan›n
içinde de av, avc› ve yard›mc›lar var-
d›r. Av›n ac›mas›z yan›ndan  yola ç›-
k›larak kurulan bu anlamland›rma
ve benzetme pek çok halk ozan›n›n
fliirine, destan›na konunu olmufltur.
En eski Türk destanlar›ndan olan
Alp Er Tunga destan›nda da savafl
ortam› av ortam›na benzetilmifl, bir
yerde de savafl›n içindeki ölüm ka-
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l›m mücadelesi av-avc› kavram› ile anlat›l-
m›flt›r:

“‹ran padiflah› Minûçehr’in ölümünü ha-
ber alan Turan padiflah› pefleng, ‹ran aleyhine
savafl açmak için Türk ulular›n› toplad›:
“‹ranl›lar›n bize yapt›klar›n› biliyorsunuz.
Türk’ün öç alma zaman› gelmifltir” dedi. O¤-
lu Alp Er Tunga’n›n içinde öç duygular› kay-
nad›. Babas›na: “Ben arslanlarla çarp›flabile-
cek kifliyim. ‹ran’dan öç almal›y›m”dedi. Bo-
yu servi gibi, gö¤sü ve kollar› arslan gibi idi.
Fil kadar güçlü idi. Dili y›rt›c› k›l›ç gibi idi.

..........
Baharda türk ordusu Alp Er Tunga’n›n

buyru¤unda ‹ran üzerine yürüdü. Dehistan’a
geldi. ‹ki ordu karfl›laflt›. Türk kahramanla-
r›ndan Barman ‹ranl›lara do¤ru ilerleyip er
diledi. ‹ran kumandan› ordusuna bakt›.
Gençlerden kimse k›y›flamad›. Yaln›z kuman-
dan›n kardefli Kubâd at›ld›. Fakat yafll›yd›.
Kardefli ona dedi ki: “Barman genç, arslan yü-
rekli bir atl›d›r. Boyu günefle kadar uzam›flt›r.
Sen yafll›s›n. Kan, ak saçlar›n› k›zart›rsa yi¤it-
lerimiz ürker”. Fakat Kubâd dinlemedi: “‹n-
san av, ölüm onun avc›s›d›r.” diyerek savafla
ç›kt›” (Artun, 2004, 209).

Av kavram› ile düflmanla mücadele aras›n-
da benzerlik kuran halk ozanlar›m›zdan birisi
de Köro¤lu’dur. Hayat› mücadele içinde ge-
çen, Bolu Beyi’ne bafl kald›r›fl› ile destanlaflan,
kavgalar›, mücadeleleri destans› bir dille anla-
t›lan Köro¤lu’nun kendi fliirlerinde de bu des-
tans› eday›, görmek mümkündür. Köro¤lu
av›, Farsça söylenifliyle “flikar” flekliyle kullan-
m›flt›r :

23. Gürcistan ilinden amana kald›
fiam ile Halep’ten bir flikâr ald›
Asl› Polato¤lu M›s›r’dan geldi
B›y›kl› Yusuf’um yan›mda gerek 
(Öztelli, 1984, 72)
24. Gördükte düflman alay›n
Kodurmaz yas›l› yay›n
fiikâr alm›fl flahinleyin
Parlay›p geçip gidersin

X
Köro¤lu bekle yerini
Geyiptir demir yele¤i 
Gidi düflmandan arzuyu
Haklay›p çarp›p gidersin 
(Öztelli, 1984, 106)
25. Aslan›, kaplan› yanar yolunur
fiikâr alm›fl alça¤›na dolan›r
Yel esdikçe safas›ndan sal›n›r
Aheste aheste dal› da¤lar›n

X

Köro¤lu eydür, sende tasa olmaz
Yüre¤inde aflk› olan yenilmez
Çok dö¤üfller olur, kimseler bilmez
Söylemeye yoktur dili da¤lar›n 
(Öztelli, 1984, 131)
Bir baflka baflkald›r›, kavga ve mücadele-

nin ozan› Dadalo¤lu da ço¤u zaman mücade-
leyi, kavgay›, savafl› ava  benzetmifltir. Savafl›n
iki taraf›ndan biri avc›, biri avd›r:

26. Afla¤›dan Yusuf Paflam geliyor
Düflman›na karfl› koyan merd olur
fiahin kocasa da vermez av›n›
Asl› kurt yavrusu yine kurt olur

X
Dadalo¤lu der ki göründü da¤lar
Afliret kavgas›n görenler a¤lar
Ben de öldü¤üme kay›rmam beyler
Zal›m düflman üstümüze merd olur 
(Öztelli, 1984, 186)
27.Gitti geldi baharlar›, yazlar› 
Avlatt›lar flahinleri, bazlar› 
‹skân etti gelinleri, k›zlar›
Duydum garsalanm›fl gülü Avflar’›n

X
Dadalo¤lu, bu ifl bize güç oldu
Osmanl›’dan alt›n›m›z tunç oldu
Gözü kanl› yi¤itlerimiz nic’oldu
Ermedi çakma¤a eli Avflar’›n 
(Öztelli, 1984, 197)
Çukurova yöresinin ozanl›¤›n›n önünde

kahramanl›klar›, üzerine yak›lan a¤›tlar› ve
destanlar› ile tan›nan Elbeylio¤lu’nun söyle-
di¤i bir destan örne¤inde de yine Osmanl›-
Avflar mücadelesi av ile benzerlik kurularak,
yi¤itler av›n yard›mc› hayvan› flahin ve bazla-
ra benzetilmifltir: 

28. Avlamaz oldu flahanlar› bazlar›
Ya¤› ald› gelinleri k›zlar›
At oynamaz gayr› Avflar düzleri 
Yönü gurbet ele döndü Avflar’›n

X
Elbeyl’o¤lu der ki hallar güç oldu
Gözü kanl› flahbazlar›m nic’oldu
Osmanl›dan alt›n›m›z tunç oldu
Ermedi çakma¤a eri Avflar’›n 
(Esen, 1991, 166-167)
Anonim destanlar içinde de savafl›n, mü-

cadelenin ava benzetildi¤i, savaflanlar›n avc›
ve av durumunda nitelendi¤i fliirler vard›r:

29. At oynamaz oldu yatan üleflten
Ayla günefl tutuldu gökteki kufltan
Kaleler yapt›rd›m avlad›¤›m bafltan
Vurun askerler de meydan bizimdir 
(Esen ,1991, 147)
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30. Sürek av›nday›m gitmez yabana 
Frans›z kuruflunu geçmez adama 
Afla¤›dan kald›rd›m da bir ala tavflan
Geçiyor ikindi oluyor akflam 
(Esen,1991)
31. Benim ‹brahim Pafla söyleme itâb   
Konya sipah›n› neyledin acep
Akkâ’n›n fethini fehm eyle kezzâp
Vehâbî Dürzî’i ettim flikâr›

X
Ben Hâf›z Pafla’y›m bir yolu geldi 
Sultan Mahmud ölmüfl yerini buldu 
Rifat sözünü kes cenk tamam oldu
Tevil etme sen de gayr› güftâr›
(Esen,1991,91)
32. Bu fiâdi’yi flâd eylersen yahfl’olur 
Her eme¤in karfl›l›¤› bahfl olur
Bizim ilin ceylanlar› vahfl’olur 
Yâd avc›lar girmifl illerimize 
(Esen,1991,127)  
4. Av›n halk edebiyat› ürünlerin-

de gerçek anlam› ile kullan›lmas›:
En eski dönemlerden bu yana

Türk kültürü içinde av pek çok aç›-
dan önem tafl›maktad›r. Orta Asya
steplerinde beslenmenin temel kay-
na¤›, giyimin ve çad›r›n ana malze-
mesi için avlan›ld›¤› gibi, zaman
içinde zevk için ve yi¤itlik gösterisi
için de ava ç›k›lm›flt›r. Avdan sonra,
av s›ras›nda baflar› gösteren kiflilerin
itibar› topluluk içinde daha fazla
artmaktad›r. Özellikle erkekler için,
yi¤itli¤in, cesaretin bir simgesi de
olan avlanma destanlarda  da, di¤er
naz›m türlerinde de yi¤itlik tan›m-
lamalar›n›n vazgeçilmez anlat›m
ö¤esi olmufltur. Kiflinin ki bu genel-
de erkektir, yi¤itli¤i, cesareti, kah-
ramanl›klar› anlat›l›rken düflmanla
yapt›¤› mücadelede gösterdi¤i bafla-
r› kadar, avlanmada gösterdi¤i bafla-
r›lar› da anlat›lmaktad›r. Türk halk
edebiyat› ürünlerinde yi¤itlerin av-
lanmalar›, avlad›klar› hayvanlar, ce-
saretleri do¤al av ortam› içerisinde
destans› bir anlat›mla dile getirilir.
Kahramanl›k temas› üzerine olma-
yan halk edebiyat› ürünlerinde bile
av kavram›n› ve bu kavramla iliflkili
di¤er kavramlar› oldukça s›k gör-
mekteyiz. Avc›l›¤›n nerede, ne za-
man, nas›l, ne için yap›lmas› gerek-
ti¤i naz›m ya da nesir edebiyat

ürünlerinde yeri geldikçe ele al›n-
m›fl, edebi dille bu konular anlat›l-
m›flt›r.

Türk halk edebiyat› ürünleri
içinde en eskilerden ve en önemlile-
rinden say›lan O¤uz Ka¤an desta-
n›nda, O¤uz Ka¤an’›n avlanmas›,
yi¤itli¤i, cesareti  canl› ifadeler ile
anlat›lm›flt›r:

“(Uygurca O¤uz Ka¤an destan›-
n›n bugünkü Türkçe’ye tercümesi-
dir)

Bu ça¤da! Bu yerde!
Bir büyük orman vard›, O¤uz

yurdundan içre 
Ne nehir ne ›rmaklar akard› bu

orman içre
X

Ne çok av hayvanlar›, ormanda
yaflar idi

Ne çok av kufllar› da üstünde
uçar idi

X
Ormanda yaflar idi, büyük bir

gergedan
Yer idi yaflatmazd› ne hayvan ne

de insan
X

Basarak sürüleri, yer idi hep atlar› 
Zahmet verir insana, al›rd› ha-

yatlar›

Vermedi hiçbir defa insano¤luna
aman

Öyle bir canavar ki, iflte böyle
çok yaman

X
O¤uz Ka¤an derlerdi çok alp bir

kifli vard›
Avlar›m gergedan› diye o yere

vard›
X

Karg›, k›l›ç ald› kalkan ile ok ile 
Dedi gergedan art›k kendisini

yok bile 
X

Ormanda avlanarak bir geyi¤i
avlad›

Sö¤üt dal›yla onu  bir a¤aca ba¤-
lad›

Döndü gitti evine sabah olma-
dan önce 

Tan›n a¤armas›yla geyi¤ine dö-
nünce 

X 
Anlad› ki gergedan geyi¤i çok-

tan yuttu 
Geyi¤in yerine de yeni bir ay›

tuttu
X

Ç›kararak belinden Hanl›k alt›n
kufla¤› 

Ay›y› ast› yine o a¤açtan afla¤› 
X

Yine sabah olmufltu a¤arm›flt› ar-
t›k tan

Geldi bakt› ki alm›fl ay›s›n› alm›fl
gergedan

X
Art›k bu durum onu can evinden

vurmufltu
A¤aca kendi gidip tam alt›nda

durmufltu!
X

Gergedan geldi¤inde bafl›na vur-
du O¤uz’u görüp durdu

O¤uz’un kalkan›na gerilip bir
bafl vurdu!

Karg›yla gergedan›n bafl›na vur-
du o¤uz

Öldürüp gergedan› kurtard› yur-
du O¤uz

X
Keserek k›l›c›yla hemen  bafl›n›

ald›
Döndü gitti evine iline haber sald›

X
Yine  bir gündü gitti guördü or-

da bir sungur
Konmufltu gergedan›n barsa¤›n›

yer dururdu
X

Yay›yla bir ok att› ok sunguru
öldürdü

Kesti bafl›n› sonra kendi kendine
dedi:

X
Gergedan hem geyi¤i hem de

ay›y› yedi
Öldürdü karg›m onu çünkü bu

bir demirdi
X

Koskoca gergedan› bir küçük
sungur yedi

Ok yay öldürdü onu çünkü bir
bak›rd› “(Artun, 2004, 213-214)
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Türk halk edebiyat› ürünleri içinde bu ka-
dar çok kullan›lan av›n, masallarda kullan›l-
mas› da son derece yayg›nd›r. Masallarda av
ço¤u zaman gerçek anlam›yla kullan›l›r. Av-
lanmak meslekmifl gibi ele al›n›p “bir gün bir
avc› ormana avlanmaya gitmifl...” diye anlat›-
l›r. Kimi zaman  avc›, ayn› zamanda prenstir.
Ormana avlanmaya gitti¤inde bir geyik (kufl,
ceylan, tavflan) avlar. Oku ona bat›nca avlanan
hayvan güzel bir k›z olur. K›z kötü cad› (kö-
tü üvey anne, kötü üvey k›z kardefl) taraf›ndan
büyülenmifltir. Büyünün etkisinin geçmesi
için gerekli olan ok da prens taraf›ndan at›l›r.
Masal›n sonu prensle, avlanan k›z aras›nda
k›rk gün k›rk gece süren dü¤ündür. Bu tema-
y› iflleyen masallar, kadar geçimini avlanmak-
la sa¤layan iyi kalpli fakir baba ya da efl olarak
da av ve avc› konusu Türk halk masallar›nda
yer almaktad›r. Buna örnek olarak naz›m flek-
linde söylenmifl ve av› geçim kayna¤› olarak
yapan kiflilerin anlat›ld›¤› bir masal› verelim:

“ Evvel zaman içinde 
kalbur saman içinde
deve tellal iken
eflekler berber iken
tusba¤a arabas›yla
yük tafl›d›¤›m s›ralarda
anam beflikteyken
babam beflikteyken
anam a¤lar anam› sallard›m
babam a¤lar babam› sallard›m
dünyan›n yeni kuruldu¤unda 
ben onbefl yafl›nda bir delikanl›yd›m 
kazman›n yo¤un taraf›yla 
bafl t›rafl etti¤im s›ralard›
befl kerdefl idik
birimiz kör
birimiz topal
birimiz sa¤›r
birimiz ç›plak
birimizin tüfe¤inin çakma¤› yok
ava gider avdan gelirdik bitmedik çal› di-

binde
do¤mad›k tavflan avlard›k
gene ava gittik
az gittik
uz gittik 
dere tepe düz gittik 
tepelerde yel gibi 
derelerde sel gibi 
ödünç alm›fl un gibi
toza da toza gittik

geri döndük de¤mediydik
bir kolan uzunu yer gitmifliz
sa¤›r- durun hele uflak bir kaz geliyor dedi
yoksa buras› deniz mi 
kör elini aln›na dayad›- buras› bir göl
kazlar ç›rp›na ç›rp›na geliyorlar dedi
tüfe¤inin çakma¤› olmayan s›kt› kaz› vurdu
topal-siz yetiflemez murdar edersiniz ben 
varay›m dedi
ç›plak-siz koynunuzdan düflürürsünüz 
ben koynuma koyay›m dedi
ald› koynuna koydu
piflirmeye kazan gerek oldu
gölün kenar›nda gezerken
dibi düflük kenarlar› hiç yok bir kazan

bulduk
sa¤›r basa basa kazan› suyla doldurdu
o kaz› kald›rd›k koyduk oca¤a 
Adana’ya indi Hac› a¤a
kaz kalkt› kaçt› buca¤a 
üç gün oldu kayna deriz kaynamaz
anadan ald›k sac›
piflirmek için kaz›
kaz›n gölde kald› gözü
üç gün oldu kayna deriz kaynamaz
kaz›n kanad› yapcac›k
eti kemi¤inden berkçecik
ne kafl›k koydu ne kepçecik
üç gün oldu kayna deriz kaynamaz
sekizimiz çal› çeker
dokuzumuz alt›n yakar
kaz kald›rm›fl bafl›n bakar
üç gün oldu kayna deriz kaynamaz
biz bafllad›k kaz› yemiye 
kaz kalkt› bizi dö¤miye 
utan›r olduk komflulara demiye 
üç gün oldu kayna deriz kaynamaz
ac› zulüm kaz› yedik
ne karn›m doydu
ne yüzüm güldü
hiç bana keyf gelmedi
o¤lan›n ad› Kanber
bo¤az›na takarlar çenber
minareden uzun minber
yedim karn›m doymad›
ne sakal›m töm töm
ne b›y›¤›m com com etti
hiç bana keyf gelmedi
iki çeler meler
dört fl›k›r m›k›r
yedim gene doymad›m
ana bac› 
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kald›r sac› 
altm›fl alt› bazlamac› 
yedim karn›m doymad› 
harda hurda 
efle¤i yedirdik bozkurda 
altm›fl tarla firik bu¤day
yedim karn›m doymad›
denizi çorba ettik
gemiyi kepçe ettik
yedik içtik 
yüzümüz gülmedi
horoza vurduk palan› 
yedi yerinden çektik kolan› 
flimdiye kadar söyledi¤im sahiyi

yalan edelim a¤alar” 
(Boratav, 2000, 145-147)
Avc›n›n av›n› yakalayabilmesi

için zeka, beceri ve yi¤itli¤e ihtiyac›
vard›r. Bütün bu niteliklere sahip
kifli bir süre sonra iyi bir avc› olarak
tan›n›r. Yi¤itli¤i kadar avc›l›¤› da
övülür. Dadalo¤lu da Binbo¤a da¤-
lar›n› överken, her avc›n›n o da¤lar-
da avlanamayaca¤›n› ancak avc›n›n
avlanabilmesi için üstün bir avc› ol-
mas› gerekti¤ini flu dizelerde anlat-
maktad›r:

33. Binbo¤a da Koç da¤›’n› gözetir
Geyik, ceran lale, sümbül tazedir
Ablak s›¤›nlar› boynun uzad›r
Far›z avc› ister sana Binbo¤a 
(Öztelli, 1984, 254)
34. Bereket var topra¤›nda tafl›nda
K›r›k k›r›k eser yelin Binbo¤a
Seyfilerin döner yan› bafl›nda 
Far›z avc› ister yerin Binbo¤a
(Öztelli, 1984, 251)
Karacao¤lan da fliirlerinde kimi

zaman sevgilinin  nitelemesini ya-
parken bir yandan da avc›lar›n gez-
di¤i, dolay›s›yla av›n bulundu¤u
yerler  hakk›nda da bilgi vermekte,
avc›l›k konusunda kimi zaman sev-
giliyi kimi zaman da dinleyenlerini
dizeleriyle  bilgilendirmektedir. Ka-
racao¤lan’›n avla ilgili dizelerine ba-
k›ld›¤›nda yöresi olan Çukurova’n›n
av hayvanlar›n›n neler ve avlan›lan
yerlerin nereler oldu¤u da görül-
mektedir :

35. En yüksek yerlerde avc›lar gezer

Hem derin göllerde ördekler yüzer
Yufka olan dudak flekerler 
K›z›l yanaklar›n kald›r aradan 
(Karaer, 190)
36. Haydi gel da¤lara gidelim ava 
Ördekler yaylaya ç›kar sabahtan
Dünyan›n sonunda bir gül aç›lm›fl 
Misâl-i cennette kokar sabahtan 
(Karaer, 196)
37. K›fllar aras›nda böyle yaz olmaz
Her flahinin avlad›¤› baz olmaz
E¤er naz edersen böyle naz olmaz
O zaman dar›l›p öfkelenirsin 
(Karaer, 226)
38. Cebir elem  flu da¤lar›n bafl›ndan
Avlayay›m kekli¤inden kuflundan 
Zamant› ›rma¤›ndan P›narbafl›’dan
Geçemem art›yor fi¤an›m da¤lar 
(Karaer, 236)
Av gerçek anlam›yla,  yani avc›-

n›n silah ve benzeri öldürücü aleti ve
genelde de ava yard›mc› hayvan› ile,
da¤a ya da bal›k av› ise a¤, olta gibi
benzeri aletlerle denize, göle, nehire
gitmesinin hikayesi mizahi bir dille
anlat›l›r. Av f›kralar›nda av ve avc›
gerçek anlam›nda avlayan kifli ve av-
lanan hayvan olarak anlat›lsa da, ola-
y› gerçeklikten uzaklaflt›ran anla-
t›mdaki abart›d›r. Halk edebiyat›
nesir türleri içinde yer alan f›kra, ko-
nular›na göre grupland›¤›nda avc›
f›kralar› diye bir grup bulunmakta-
d›r. Çünkü bu konuda,  çok fazla
f›kra vard›r. Avc› f›kralar›nda avc›-
n›n kahramanl›¤›n› övebilmek için,
ya hayvan›n cüssesi, ya hayvan›n sa-
y›s› ya da ç›kard›¤› güçlük oldukça
fazla abart›lmaktad›r. Bu türe afla¤›-
daki f›kray› örnek olarak verebiliriz : 

“Avc›lar oturmufllar bafllar›ndan
geçen ilginç olaylar› anlat›yorlarm›fl,
içlerinden biri bir gün gölde bal›k
avlarken oltama büyük bir bal›¤›n
tak›ld›¤›n› anlay›nca yavafl, yavafl ve
büyük bir mücadele ile k›y›ya çekti-
¤imde, büyük bir turna bal›¤› oldu-
¤unu gördüm bal›¤› tek bafl›na tafl›-
yamayaca¤›m› anlay›nca gidip köy-
den at›m› ald›m, fakat bal›¤› ata
koydu¤um zaman bir taraftan bafl›

di¤er taraftansa kuyru¤u yere dey-
mesin mi, yapacak bir fley olmad›-
¤›ndan yola ç›kt›m ama oda ne az
sonra bal›¤›n a¤›rl›¤›ndan at›n beli
k›r›lmas›n m›, deyince orada bulu-
nan arkadafllar›ndan biride bizde üç
arkadafl bir gün sisli bir havada do-
muz av›na ç›km›flt›k, o arada çal›la-
r›n aras›nda ses duyunca tüfe¤imi
atefllememle ac› bir feryat duyup, ça-
l›l›klara gidince vurdu¤umun arka-
dafl›m oldu¤unu görünce hemen bir
mezar kazmaya bafllad›m, fakat o
arada di¤er arkadafl›m gelerek seni
katil deyince onu da vurmak zorun-
da kald›m, onun içinde bir mezar
kazmaya bafllam›flt›m ki bu sefer de
orman memuru silah sesini duyup ta
yan›ma gelince art›k yapacak bir fley
kalmad›, ha iki ha üç kifli deyip onu
da vurdum, tabii onu saklamak için-
de bir mezar daha kazmaya bafllad›-
¤›mda karfl›dan bir traktör dolusu
köylü yan›ma do¤ru gelmiyor mu
deyince, turnay› yakalayan avc› yok
art›k köylüleri de vurup gömdüm
deme, diyince o zaman sende bal›¤›n
boyunu daha makul bir ölçüye çekte
bana bir traktör dolusu köylüyü vur-
durma der.”(Anonim, sözlü kaynak)

5. Türk halk edebiyat› ürünle-
rinde ifllenen çeflitli konularda
av›n simgesel anlamda kullan›l-
mas›:

Av, avc› kavram› ve bunlarla ilifl-
kili av yard›mc› av hayvanlar› Türk
halk edebiyat› ürünlerinin vazgeçil-
mez konular›ndan olmufltur. Bu ne-
denle de av konusu ile iliflkili kav-
ramlar çeflitli konular›n anlat›m›nda
simgesel olarak da kullan›lm›flt›r. Za-
man›n ak›p gitmesi, tutulamayan av
kuflu gibi anlat›l›rken, insan›n zaman
içinde kaybetti¤i mallar›n anlat›m›
yap›l›rken de, zenginli¤in simgesi
olarak ava yard›mc› evlerde beslenen
kufllar kullan›lm›flt›r. Ava gitmek, av
için kufl beslemek yi¤itli¤in oldu¤u
kadar zenginli¤in de belirtisi olarak
halk fliirlerinde  yer alm›flt›r:
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39. Arap at›m m› var benim e¤lenem
Ya flahan›m m› var salam avlanam
Ala gözlüm mü var bakam e¤lenem
S›lam seni terk edeyim bir zaman 
(Karaer, 192)
40. Devlet hümâs›n› tutay›m derken
Uçurdum kolumdan bâz elden gitti 
Cehd idüp ard›ndan yeteyim derken 
Haz›r turna ile kaz elden gitti 
(Elçin, 1999, 20)
41. Tavlas›nda arap atlar beslenir
Kona¤›nda baz flahinler seslenir
Duldas›nda nice yi¤it yaslan›r 
Boz-k›r atl› yüce beyler nic’oldu

X
A¤lay› a¤lay› Dadal’›m söyler
Vefas›z dünyay› flu insan neyler
Bir yi¤idi bir kötüye kul eyler
fiimden sonra yaflamas› güç oldu
(Öztelli, 1984 ,214)

42. Yine bafl kald›rd› flol Çukurova 
Kimi alk›fl eder, kimisi dua
fiah›n beyli¤ine yetmez tülü deve 
Kalmad› murad›m, der Ali O¤lu

X
Kufl kemi¤inden saraylar yapt›rd›m
fiahinime gökte turna kapt›rd›m
Gösteki kartala çanlar takt›rd›m
Kalmad› murad›m, der Ali O¤lu
(Öztelli, 1984, 174)
43. Ötme turaç ötme iflin var  senin 
fiahan sal›p avlanacak yer de¤il
Vard›m gördüm a¤yar göçmüfl yurdundan
Vatan tutup e¤lenecek yer de¤il 
(Karaer, 154)
44. Karaco¤lan yavuz ata binerdi
Üstümüzde avc› kufllar dönerdi
Ha deyince befl yüz atl› binerdi 
Akça ceranlar› kovanlar hani 
(Karaer, 134)

6. Türk halk edebiyat› naz›m türlerin-
de av, avc› ve bu konularla iliflkili kav-
ramlar›n doldurma dize olarak kullan›l-
mas›:

Doldurma dize ya da dolgu dize, naz›m
ürünü içinde konudan uzak olmayan ama ko-
nunun anlat›m›nda birinci derecede fonksiyo-
nel olmayan dizelerdir. Bu dizelerde amaç
dörtlük içinde as›l söylenmek istenen dizeye
ya da dizelere haz›rl›k yapmakt›r. fiiirin bütü-
nü ile ölçü olarak ayn›, içinde bulundu¤u
dörtlük ile kafiye ve uyak olarak uyumlu olan
bu dizeler Türk halk edebiyat› naz›m türle-

rinde çokça rastlanmaktad›r. Bu doldurma di-
zeler için kullan›lan kelimeler, kavramlar flii-
rin bütünüyle ba¤lant›l› oldu¤u gibi, as›l ola-
rak hayat›n kendisi ile ba¤lant›l› olmas› ge-
rekmektedir. Bizim konu olarak ald›¤›m›z av
kavram› da Türk halk kültürü içinde vazge-
çilmez bir yer oluflturan hatta Türk kültürü-
nü betimleyen geleneksel sosyal davran›fllar
say›ld›¤›nda olmazsa olmazlardand›r. Bu ne-
denle de  av kavram› da av, avc› ve yard›mc›
av hayvanlar› ile Türk halk fliiri içinde ana te-
ma olarak yer ald›¤› gibi, kimi zaman da dol-
durma/dolgu dize olarak da yer alm›flt›r. Bu
konu için de afla¤›daki birkaç fliiri örnek ola-
rak verebiliriz:

45. Hökümet atl›s› k›r atl› olur
Fermanl› olanlar vurmadan ölür
Geçmez kara günler böyle mi olur
Davran›n kardafllar bize ündür bu

X
Dadalo¤lu’m der ki neyin davas›
Gökte gövel ördek flahinin av› 
Ne kadar methetsem Avflar’›n beyi
Yenilmez m›zra¤› yaman ildir bu 
(Öztelli, 1984, 190)
46. fiahan› koyverin av›n› als›n
Yarenim yoldafl›m yan›ma gelsin
fiu garip illerde düflman›m ölsün
Emmili day›l› il’e gidelim

X
Karaco¤lan der ki yiyip içmeden
Güzeller usanmaz konup göçmeden
Muhannetin köprüsünden geçmeden 
Düflelim de azg›n sele gidelim 
(Karaer, 170)
47. At›n eflkini de yi¤idin k›v› 
Güzelin üstüne kurulu dav› 
Gökte gövel ördek flahinin av› 
Çal›p kanad›n› uçam›yorum

X
Karaco¤lan der de dünyan›n ucu 
Her kardafl diyene diyemem bac› 
Ayr›l›k flerbeti a¤udan ac› 
fiu dünya mal›ndan geçemiyorum 
(Karaer, 182)

Atasözü ve deyimlerde av kavram›n›n
kullan›lmas›: 

1. Ava giden avlan›r
2. Av avlayan›n, kemer ba¤layan›n
3. Avc› ne kadar al(hile) bilse, ay› o kadar

yol bilir
4. Av köpe¤i avdan kalmaz
5. fiahin ile deve avlanmaz
6. Araba ile tavflan avlanmaz
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7. Ar›k(aç) at yol almaz, ar›k it
av avlamaz(almaz)

8. Ava gelmez kufl olmaz, bafla
gelmez ifl olmaz

9. Av vuran›n de¤il, alan›nd›r
10. Bal›k bafltan avlan›r
11. Kartala bir ok de¤mifl yine

kendi tele¤inden
12. K›rk gün taban eti, bir gün

av eti
13. Kuflu kuflla avlarlar
14. Osmanl› tavflan› araba ile avlar
15. fiahin küçüktür ama koca

turnay› havadan indirir

Alk›fl ve karg›fllarda av kavram›-
n›n kullan›lmas› : 

1. Av›n bol olsun
2. Rastgele
3. Avlan›rken avlan›rs›n inflallah 
(Akal›n, 1990, 165)
4. Afsun avlas›n
Günefl kavlas›n 
(Akal›n, 1990, 165)
Karacao¤lan da bir fliirinde sev-

giliden ayr›lm›fl olman›n ac›s› ile
h›rs›n› da¤lardan almakta, da¤lara
beddua etmekte bu dizeler içinde
avc›y› beddua ö¤esi olarak kullan-
maktad›r:

48. Balta de¤sin ormanlar›n kurusun
Gazel olsun yapraklar›n çürüsün
Top top olsun geyiklerin yürüsün
Avcular›n av›n als›n peflinden 

X
Fenas›n da Karaco¤lan fenas›n
Od düfle de döne döne yanas›n
Yüce da¤lar sen de bana dönesin
Ayr›las›n yareninden eflinden
(Karaer,191)
Bilmecede av kavram›n›n kulla-

n›lmas› :
1.   Bir da¤da iki afl›k meflk eder-

ken, çakt› zalim hançeri, bu nedir?
Cevap: Avc›  (Baflgöz; Tietze,

1999, 130)
2. Alt›nda at›, s›rt›nda baz›,

önünde taz›, kimdir bu?
Cevap: Avc› (Anonim, sözlü kay-

nak)
3. Avc›n›n da av›d›r, taz›n›n da

av›d›r?
Cevap: Tavflan (Anonim, Sözlü

kaynak)

Sonuç:
‹nsanl›k tarihinin bafllang›c› ile

beslenme ve giyinme gibi do¤al-zo-
runlu ihtiyaçlar için bafllayan av, uy-
garl›¤›n geliflmesi, teknolojinin art-
mas› ile ortadan kalkmak yerine, ge-
liflen bu imkanlar ile daha da gelifl-
mifl bir halde süreklili¤ini devam et-
tirmifltir. Av, en genel tan›m› ile in-
san›n bir hayvan› izleyip, süreç so-
nunda öldürmesidir. Av›n içinde av-
c› ve av vard›r. Av kaçan, avc› kova-
layand›r. Bu kaç›p kovalamaca için-
de de avc›n›n zekas›, cesareti, bece-
riklili¤i ile, av›n kaçarken gösterdi-
¤i hüner ve h›z anlat›l›r. Avc›, av›n›
yakalamak için kimi zaman tuzak
kurar, kimi zaman kendisine yard›m
edecek bir baflka hayvan› kullan›r.
Düflünce, emek, planlama, zeka, sü-
reç ve yaflam ile ölüm aras›ndaki bir
kovalamacay› içeren av, içeri¤indeki
bu detaylar ve Türk kültürü içinde
ilk dönemlerden itibaren bulunma-
s›, geleneksel Türk yaflam tarz›n›n
vazgeçilmez bir parças› olmas› nede-
niyle, Türk halk kültürü ürünleri ve
özellikle konumuz olan Türk halk
edebiyat› için vazgeçilmez konula-
r›ndan olmufltur.

Av, avc›, ava yard›mc› hayvanlar
Türk halk edebiyat› ürünlerinde ki-
mi zaman gerçek anlam› ile kulla-
n›lm›fllard›r. Türk halk edebiyat› ya-
flam›n kendisini, kendi içinden ç›-
kan sanatç›lar›n diliyle anlatmakta-
d›r. Av da yaflam›n vazgeçilmez bir
parças›d›r. Bu nedenle de av›n ne za-
man, nerede, nas›l yap›ld›¤› do¤al
ortam›n anlat›m› ile ele al›nm›flt›r.
Ozan av› konu ald›¤› fliirlerinde av›
anlat›rken kendi yöresinin, co¤rafi
özelliklerini, bölgede yaflayan hay-
vanlar› da dile getirmifltir. Bu kadar
hayat›n içinden oldu¤u için av, bafl-
ka konularda fliirler söylenirken de
ana dizeye varmak için kullan›lan
doldurma dizelerde de yer alm›flt›r.
Bu doldurma dizelerde av, kimi za-
man gerçek anlam›n› koruyarak, ki-
mi zaman baflka anlamlar yüklene-
rek ozan›n diline renk, anlat›m›na
k›vrakl›k kazand›rm›flt›r. 

Av›n temelinde yatanlardan  biri
kaç›p kovalama, kaçan›n kovalayan

taraf›ndan yakalamak için verdi¤i
mücadele olmas› nedeniyle ozanlar
bu konuyu baflka konular›n anlat›-
m›nda da kullanm›fllard›r. Özellikle
kaçan-kovalayan denince edebiyat›n
ana konusu aflk ve sevgili-afl›k akla
gelmektedir. Türk halk edebiyat›na
bak›ld›¤›nda da sevgili-afl›k av ve
avc› olarak nitelenmifltir. Av ve avc›
fliirin içeri¤ine göre afl›k ve sevgili
aras›nda yer de¤ifltirmektedir. Çün-
kü sevgili avc› olan afl›k taraf›ndan
avlanan gibi görünse de kimi zaman
asl›nda cilvesi ile kurdu¤u tuza¤a
afl›¤› düflürmesi ile avc›n›n kendisi
olmaktad›r. Av, ölüm-kal›m müca-
delesidir ve gerçek hayatta son
ölümdür. Aflk konusunda ise afl›k, av
da olsa, avc› da olsa sevgilinin yaflat-
t›¤› sondan memnundur. Karacao¤-
lan’dan, Dadalo¤lu’na, Afl›k Ömer’-
den Afl›k Veysel’e kadar Türk halk
edebiyat›n›n her dönemdeki ozan›
av-avc› ikilisini afl›k-sevgili ikilisi
için kullanm›fllard›r. Avc›n›n silah›
ok-yay, tüfek ise, sevgilinin silah› da
gamzesi, kirpi¤i, cilvesi olmufltur. 

Türk halk fliirinde sevgili her za-
man befleri de¤ildir. Yunus Em-
re’de, Pir Sultan Abdal’da oldu¤u
gibi ilahi aflk›n kayna¤› olan Tan-
r›’da sevgilidir. Menzilini ilahi aflk›n
yoluna çevirmifl ozan için de yollar
dünya avc›s›n›n kurdu¤u tuzak ile
doludur. Bu yolun yolcusu ise av du-
rumundad›r. Bazen de Tanr› avc›n›n
kendisidir. T›pk› befleri aflkta oldu-
¤u gibi afl›¤› kendisine avlayarak
ba¤lamaktad›r. Yine befleri aflkta ol-
du¤u gibi, afl›¤›n bu avlanmadan fli-
kayeti olmad›¤› gibi, avlanman›n
verdi¤i mutlulu¤un daim olmas›
için çaba sarf etmektedir. 

Savafl da, kavga da asl›nda bir ba-
k›ma avd›r. Burada da savaflan iki ta-
raf birbirini avlamaya çal›flan avc›
durumundad›rlar. Bu düflmanlar
devlet-afliret, bey ile beye baflkald›-
ran kifli, iki has›m olabilir. Av›n ac›-
mas›z yan›, ölüm-kal›m mücadelesi
bu savafllar, kavgalar için de geçerli-
dir. Av›n kurulan tuzaklar›, savafl›n
kavgan›n hileleri, kurulan tuzaklar›-
d›r, av›n silah› ayn› zamanda sava-
fl›n, kavgan›n silahlar›d›r. Bu neden-
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le de savafl ve kavgalar kimi zaman Türk halk
fliirinde av ile tan›mlanm›fl, avc› da av da mü-
cadele eden iki taraf olmufltur.

Avlanmak için enerji, cesaret gerekti¤i gi-
bi, ok-yay, tüfek ayn› zamanda da ava yard›m-
c› hayvanlar gerekmektedir. Bunlara sahip ol-
mak da herkesin harc› de¤ildir. Evde flahin,
do¤an beslemek için kiflinin ekonomik duru-
munun iyi olmas› gerekmektedir. Silaha, ata
sahip olmak için yine durumun iyi olmas› ge-
rekmektedir. Bu nedenle de av kavram› için-
de yer alan detaylar sosyal ve ekonomik duru-
mun simgesi olarak da kullan›lm›flt›r. Kiflinin
evinde baz beslemedi¤ini söylemek  onun
zengin biri oldu¤unu söylemenin baflka bir
yoludur. Av kaçan hayvan üzerine kuruludur.
Yaflam›n en h›zl› kaçan fleyi de zamand›r. Bu
nedenle avdaki uçan kufl, h›zl› kaçan zaman›
anlatman›n bir di¤er yoludur. Bu simgesel
anlat›mlarla av kavram›n›n detaylar›, yaflam›n
maddi ya da manevi pek çok kavram›n› ifade
etmek için halk edebiyat› ürünlerinde s›kça
kullan›lm›flt›r. Av, avc›, avlanma kavramlar›-
n›n Türk halk edebiyat› ürünlerinde gerçek
anlam›n›n d›fl›nda baflka anlamlar yüklenerek
de kullan›lmas›n›n temel nedeni, gerçek anla-
m›n›n Türk kültürü içinde önemli bir de¤er
tafl›mas›ndand›r. 

Av, Türk kültürü içinde geçmiflten günü-
müze bu kadar önemli bir yer oluflturdu¤u
için de sadece halk fliirinde de¤il, Türk halk
edebiyat›n›n di¤er türlerinde de s›kça konu
edilmifltir. Bu konuyu içeren atasözleri kimi
zaman gerçek, kimi zaman simgesel anlam
ifade edecek  flekilde söylenmifl ya da bu ata-
sözleri günlük kullan›l›fl içinde gerçek anla-
m›nda ya da simgesel anlam›nda kullan›lm›fl-
t›r. Alk›fl- karg›fllarda da av ve avc› kullan›m›
kal›p ifade ile söylenirken, bu ifade kiflinin
kulland›¤› yere göre gerçek ya da simgesel an-
lam ifade etmektedir. Bal›¤a ç›kana ya da her
hangi bir ava ç›kana “av›n bol olsun” denme-
si onun av›n›n iyi geçmesi, ava rastlay›p bafla-
r›yla dönmesi için kullan›l›rken, simgesel ola-
rak  çapk›nl›k yapmaya kalkan kifliye de  söy-
lenmektedir. Bilmecelerde ise durum daha
farkl›d›r. Cevab›n bulunmas› için zaten ço¤u
zaman simgesel ifadeler, dolayl› anlat›mlar se-
çildi¤i için. av ya da avla ilgili bir kavram›n
anlat›m› dolayl›, cevab› gerçek anlam›ndad›r.
Alk›fl-karg›fllarda, bilmecelerde s›kça konu
edilen av kavram›, en fazla Türk halk kültürü
içinde f›kralara konu olmufltur. Avc› f›krala-
r›nda av ve avc› simgesel anlamda de¤il ger-

çek anlamdad›r. Fakat olaylar o kadar abart›l›
anlat›l›r ki olay içerik itibari ile gerçeklikten
uzaklafl›r. Türk halk edebiyat›nda avc› f›krala-
r›, avc›n›n bafl›na gelenler, ava gidenin avlan-
mas› ve daha çok da avc›lar›n av sonras›nda
avlad›klar› hayvan say›s›n› ya da avlad›klar›
hayvan›n ç›kard›¤› güçlü¤ü  abartmas› üzeri-
ne kuruludur. Erkek ifli olarak görülen av›n,
belki de erkek muhabbetlerinin de konusunu
oluflturmas› nedeniyle avc› f›kralar›nda erotik
özellik de oldukça fazlad›r. Bütün bu neden-
lerden dolay› asl›nda avc› f›kralar› bafll› bafl›na
bir çal›flma konusudur.

‹nsanl›¤›n tarihi kadar eski av kavram›,
günümüzde halen sosyal hayat›n içinde varl›-
¤›n› teknolojinin geliflimi ile gelifltirerek sür-
dürmektedir. Eskiden Osmanl›’da teflkilat›
olan avc›lar günümüzde de Avc›l›k Federas-
yonu ile yine resmi kimliklerini korumakta-
d›r. Varl›¤› bu kadar eski olan kavram da
Türk halk edebiyat› ürünlerinde bu eskili¤i
ile orant›l› olarak say›s›z eserin konusu olmufl-
tur ve halen de olmaktad›r.
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Ekber YEfi‹LYURT
Gazeteci - Ressam

Tarihsel Süreci

Siyasiler birbirlerine bu hükümet giderse da-
vul çald›raca¤›m, ifladam› fabrikam›n aç›l›fl›nda
davul çald›raca¤›m desin, ramazanda imamlar sa-
hurda davul çal›ns›n çal›nmas›n diye vars›n tart›fl-
s›nlar. Bende bu kitab›m bas›l›rsa davul çald›ra-
ca¤›m. Davulun her ça¤da önemli görevler üst-
lendi¤ini araflt›rmalar›m sonucunda gördüm.

Tarihi kaz›larda buluntulara göre, davul en
esk› vurmal› çalg› aletlerinden biri oldu¤u iddia
edilmektedir. ‹lk insan aya¤a kalk›nca düflman›n›
görmesi için dik durmas›n› ö¤rendi, sonra hay-
vanlardan korunmak için tafl› yontup silah yapt›.
A›le olunca da bireyler birbirleri ile iletiflimi ken-
di sesleri ile sa¤lad›lar. ‹nsan sesinin ulaflamad›¤›
yerlerde ise içi bofl kayalar ve a¤aç kütüklerini
birbirine vurarak bu iletiflimi kolaylaflt›rd›lar.

‹lk insan, avlar›n› istedikleri istikamete sür-
mek için bu kayalar ve kütüklerin sesleri ile hay-
vanlar› korkutup, ürkütüp, yüksek kesimlerden
uçuruma atarak öldürdüler. Avc›l›k için kayalar-
dan ve kütüklerden ç›kard›klar› bu ritmik ses da-
vulun ilkeli oldu. Azerbaycan’›n Hazar Denizi k›-
y›lar›nda yer alan Bakü flehrinin kuzeydo¤u kes-
mindeki Gobunstan aç›k hava müzesinde bunun
örne¤ini görmek mümkün. Bu müzede yer alan
tafllara ‘gaval tafl›’ (davul tafl›) denilmektedir. Ga-
val ülkemizde elle çal›nan def veya davul anlam›-
na gelmektedir. Atefl icat olduktan sonra ilk in-
san birbirleri ile haberleflmek için atefli ve duma-
n› kulland›lar. ‹lkeller avlad›klar› hayvanlar› bu
ma¤aralar›n önünde bu ateflte piflirerek kar›nlar›-
n› doyurduktan sonra avlanmadaki baflar›n›n
mutlulu¤unu yakt›klar› ateflin etraf›nda dans ede-
rek kutlad›lar. Bu kutlamada kayalara vurarak
ç›kan ritimlerle de dans ettiler. Avlad›klar› ökü-

zün derisini örtünmek için, iki a¤aç aras›na gere-
rek kuruttular. Günefl alt›ndaki deri kuruyup ge-
rilince tam tam sesi verdi. Bu sesin devam› için
kütükler oyulup deri de üzerine kaplan›nca tüm-
rük tavul davul oldu¤u iddia edilen çalg› aletini
yapm›fl oldular. Azerbaycan’a bu konuyu yerinde
araflt›rmak için gitti¤imde birkaç belge ve bilgi-
lere ulaflt›m. Azarbaycan Devlet neflriyat› Kolig-
rafya komitesi kaynaklar›nda yer alan bilgilerde
Cefergulu Rüstemov flöyle ifade etmektedir: ‘Go-
bustan bölgesi kaya üstü tasvirlerin ve tarihin en
eski musiki aleti olarak kullan›lan gaval tafl›: Es-
ki tasvirlerde Dünyan›n bir çok yerlerinde kaya
ve tafllar üzerinde, ma¤ara duvarlar›nda ve sair
yerlerde görülebilmektedir. En zengin kaya üstü
tasvirleri bulunmufl sahalardan biri Gobustand›r.
Büyük Kafkas Da¤lar›n›n kuzeydo¤u etekleri ile
Hazar Denizi aras›ndaki gobu ve yarganlara ma-
lik corafi bölge Gobustanlar diyar› diye adland›-

Azerbaycan Bakü yak›nlar›ndaki 

Gobustan ma¤aralar›nda bulunan ilk tafl davul
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r›l›r. Gobustan da yöresel isimleri ile
gaval tafl› (davul tafl›) büyük tafl, küçük
tafl, c›ng›tafl, songartafl ve fl›hkaya taflla-
r›ndan tafl devrinde ve sonraki y›llara
ait Azerbaycan halk›n›n geçmiflinin fla-
hitleri olan birçok kaya üstü tasvirler
yaflay›fl yerlerini ifade eden mezar abi-
deleri ve bunun gibi tarihi geçmifli var-
d›r.

Yaln›z büyüktafl arazisinde, takribi
1.5-2 km sahada bütün devirlerin abi-
delerine rastlanabilir. Bunlar›n aras›nda
eski kaya üstü tasvirler önem arzeder.
Bu iptidai ince sanat abideleri eski
Azerbaycanl›lar›n medeni hayat›n› te-
ferruat›n›, dünya görüfllerini ve adetle-
rini ananelerini resmetmektedir. Go-
bustan kaya üstü tasvirlerinin inkiflaf
flekillerindeki mevzular çeflitlili¤inde,
uslubunda, kuruluflunda, iflleme tek-
niklerinde aç›kça izlenmektedir. Kaya-
lardaki eski tasvirlerde de dans eden ka-
d›n ve erkek figürleri aç›kça görülmek-
tedir. Erkekler kendilerini belli etmek-
tedir, boylar›n›n uzunlu¤undan ve düz-
gün beden yap›s›na malik, iri gösteriflli
ok ve yayla silahlanm›fl avc› k›yafetinde
tasvir edilmifllerdir. Kad›n tasvirlerin-
de ise gö¤üs ve kalçalar iri ve dolgun
yap›lm›flt›r. Ana gibi tasvir edilmifller-
dir. Gobustan kayal›klar›nda son on
bin y›l bu arazide yaflam›fl hayvan çeflit-
lerinin fleklini de görmek mümkündür.
Bunlar ceylan, yabani öküz, keçi, ma-
ral, domuz ve çeflitli hayvan türleri gö-
rülmektedir. Hayvan flekilleri esasen
oyma usulü ile kontur hatla yandan gö-
rünüfl fleklinde çizilmifllerdir. Sürtme,
çizme, usulü ile renkli yap›lm›fllard›r.
Bu kayalara çizilen hayvan resimleri,
avc›l›¤› dolay›s› ile eski yaflay›fl›n, tote-
min kabulu gibidir. Eski kaya üstü tas-
virleri yaln›z mevzu bak›m›ndan avc›l›-
¤› de¤il, insan eme¤i ile birlikte yafla-
m›n di¤er yüzünü ve renklerini de gös-
termektedir.

Konumuza dönersek kuvvetle muh-
temeldir ki burada Azerbaycan’›n kol-
lektif en eski halk oyunu olan (yall›) bu
kayalara vurularak ç›kan t›n›larla oy-
nanm›flt›r. Ayr›ca bu vurgu aleti davu-
lun babas› say›lan c›ng›l kaya-gaval-
gaya-tovul gaya ad› ile an›lm›flt›r.
Muhtelif zamanlarda birlikte avlanmak
için ritim tutmufl y›rt›c› ve otla g›dala-
nan hayvanlar› yüksek uçurumlardan
afla¤› düflürülmesi ile yakalanabilmeleri
için gürültülü ve ritmik sesler, bu hay-

vanlar korkutulmufl ve uçurum kenar-
lar›na sürülmüfltür. Görülüyorki muh-
tilif halklar›n icra ettikleri kollektif
rakslar ve flark›lar›n kökü iptidai avc›-
lar›n yall› karakterli oyun ve flark›lar›
ile ba¤l› olmufltur. Belkide -yall› oyunu
Gobustanda bugüne kadar sa¤lam kal-
m›fl en eski musiki aleti gaval tafl›n›n
ritimleri alt›nda icra edilen ilk oyun ve
ilk müzik aleti olmufllard›r. Bu tafl bu-
rada yaflayan insanlar›n dolayisi ile
Türklerin de yüksek musiki medeniye-
tine malik olduklar›n tutarl› delil ol-
mufltur.’

Ben de ilkel yaflamdan önce haber-
leflmede de dans ederken kullan›lan ga-
val tafl›n› Bakü yak›nlar›ndaki Gobus-
tanda yapt›¤›m araflt›rma ve inceleme-
lerimde gözlemifl oldum.

Tafllar ile üstünde duran bu kayala-
ra vurarak dans ve musikide kullan›lan
ritimleri duymufl oldum.

Gobustan ma¤aras›ndaki tasvirler-
de, iki sopa ile kütük ve kayalara vura-
rak ritim tutan kad›n›n aile yaflam›nda-
ki mutlu an› simgeleniyor. Yeni do¤an
bebe¤in aileye kat›l›fl›n› ritim ve musi-
ki ile kutluyorlar.

Tarih boyunca atefl ve davul sesinin
kötülükleri kovdu¤una inanan zerdüflt-
ler, flamanlar, günümüze kadar hatta is-
lam öncesi islamiyetle birlikte de davul
ve atefl her zaman inatça ve muskide
kullan›lm›flt›r. Azerbaycan kelimesin-
deki Azer (atefl) Baycan (ülke) atefllerül-
kesi olarak bilinir. Bu yerde insanlar
her zaman davul ve atefl neflede ve ke-
derde kullanm›fllard›r.

Anadoluda yap›lan arkeolojik kaz›-
larda, ortaya ç›kan tasvirli belgelerden
anlafl›ld›¤›na göre, Türkler Anadoluya
gelene kadar Anadoluda davul görül-
memektedir. Ancak vurmal› çalg› aleti

olarak tefli tasvirleri görüflmüfltür. Bu-
nu Milattan önce 2000li y›llara kadar,
yani Hititlere kadar uzatmak müm-
kündür. (inand›k vazosu üzerinde, Ka-
ratepe kabartmalar›nda bunu görmek
mümkün olmufltur.) Selçuklular döne-
minde ise hükümdarl›k sembolü olan
davul, 1299 Osmanl› Devletinin kurul-
mas›nda ilk ilan›n da davul ile oldu¤u
rivayet edilir. Osmanl› yasas›nda davul
önemli yer tutmufltur. Askerlerin sava-
fla gidiflinde çal›lanan davulun ihtiflam-
l› sesi, süvari ve piyadelerin birlik ve ri-
timlerini sa¤lam›flt›r. Mehter müsipin-
de kullan›lan davullar, manevi anlamda
genifl bir yer tutmufltur. Askeri tören-
lerde, e¤lence faaliyetlerinde, dini tö-
renlerde davul her zaman yer alm›flt›r.
Davulun mehter içindeki sesi, musiki
aletlerinin sesi ile birleflince ihtiflaml›
bir ses oluflturmufltur. ‹kinci Beyaz›t ve
o¤lu fiehzade Korkut döneminde davul
sesi hastalar› musiki ile tedavi etmifltir.
Burada davul, bazen piyano bazen gü-
rültü ile hastalara flifa olmufltur.

Osmanl›lar döneminde davul o ka-
dar önem arzetmifltir ki, Karamano¤ul-
lar›na ba¤l› küçük beyliklere davul
vurma yetkisi ve tu¤ çekme yetkisi ve-
rilmifltir. Tu¤ ve sancakla birlikte dev-
letin egemenlik simgesi oldu. Türkler-
de davul Osmanl› döneminde, hem
mehterhane ad› verilen bandoda hem
de halk müzi¤inde kullan›ld›. Zaman›-
m›zda da halk müzi¤inde ve halk oyun-
lar›nda özellikle zurna eflli¤inde kulla-
n›lan davulun büyüklü¤ü, yöreden yö-
reye de¤iflti. Anadolu davulunun orta-
lama çap›, 50-55 cm, kasnak yüksekli-
¤i ise 30cm kadard›r. Bir kay›flla sol
omuza as›lan davul, sa¤ elle tutulan
tokmak ve sol eldeki çubukla çal›n›r.
Do¤u Anadolu ve Kafkaslarda koltuk
davulu da kullan›l›r. Bunlar›n boyu
30x33 cm ebad›ndad›r. Dize konularak
da elle çal›n›r.

Davul kelimesinin kökeni tart›fl›l-
m›flsa da konu üzerinde fikir birli¤i
oluflmam›flt›r. Mahmut Rag›p Gazimi-
hal (1952) Divanü Lügat-it Türk’te
(MS 1072-1074) geçen tovul/tovil ‘fla-
hin av› yap›nca çal›nan davul’ kelime-
sinden hareketle orijinin Türkçe oldu-
¤u ileri sürülmüfltür.

Davulun tarihi geliflimi kaynaktan
kayna¤a de¤iflmektedir ama ben bildi-
¤im yoldan flaflmam yinede davulumu
çalaca¤›m...
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Motif Halk Oyunlar› E¤itim ve Ö¤retim Vakf›
taraf›ndan organize edile Motiflerle Anadolu Kültür
fiöleni’nin 19.su binlerce kifliden oluflan davetli top-
lulu¤unun ifltirakiyle 14 Temmuz 2007 Cumartesi
günü, ‹stanbul’un önemli gösteri sahnelerinden biri
olan ‹stanbul Gösteri Merkezi’nde gerçekleflti.

“Ey benim ayd›nl›k günlerim
Kopup gitmek ac›
Çay›r kokusu türküler gibi
Türküleri iflitmek ac›
Bir uçak durur gökyüzünde
Binip de gitmemek ac›
Tanr› m›, düflman m›, dost mu ay›rd etmek ac›
Kal›c› de¤iliz flu dünyada düflünmek ac›”



‹flte bu dizeleri tamamlayan Motif
Ailesi bu akflam gerçekleflecek organi-
zasyonla tarihte yerini alacak ve y›llar
sonra Motifli gençlerimiz kültürümüze
yaflatmak ad›na üstlendikleri misyonla
an›lacaklar. Kültürümüzü yaflatmak için
canla baflla çal›flan, olmad›k ifllerle u¤-
raflmak yerine kültürümüzü yaflatmak
ad›na ter döken gençlerimizi y›llar son-
ra bile alk›fllayacaklar.

De¤erli konuklar, Motif Halk
Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve
Spor Kulübü taraf›ndan bu y›l 19.su dü-
zenlenen Motiflerle Anadolu Kültür fiö-
leni’ne hofl geldiniz. Bu akflam Anado-
lu’muzu motif motif dolaflarak sizlerle
unutulmayacak dakikalara imza ataca-
¤›z. Bu akflam gençlerimiz için çok özel
bir akflam. Çünkü onlar, 3 ay gibi k›sa
sürede inan›lmayacak bir performansla
bu akflam için bütün haz›rl›klar›n› ta-
mamlad›lar. Hepsi heyecan içinde, hep-
si çok huzurlu ve çok mutlu. Üzülerek
söylüyorum ki; Türkiye’de son zaman-
larda artan terör olaylar›, uyuflturucu
müptelas› gençlerin gazetelerin üçüncü
sayfalar›na haber olmalar› içimizi ac›t›-
yor. Keflke herkes Zeki BAYKAL beye-
fendi gibi olsa da gençlere böylesine
kendilerini ispatlayacak, ortaya koyacak,
onlar› kötü durumlardan kurtaracak,
kötü al›flkanl›klara düflmelerini engelle-
yecek çal›flmalar için f›rsat tan›sa.” cüm-
leleri ile flölenin aç›l›fl konuflmas›n› ya-
pan Sunucu ‹kbal GÜRPINAR, Sayg›
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Duruflu ve ‹stiklal Marfl›’n›n ard›ndan gecenin aç›-
l›fl konuflmas›n› yapmak üzere Motif Halk Oyun-
lar› E¤itim ve Ö¤retim Vakf› Yönetim Kurulu
Baflkan› Sanayici - ‹fladam› M. Zeki BAYKAL’›
kürsüye davet etti. 

Baykal konuflmas›nda; “Kamu kurum ve ku-
rulufllar›n de¤erli temsilcileri, çok k›ymetli bas›n
mensuplar›, sayg›de¤er misafirler, Motif Halk
Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor Kulübü
taraf›ndan düzenlenen 19. Motiflerle Anadolu
Kültür fiöleni’ne hofl geldiniz. Sizleri, kültürümü-
zü yaflatmak için düzenledi¤imiz böylesi anlaml›
bir gecede en kalbi duygularla selaml›yorum. De-
¤erli konuklar, kendini sürekli yenileyen bir dün-
yada yafl›yoruz. Bu durum flüphesiz ki, hem ulus
olarak hem de birey olarak bizleri de köklü de¤i-
flimlere zorlamaktad›r. Bu de¤iflim içerisinde, yok
olmas›n› asla istemedi¤imiz kültürel de¤erlerimi-
zi korumak ve yaflatmak millet olarak hepimizin
asli görevleri aras›nda olmal›d›r. ‹flte bu görev bi-
linciyle, 19 y›l önce kültüre hizmet yolculu¤una
bafllayan Motif, gerçeklefltirdi¤i tüm faaliyetlerin-
de bu görevin sorumlulu¤unda hareket etmifltir.
Birlik, beraberlik ve dürüstlük ilkeleri çerçevesin-
de kültüre hizmette s›n›r tan›mayan Motif, bugü-
ne kadar önemli baflar›lara imza atm›flt›r. Motif’in,
19 y›ld›r daima yükselen baflar› grafi¤i bundan
sonrada ayn› heyecan ve azimle devam ederek arta-
cakt›r. Motif’in genel çal›flma bafll›klar›n› k›saca
özetlersek; Halk Bilim Sempozyumlar›, Ödül Tö-
renleri, Kültür fiölenleri, Ulusal ve uluslararas› fes-
tival ve etkinlikler, Motif Dergisi ve Yay›nlar›,
Motif’in bafll›ca faaliyet alanlar›n› oluflturmakta-
d›r. Motif, kültüre hizmette her zaman akademik
ve sanatsal boyutu bütünlefltirici çal›flmalar› esas
alm›fl ve sergilemifltir. Tüm bu çal›flmalarda, ka-
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mu, kurum ve kurulufllar› ile iflbirli¤i
içerisinde olmufl ve en önemlisi de, bu
yolculukta daima gençlerle el ele omuz
omuza yürümüfltür. De¤erli konuklar;
bu geceyi k›sa bir sürede haz›rlayan
gençlerimiz halk oyunlar›m›z› yaflatmak
için emeklerini sergileyecekler. Bu
gençleri yürekten alk›fllaman›z› istiyo-
rum. De¤erli konuklar; Motif sizlerden
ald›¤› güç ve destekle hizmetlerine de-
vam edecektir. Sözlerime son vermeden
önce bizlere verdikleri desteklerden do-
lay› devlet büyüklerimize, kurum ve
kurulufllar›n temsilcilerine, sanayici ve
ifl adamlar›m›za, katk› sa¤layan sanatç›-
lar›m›za, bu gece bizlerle birlikte olan
siz de¤erli konuklar›m›za ve eme¤i ge-
çen herkese bir defa daha teflekkür edi-
yor, daha nice etkinlerimizde bir arada
olabilmek dile¤iyle, hepinize iyi seyirler
diliyor, sizleri sayg› ve sevgiyle selaml›-
yorum.” dedi.  
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fiölenin sunuculu¤unu yapan ‹kbal GÜRPI-
NAR gecenin konseptini flu cümlelerle ifade etti:
“De¤erli konuklar; Söz konusu kültürü yaflatmak-
sa gerisi tamamen teferruatt›r. ‹flte bu akflam izle-
yece¤iniz flölen bu sözü kan›tlar nitelikte olacak.
Binlerce y›ldan beri flehitleri ve tarihi kal›nt›lar›-
n›n koyun koyuna yatt›¤›, bir çok medeniyeti ken-
di evlad› gibi ba¤r›na bast›¤›, bereketli toprakla-
r›yla insan›n› besledi¤i, nice sevdalara, nice kavga-
lara flahit olup ana s›cakl›¤›yla sevinç yada hüzün
göz yafllar›n› ba¤r›na ak›tt›¤› kutsal vatan Anado-
lu. Binlerce y›ldan beri sen ben demeden herkese
kucak açm›fl bir yer. Bulundu¤u co¤rafi konum
itibariyle bütün dünya ülkelerinin gözlerinin düfl-
tü¤ü bir yer. Ama flükürler olsun bu güzel vatan-
da bizler yafl›yoruz. Tek umudumuz Anadolu’mu-
zun, Türkiye’mizin k›ymetini hakk›yla verebil-
mek, k›ymetini bilebilmek. Kimiz zaman hani
gençlerin Allah muhafaza ‘bir savafl olsa ne yapar-
s›n›z?’ sorusuna ‘derhal bir vize al›r baflka bir ülke-
ye kaçar›m’ diye cevap verdiklerine flahit oluyoruz.
O bizim istemedi¤imiz cevab› veren gençlere inat
burada Motif’li gençler var. ‹flte bu sebeple Mo-
tif’li gençlere kocaman bir alk›fl istiyorum. De¤er-
li konuklar; Anadolu sevdas›n› yürekten gelen ez-
gilerle dillendirmek ve yine Anadolu sevdas›n› se-
vinci ve hüznüyle oyunlarda yaflamak ad›na bu ge-
ceki program›m›z›n slogan›n› “ANADOLU’YU
YAfiAMAK” olarak koyduk. Ve ilk olarak Motifli
gençler bizlere K›na Gelene¤imizde Anadolu’yu
yaflatacaklar. Anadolu topraklar›nda yaflam›fl atala-
r›m›z 3 fleye k›na yakm›fllar; Kurbanl›k koçlara k›-
na yakm›fllar Allah’a kurban olsun diye, aksere gi-
den evlatlar›n› k›nalam›fllar vatana kurban olsun
diye, gelinlik k›zlar›na k›na yakm›fllar yavrular›na
kurban olsun diye. Bizler Anadolu’yu k›nal› koçla-
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r›m›z, askerlerimiz, gelinlerimiz ve en
önemlisi k›nal› elleri öpülesi analar›m›z-
la yaflamak istiyoruz.” dedi.

K›na Ritüeli’nin ard›ndan fiölen’de
s›ras›yla Bitlis Yöresi Halk Oyunlar›
Ekibi, Artvin Yöresi Halk Oyunlar›
Ekibi, Silifke Yöresi Halk Oyunlar›
Ekibi, Gaziantep Yöresi Halk Oyunlar›
Ekibi, Ad›yaman Yöresi Halk Oyunlar›
Ekibi, Van Yöresi Halk Oyunlar› Ekibi,
K›rklareli Yöresi Halk Oyunlar› Ekibi,
Diyarbak›r Yöresi Halk Oyunlar› Ekibi
ve Trabzon Yöresi Halk Oyunlar› Ekibi
performans sergiledi.

Misafir Halk Müzi¤i sanatç›lar› ‹z-
zet ALTINMEfiE, Bedri AYSEL‹,
EK‹N, GÖKMEN, Filiz KOÇER,
OZAN ve Çi¤dem ELMAS seslendir-
dikleri türkülerle Anadolu’yu buram
buram yaflatt›lar.

Binlerce davetlinin kat›l›m›yla ger-
çekleflen flölende Halk Oyunlar› Ekiple-
ri’nin sergiledi¤i performanslar ve misa-
fir sanatç›lar›n seslendirdi¤i türküler
misafirler taraf›ndan ayakta alk›flland›.

fiölenin sonunda Motif Halk Oyun-
lar› E¤itim ve Ö¤retim Vakf› Yönetim
Kurulu Baflkan› M. Zeki BAYKAL ta-
raf›ndan gecenin sponsorlar›;- ‹stanbul
Gösteri Merkezi ad›na Mustafa ÖZBEY,
‹stanbul Kebapç›l›k ad›na Tahsin ‹NC‹,
Buse Çiçekçilik ad›na Ferit BALABAN,
Merter Koska Helvac›l›k ad›na Nevzat
D‹NDAR, Acar Reklamc›l›k ad›na
Bedri ACAR, Seyhan Müzik ad›na Bü-

lent SEYHAN, Show Ses ad›na Kerem
SEYREK, Remix Music ad›na Aynur
ÖZDEM‹R, Focus Ajans ad›na Saffet
KAYHAN, Halil ‹brahim fiark Sofras›
ad›na Halil ‹brahim DO⁄AN, P›narbafl
Matbaac›l›k ad›na ‹shak PINARBAfi ve
Can Et ad›na Servet CAN’a plaket tak-
dim edildi. 

Ayr›ca, halk oyunlar› yöre e¤itmen-
leri; Orhan GÜNEL, Enver KURTU-
LUfi, Murat GÜZEL, ‹mam Bak›r DE-
M‹RKUL, Hasan EVREN, Tülay AY-
HAN KOÇAK, Volkan ÜLKER, Çetin
OKULEV‹, Cavit fiENTÜRK ve Cihan-
gir DO⁄AN’a teflekkür çiçe¤i takdim
edildi. 

fiölenin finalinde sahnede yerlerini
alan Motif Halk Oyunlar› E¤itim Der-
ne¤i Gençlik ve Spor Kulübü’nün halk
oyuncu gençleri Motif Marfl› ve Onuncu
Y›l Marfl› ile misafirleri selamlad›lar.
Gecenin ilerleyen saatlerine ra¤men flö-
lenin bitti¤i son ana kadar yerlerinden
ayr›lmayan konuklar›n coflku dolu alk›fl-
lar› verdikçe ço¤alan, ço¤ald›kça veren
Motif Ailesi’ne büyük bir gururu daha
yaflatt›. Bizleri alk›fllar› ile onurland›ran
halk›m›za flükranlar›m›z› sunar›z. 

Halk Oyunlar›n›n ve Halk Müzi¤i-
nin doyas›ya yafland›¤› Motiflerle Ana-
dolu Kültür fiölenleri tüm güzellikleri
ile devam edecektir.

Bizler için; söz konusu kültürümüzü
yaflatmaksa gerisi teferruatt›r.
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Motif’te Yöre Geceleri...

Motif’in, TV Programlar›na 
‹fltiraki Devam Ediyor...

Motif Halk Oyunlar› E¤i-
tim Derne¤i Gençlik ve Spor
Kulübü çeflitli TV programla-
r›na halk oyunlar› ekipleri ile
ifltirak ediyor.

Genifl dansç› kadrosu ile
her gün daha da büyümekte ve
halk oyunlar› ad›na birbirin-

den güzel projeleri hayata geçirmekte olan Motif,
gerçeklefltirdi¤i her programda, Türkiye’nin zen-
gin dans mozai¤ini, profesyonelce nak›fl nak›fl ifl-
leyerek yap›lan iflin ayn› zamanda bir kültürel ta-
n›t›m oldu¤u bilinci ile hareket ediyor.

Motif, televizyon programlar›ndan gelen gös-
teri taleplerine yönelik ifltiraklerde özünden kop-
mam›fl halk oyunlar› gruplar› ile sahne almaya
yönelik titizli¤ini sürdürmektedir. Sergilenen
Halk Oyunlar› gösterisi performanslar› ile özel-

likle yurt d›fl›nda yaflayan Türk vatandafllar›n›n
da halk oyunlar›na yönelik özlemi önemli ölçüde
giderilmifl oluyor.  

Motif, yörelere ait halk oyunlar›n› özünden
uzaklaflmadan düzeyli bir flekilde gerek televiz-
yon ekranlar› arac›l›¤› ile ve gerekse ifltirak etti¤i
organizasyonlardaki performanslar› ile Türk hal-
k›n›n ilgi ve be¤enisine sunmaya devam edecek.  
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Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Genç-
lik ve Spor Kulübü taraf›ndan organize edilen
Yöre Geceleri organizasyonlar› coflku içerisinde
devam ediyor. Motifli gençler her hafta bir yöre-
nin kültürel de¤erlerini araflt›rarak derleme çal›fl-
mas›nda bulunuyorlar.  

Sanat camias›ndan misafirlerinde ifltirak etti-
¤i yöre gecelerinde gençler taraf›ndan, yöreye ait
sosyal ve kültürel tüm bilgi ve dokümanlar tan›-
t›m panosunda sergilenerek, kostümünden oyu-
nuna, türküsünden yemeklerine kadar tüm yöre-
sel özellikler, misafirlere bire bir sunularak yafla-
t›lmaya çal›fl›l›yor.

Ö¤renciler taraf›ndan haz›rlanan yöreye ait
dokümanlar dosyalanarak, kaynak amaçl› Motif
Arfliv Kütüphanesinde sergileniyor. 
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Motif, 19 May›s Fener Alay› Organizasyonunda...

19 May›s Atatürk’ü Anma Gençlik
ve Spor Bayram› an›s›na Fatih Kayma-
kaml›¤› ve Fatih ‹lçe Milli E¤itim Mü-
dürlü¤ü himayelerinde, Motif Halk
Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve
Spor Kulübü taraf›ndan organize edilen
Fener Alay› görkemli bir organizasyon-
la gerçekleflti.

Türk ulusu taraf›ndan, yurt gene-
linde büyük bir coflkuyla kutlanan 19
May›s Atatürk’ü Anma Gençlik ve
Spor Bayram›’nda, ‹lçe protokolü, Mo-
tif Yönetim Kurulu üyeleri, bas›n men-
suplar›, Fatih ilçe halk› ve gençler, Ulu
Önder Atatürk ve büyüklerimize flük-
ranlar›n› sunmak amac›yla Fener Ala-
y›’nda bir araya geldi.

Motif Halk Oyunlar› E¤itim Der-
ne¤i Gençlik ve Spor Kulübü’ne ba¤l›
200 kifliden oluflan halk oyunlar› kos-
tümlü gençler, lise ö¤rencileri, il ve il-
çe protokolü ile Fatih halk›n›n bir ara-
da yürüdü¤ü Fener Alay›’nda, Motif’li
gençlerin sergiledikleri halk oyunlar›
gösterileri büyük ilgi gördü.

Ulu Önder Atatürk’ün Türk genç-
li¤ine arma¤an etti¤i bu anlaml› bay-
ram kutlamas›nda, Atatürk’ün çizdi¤i
yolda ilerlemeyi kendisine ilke edinmifl
gençler, üzerlerine düflen vazifeyi yeri-
ne getirebilmifl olmaktan büyük huzur
duyduklar›n› belirttiler.



Motif Geleneksel Bo¤az Gezileri...

Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Genç-
lik ve Spor Kulübü bünyesinde faaliyet göster-
mekte olan yöneticiler, ö¤renciler, e¤itmenler ve
Motif gönüllüleri, Geleneksel Bo¤az Gezileri or-
ganizasyonlar› ile yo¤un geçen çal›flma program-
lar› sonras›nda gönüllerince e¤lendiler. “Baflar›lar
paylafl›ld›kça büyür” sözünü kan›tlarcas›na her
hafta sonunu halk oyunlar› e¤itim çal›flmalar› ile
geçirerek baflar›dan baflar›ya koflan Motifli gençle-
ri ödüllendirmek ve baflar›lar›n› paylaflmak ad›na
Yönetim Kurulu taraf›ndan organize edilen Gele-
neksel Bo¤az Gezisi organizasyonu renkli görün-
tülere sahne oldu. Yeditepe ‹stanbul’un muhte-
flem bo¤az manzaras› eflli¤inde gönüllerince e¤le-
nen Motif Ailesi üyeleri, bu birlik ve beraberli¤in
ilelebet sürece¤ine olan inanc› ile paylaflman›n
muhteflem hazz›n› bir kez daha yaflad›lar ve yaflat-
t›lar. Özellikle ö¤renci ailelerinin de yo¤un ilgi
gösterdi¤i Geleneksel Bo¤az Gezisi organizasyo-
nunun ileriki tarihlerde yeniden düzenlenmesi
için Motif Vakf› Yönetim Kurulu Baflkan› Say›n
M. Zeki BAYKAL’dan söz alan gençler ayn› za-
manda A¤ustos 2007’de gerçekleflecek olan 39.
Uluslar aras› Da¤ folkloru Festivali ve Halk
Danslar› Yar›flmas›’nda ülkemize Dünya Birinci-
li¤i’ni kazand›racaklar›na dair söz verdiler. Yo-
¤un geçen çal›flma program› içerisinde gençleri-
mize baflar›lar diliyor, daha nice Motif’li organi-
zasyonlarda bu güzelliklere tan›k olabilmek dile-
¤iyle diyoruz.
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Motif Halk Oyunlar› Okul Çal›flmalar› 
Tüm Güzellikleri ile Devam Ediyor...

Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Genç-
lik ve Spor Kulübü bünyesinde devam etmekte
olan Halk Oyunlar› E¤itimi dersleri yepyeni bir
heyecanla sürüyor. Mart ay› itibariyle aç›lan halk
oyunlar› kurs kay›tlar›na yönelik baflvurular›n›
yapt›ran gençlerin ilk gün çal›flmalar›ndaki heye-
can› görülmeye de¤erdi. Türk Halk Oyunlar›n›
yaflatmak ve yayg›nlaflt›rmak ad›na Motif Çat›s›
alt›nda bir araya gelen gençlere yönelik yap›lan
Motifin Tan›t›m görsellerinden oluflan barkoviz-
yon sunumlar› kursiyerler taraf›ndan büyük be¤e-
ni toplad›. Motif Vakf› Yönetim Kurulu Baflkan›
M. Zeki BAYKAL taraf›ndan kursiyer gençlere
yönelik yap›lan konuflmada “Siz de¤erli gençlere
öncelikle Motif Ailesi’ne hofl geldiniz diyorum.
Sizlere sunulan Motif Tan›t›m Barkovizyonlar› ile
bir nebzede olsa Motifimizi tan›tmaya çal›flt›k.
Ancak sizler Motifi ve Motif Ailesini yaflad›kça
çok daha yak›ndan tan›yacaks›n›z. Birlik ve bera-
berli¤in en güzel örneklerini burada hep birlikte
yaflayacaks›n›z. Önümüzde çok güzel hedefler var.
Yurt içi ve yurt d›fl› festivaller, yar›flmalar, orga-
nizasyonlar v.s. Tüm bu etkinlikleri sizlerle bir-
likte gerçeklefltirece¤iz. ‘‹nanmak baflarman›n ya-
r›s›d›r’ sözünü asla unutmay›n. Yeni dönem halk
oyunlar› çal›flmalar›m›z›n hepimize hay›rl› olma-
s›n› diliyorum.” dedi. Davul zurna eflli¤inde ha-

lay çeken Motifli gençler ilk günden birlik ve be-
raberli¤e olan inançlar›n› pekifltirmifl oldular.
Bizlerde Motif Ailesi’nin yeni fertlerine bir kez
daha hofl geldiniz diyor, nice güzelliklere el ele
omuz omuza yürüyebilmek dile¤iyle kendilerini
kutluyoruz. 




